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A vizi intendáns.
A vizvezetéki igazgatót az intendán-

sok végzete üldözi. Semmivé teszi az in-
diszkréczió. Jól menne minden, rendben
volna a vizmü, rendben a vezeték, mi-
kor egyszerre csak indiszkrét módon meg-
repednek a csövek. És mintha csak va-
lami titkos bánat járná át az egész veze-
téket, a repedések ismétlödnek. Nagy hü-
hóval fegyelmi vizsgálat indul meg és
ezzel a közvélemény a repedt csövekért
megkapta engesztelö áldozatát. Ámde az
indiszkrécziónak még nincs vége. A fö-
orvos abban látja a tifusz-járvány okát,
hogy Budapestnek nincs elég szürt vize.
És egyszerre kipattan a titok, hogy az óriási
költségen készült budapesti vizmüvek
csak feleannyi vizet tudnak szolgáltatni,
mint a terv és rendeltetés szerint kellene.

Most kezdödik a vizi intendáns kin-
szenvedése. Népszerüségben vetélkedik
szárazföldi és szinházi társával. A vakok
egyszerre mind látni kezdenek, a süketek
visszanyerik hallásukat, a horkolók fel-
ébrednek és hangos kritikára nyilnak aj-
kaik. A vizvezeték rossz, nem ad elég
vizet! Hallatlan botrány! hangzik véges-
végig. És tegnap? Tegnap jobb volt, teg-
nap több vizet adott? Nem kaczagtató-e,
hogy a kik Budapestet igazgatják, a köz-
igazgatás terén egyre fölfedezéseket csi-
nálnak, akár Stanley a legsötétebb Afri-
kában ? Most fölfedezték a káposztás-
megyeri vizmüveket és rábukkantak a
vizi intendáns fogyatkozásaira, a ki nekik
köszönheti hivatalát.

Ugyanaz az alakoskodás, mely az
összes intendáns-heczczeket jellemzi. A
kinek kell az intendánsok rendszere, az
ne szidja öket, hiszen egészen mellékes,
hogy milyen nevet viselnek. Az egyik
olyan, mint a másik. A régi ég az uj
egészen egyforma. A föhibája, hogy in-
tendáns : nem azért van helyén, mert
odavaló, hanem mert oda állitották. Ha
igazi tehetség, komoly és alapos szakem-
ber vezeti Budapest vizvezetéki dolgait,
nincs kellemetlen botrány, váratlan meg-
lepetés és nem kell fölfedeznie az uj
polgármestereknek a káposztásmegyeri
vizmüveket. Azt hisszük, hogy a vizmü
csak vezetöitöl vesz példát a fogyatko-
zásban, midön csak feleannyit szolgál-
tat, mint a mennyit igért.

Igen, uraim, sajnos, de való, hogy
az intendáns-rendszernek vannak határai.
Vannak pontok, ahol csak az igazi te-
hetség állhatja meg helyét, bármit mond-
jon is a városi pragmatika szankczióban
a hivatalok öröklésére nézve megállapi-
tott rend. A vizvezeték nem olyan türel-
mes, mint az ember. Akinek a közigaz-
gatásban csak ,,emberanyaggal" van dolga,
az boldog férfiu. Tehetség, szorgalom és
lelkiismeret nélkül is boldogulhat. Gázol-
jon bár ezreken át, az áldozatok diszkrét
titokban hullatják könyeiket. Hogy mennyi
kárt okoz valamely tehetségtelen közigaz-
gatási tisztviselö, aki csak a közönséggel
érintkezik, nem pedig az elemekkel, ki
tudná azt kiszámitani ?.. A természet ura,
az ember, egyuttal a természet legjobban
dresszirozott alkotása.

De köszönet a viznek, hogy fel
meri tárni azt, a minek elmondására az.
emberek gyávák. Az szétrepeszti a csö-
vet, mely gyenge, fogyatékos és rossz,
mig Budapest népe nem tudja szétre-
peszteni a gyenge, fogyatékos és vétkes
rendszer kereteit. A vizvezeték nyomoru-
sága szimbolizál. Adhat-e eleget a hala-
dás, az okos alkotás, az igazi polgári
felfogás és munka szelleméböl az a vá-
rosi igazgatás, mely még elegendö jó
vizet sem tud adni lakóinak? A világ-
város még ott tart, hogy az élet legkez-
detlegesebb szükségleteit sem képes jól
kielégiteni, mikor a nyugati nagy kultur-
városok már a városi politika keretében
a szocziális problémák megoldásán fára-
doznak. Viz, világitás, kövezet, sétaterek,
csupa kezdetleges, egyszerü dolog. Ná-
lunk még problémák. Csoda-e hát, ha
az olcsó közélélmezés, a lakáskérdés, a
szegény-ügy, a szocziálpolitika kérdéseinek
nem jut elég idö, elegendö munkásság?

A vizi órákat leszavazták, de azért
vizi óra lett az egész vizmü. Ez mutatja
Budapest közigazgatásának haladási fokát
és az erkölcsök mértékét. Ezt az órát
nem lehet széttörni, ezt a kritikát nem
lehet elnémitani. A vizzel nem lehet
paktálni és a vizet nem lehet proskri-
bálni. Ha repednek a csövek, a viz a
legzajosabb "eláll" kiáltásra sem hallgat
és ha a vizmüböl kifogyott a tartalom, a
viz még "elövezetés terhe mellett" való
idézésre sem jelentkezik.

Nem fogunk beállani a vizi inten-
dáns ostorozói közé. Az áldozat mindig

Gárdos.
Gondolom Paul Bourget mondja valahol,

hogy nem is szerelmes az, aki szerelemböl
akár gyilkolni nem tudna. Ez a stilvirág ott ter-
mett az uj franczia irodalom pipacsos meze-
jén és verem a mellemet, hogy filiszteus vagyok
mert Paul Bourget szavára elszörnyüködöm
egészen közpolgári módon. "Hallatlan igazán!
Micsoda nagyszerü emberek azok a francziák!
Ezek azt követelik az embertöl, hogy az em-
ber öljön szerelemböl. Ezeknek a toggenburgi
lovag, aki csak sóhajtozik, nem szerelmes, ezek-
nek Abélárd sem szerelmes, mert az csak szök-
tet szerelemböl és Romeo sem szerelmes, mert
az csak meghal szerelemböl. Tudjuk továbbá,
hogy még az itt emlitett hösöknél is sokkal
szerelmesebbek szoktak lenni, például a gim-
nazisták ; a francziáknak azonban ezek állanak
a létra legalsó fokán, mert ezek meg éppen
nem szoktak tragikus tetteket elkövetni szere-
lemböl. Ilyképpen látszik, hogy mi még a leg-
hatalmasabb emberi érzés terén is közel va-
gyunk Kis-Ázsiához. Paul Bourget szerint Gár-
dos Lajos volt a legszerelmesebb ember Ma-
gyarországon.

A hös ma állt birái elé. Igen nervózus
ember és cselekedeteiben is ingatagnak mutat-
kozik, mert még harminczhárom éves korában
sem készült el a szigorlataival. A bebizonyi-
tatlan vádnak érdekes félhomálya veszi körül
és talán fel is fogják menteni a birák. Mert
Felletár Emil véleményén kivül alig van bizo-

nyiték ellene, a birák pedig tudják, hogy a
kémiának sok köszönhetö, a kémiának köszön-
hetö a bronz, a porczellán, a vegytiszta ás-
ványolaj, a kémiában rejlik a jövendö, de a
kémia még mind e mai napig nem alkalmas
arra, hogy az igazságot élöszóval elbeszélje.
A kémia hallgat, ellenben beszól a biráknak az
ember és megremeg a hangja, mikor a falusi
cseresznyefákat emlegeti, melyeket együtt akart
rázni a feleségével s az ákáczsort, mely alatt
együtt akart vele járni . . . Erre ugyan szintén
nem lehet többet adni, mint a kémiára, mivel
mélyen benne van a vádlottak természetében,
hogy a saját érdekükben képesek még a lira
hurjait is felhangolni. A kilencz muzsának már
igen sokat hazudtak a tárgyalóteremben.

Üdv tehát és jó dolog, ha az ember a
Gárdos Lajos ügyében nem biró. Az elnökön
is látszott ma, hogy szorgosan keresi a maga
prudens judicis arbitriuma részére az ada-
tokat.

— A feleségem ki akart ugrani a nyitott
ablakon.

-— Mikor történt ez ? — kérdezi az elnök.
— Januáriusban.
— Januáriusban nem szokott nyitva,

lenni az ablak !! . . . .
Ezt igy, dölt betüvel irja meg egy esti

ujság. Persze, hisz ez igen fontos körülmény,
'mert ,,azt bizonyitja, hogy az emberek ma már
télen is szellöztetik a lakásukat. (Sokkal job-
ban, mint a nagy esküdtszéki termet.) Ilyfor-
mán a hallgató mért találjon frappánsabb bizo-

nyitékokat, mint az elnök és ilyformán nem is
lehet egyebet tenni, mint hogy az ember türel-
mesen bevárja az itéletet.

A szarka-utczában várják azt leglázasab-
ban. A szarka-utczában régen nem volt ekkora
szenzáczió. A szarka-utcza különben mind-
öszsze csak hetven lépés hosszu, de igen régi
utcza és a legegyenesebb utcza a belvárosban.
Ugyszólván zsinóregyenes a szarka-utcza, az
ember szinte elámul, hogy Pesten már akkor
is volt egyenes utcza., mikor még nem volt
közmunkatanács. Ez a sorrend hihetetlen. Ebbe
a sorrendbe még belé fog bolondulni valaki.

És itt a szarka-utczában van az a ház,
ahol a szegény kis Gárdosné halála történt. Ki-
csiny, egyemeletes szürke ház, ahol minden lakó
a zsebében hordja a kapukulcsot, mint a köz-
legény a marsallbotot. Nem akarok egy no-
vellistát sem megfosztani a motivumai-
tól, de továbbá azt is állithatom, hogy a szarka-
ulczai háznak még muskátli-virág is van abla-
kában. Csendes, jó emberek laktak benne min-
dig, legkivált a pör vádlottjának nagybátyja,
Gárdos doktor, az öreg mesmerista, aki régi
esztendökben együtt járt Pest utczáin a másik
csudadoktorral, a "pokrócz" Wagnerrel, akinek
zöld plaidjéröl ép oly legendákat, beszélnek a
negyedik kerületben, mint a Gárdos delejvasai-
ról is. Gárdos szerencsés prakszisával és sze-
rencsés üzleteivel nagy vagyont szerzett és er-
röl a háromnegyed millióról özvegye végren-
delkezett. Az öt éve, hogy meghalt a szarka-
utczai házban. Végrendeletében, mely a menza
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alku az istenséggel ; az igazság isten-
ségével pedig alkudni nem szabad. A
vizmü botránya csak részlete a nagy
kérdésnek, csak jelensége az önkormány-
zat elfajulásának.

Budapest önkormányzata mestersé-
ges szürökkel készül. Minden törekvés
oda irányul itt, hogy a népesség széles
rétegei és az önkormányzatot gyakorló
városi közgyülés közt lehetö csekély
legyen a kapcsolat. A virilizmus és a
szük választói jog mesterséges szüröi
után az anyagi érdekek szoros összetartá-
sán alapuló állandó kortesszervezet nagy-
szerü mesterséges szüröje következik. A
nép vágyaiból, törekvéseiböl, érdekeiböl,
ellenörzö munkájából és folytonos kriti-
kájából alig marad meg valami. Igy ala-
kul Budapest önkormányzata, mely azután
fék, korlát, ellenörzés és feszélyezettség
nélkül lát hozzá igazi komoly munkájá-
hoz: a városi uralmat gyakorló maroknyi
csoport boldogságának biztositásához.

Hivatalhoz és üzlethez csak az jut-
hat, akit a mesterséges szürökkel készült
önkormányzat urai akarnak. A zseniali-
tás itt csak ugy érvényesülhet, ha elég
óvatosan el tudta rejteni veszedelmes tu-
lajdonságát. A rideg puritánizmus csak
ugy menekülhet meg az üldözésektöl, ha
szemérmesen sarokba áll. Jöhetne De-
mosthenes, az érdekek kész megállapo-
dását meg nem dönthetné. Jöhetne Edi-
son, segédmérnök se lehetne, ha az orra
nem tetszik a klub-zsarnokoknak. És kö-
vezetet, vizvezetéki csövet, vizmüvet, épü-
letet, csatornát, hitelügyletet csak az csi-
nálhat, aki kedves a közgyülési iste-
neknek.

Az önkormányzat, mely ma Buda-
pestre nehezedik, patriarchális a szó leg-
rosszabb értelmében. Családias azokkal
szemben, akik az uralkodó csoporthoz
tartoznak, de szivtelen, ha másokról van
szö. E patriarchális szellem következté-
ben csak akkor gondol a fogyatkozások

orvoslására, ha indiszkréczió történt, ha
a mesterséges szürökön kivül rekedt kö-
zönség a botrányt észrevette. Addig az
egész csupán családi titok.

Igy történt most a bünbakul kisze-
melt szegény vizi intendáns esetében.
Emlegetnek vizsgáló-bizottságot, vegyes
bizottságot, fegyelmi eljárást, kormány-
biztost, mindez hiábavaló. Az önkor-
mányzat mesterséges szüröit kell eltávo-
litani, hogy a hivatalokat az igazi szak-
értelem, a közgyülést az igazi népképvi-
selet foglalja el. Ez lehet csak a repedt
csövek és repedt erkölcsök korszakának
vége. v. v.

akadémikának is nyolczvanezer forintot juttatott,
ilyen tételek vannak:

"A szobalányomnak hagyok hatszáz forint
évjáradékot. Azonkivül hagyok neki hatezer
forintot, hogy házat vehessen magának. Azon-
kivül hagyok négyezer forintot az ügyvédemnek,
hogy a szobaleányomnak ingyen legyen a jogi
tanácsadója."

"Az egyik lakóm, P. ur gyermekeinek,
akik az uram halála után gyakran szórakoztat-
tak, hagyok fejenkint ezer forintot."

"Annak a linzi kisasszonynak, aki tavaly
nyáron Ischlben gyakran földeritette a kedélye-
met, hagyok tizenötezer forintot. Ha véletlenül
magyar emberhez megy férjhez, kap még husz-
ezer forintot."

"A szegény haustislrnének a Pipa-utczá-
ban, az ö három gyerekével, hagyok háromszáz
forintot." (A szegény May asztalosné aztán
borzasztóan sirt, mikor a kincstár lehuzott
neki a legátumból harmincz forintot. Az Isten
áldja meg a kincstárt.)

Ilyen volt az öreg asszony végrendelete.
Tehát az volt az utolsó szenzáczió a szarka-
utczában, mikor az öreg Gárdosnét onnan el-
temették és koporsója mögött ott lépkedett az
egyetem rektor-magnifikusza és a polgármes-
ter, avagyis az elsö alpolgármester. (Mert ez
mindegy volt addig, mig Gerlóczy volt az elsö
alpolgármester.) Az öreg Gárdosné természete-
sen az ura rokonairól sem feledkezett meg és
a mai pör vádlottja lett a föörököse. Körül-
belül egy negyed milliót kapott ez a fiatal
ember és mindezt ma igen böven tárgyalják
a szarka-utczában és aki távol van a szarka-
utczától, az igy gondolkodik:

— Ha ma sorra veszek ezer házasem-

POLITIKAI HIREK.
Országgyülés. A képviselöház ma dél-

elött tizenegy órakor Szilágyi Dezsö elnöklete
alatt rövid ülést tartott, amelyben a munkás-
javaslat harmadik olvasásán kivül kilencz men-
telmi ügyet is elintézett. A becsületsértéssel
vádolt Pichler Gyözöt, a hatóság elleni erö-
szakkal vádolt Serbán Miklóst és Sima Feren-
czet, továbbá a párviadal vétségével vádolt
Kossuth Ferenczet és Ivánka Oszkárt kiadta a
képviselöház; ellenben nem függesztette fel a
Wolfner Tivadar, Kubinyi Géza és Csávolszky
Lajos mentelmi jogát.

Az ülés végén interpelláczió is volt.
Pichler Gyözö intézte a belügyminiszter-

hez a következö kérdéseket a fövárosi viz-
müvek ügyében:

Van-e tudomása a belügyminiszter urnak ar-
ról, hogy a káposztás-megyeri vizmüvek, melyek kö-
rülbelül 7 millió forintba kerültek a székes fövá-
ros törvényhatóságának és a tervezet szerint naponta
120 ezer köbméter vizszállitásra készittettek, az év
legnagyobb részében, körülbelül 8 hónapig, nem ké-
pes többet szállitani, mint 45—70 ezer köbméter
vizet naponta?

Van-e tudomása a belügyminiszter urnak ar-
ról, hogy a keletkezett vizhiány pótlására a már le-
szerelt margithidi és népligeti mesterséges szüröket
ujólag bekapcsolták és hogy e két szürö vize a
közegészségre a legveszedelmesebb és a különbözö
járványokat nemcsak elömozditja, hanem fertözö
voltánál fogva egyenesen megteremti.

Van-e tudomása a belügyminiszter urnak ar-
ról, hogy :

bert, ezer férjesasszonyt, és külön-külön meg-
kérdezem mindegyiket: — "Fél ön attól, hogy
a hitvestársa megmérgezi?" Akkor nekem mind
a kétezer ember a szemem közé fog nevetni.
Olyan nevetséges ez a kérdés. És hogy ez a
kérdés mennyire nevetséges, abból az is kö-
vetkezik, hogy a Gárdos büne mennyire rette-
netes ! ! . .

Mert ez ugyan nem egyéb itt, mint olyan
érzelmi argumentálás, másként Hock János-féle
argumentálás. (Tudniillik Hock János szokott
igy argumentálni nagyböjtben: "Krisztust két-
ezer év óta szereti a világ, már pedig nincs
olyan ember, akit kétezer évig szeretne a vi-
lág, Krisztus tehát nem volt ember, hanem
Isten. Ezennel be van bizonyitva a Krisztus
Istensége.") Mondom, ez itt fentebb csak olyan
érzelmi argumentálás volt, de az mindegy. Mivel,
ha valaminek igazságáról meg van gyözödve az
emberi sziv, akkor azt rossz argumentumokkal
nem ronthatom el sem én, sem Hock János. Ha
Gárdos Lajos, a gazdag ember, a tanult ember,
a biróság elött érzelgö ember megölte a fele-
ségét, akkor Gárdos Lajos rettentö egy gonosz-
tevö. (Hogy örült, arról nem lehet beszélni,
mert arról még a védelem se beszél; pedig a
védelem manapság ugyszólván duskál a könnyü
psychosisokban.)

Ellenben ha Gárdos Lajost fölmentik és
Gárdos Lajos tényleg ártatlan is, akkor ezen-
nel elötérbe tolul a napamasszony, özvegy
Fedorcsákné urnö, aki följelentette a vejét.
Tehát ebben az esetben kalapot emelek a
tiszteletreméltó matrónának. A század alko-
nyán ö követte el a legnagyobb anyós-stiklit.

Papp Dániel

a Duna alacsony vizállása mellett, a káposz-
tásmegyeri vizmüvek feladatuknak meg nem felel-
hetnek az év körülbelül 8 hónapjában és igy a hét
millió forintra menö kiadása a székes fövárosnak
legnagyobb részt kidobott pénz?

hajlandó-e mindezek folytán a belügyminiszter
ur saját hatáskörében a legerélyesebb intézkedések-
kel oda hatni, hogy ezen állapotok a legrövidebb
idö alatt szanáltassanak és a kellö intézkedések a
föváros lakossága közegészségének megóvására
megtétessenek ?

A belügyminiszter jelen volt ugyan az
ülésben, de ma még nem felelt az interpel-
láczióra.

A miniszterelnök válaszai. A képviselö-
ház holnap szünetel g a pénteki ülésre se ál-
lapitott meg nagyobb napirendet. Mindössze
báró Bánffy Dezsö miniszterelnök fog válaszolni
két interpelláczióra, és pedig Olay Lajosnak a
külföldi munkások alkalmazásáról, Várossy Gyu-
lának pedig a negyvennyolczas honvédek nyug-
dijazásáról. A pénteki ülésben fogja a pénzügyi
bizottság is jelentését beterjeszteni az 1898.
évi állami költségvetésröl. Ezt a jelentést Hege-
düs Sándor elöadó holnap délben mutatja be
a pénzügyi bizottságnak s ugyancsak ö fogja
immár huszadszor a. képviselöház elé is ter-
jeszteni.

Elégtétel a generálisoknak. Herczeg Hohen-
lohe-Ingelfingen Kraft porosz gyalogsági tábor-
nok, aki tudvalevöleg elsörangu katonai iró is volt,
hátrahagyott följegyzéseiben a régi osztrák had-
seregröl is érdekes dolgokat mond el. Alkalma volt
ugyanis az osztrák tisztikar megfigyelésére, mert
az ötvenes években ö volt a porosz katonai attasé
Bécsben. Mikor már most nemrégiben közzétették
ezeket a memoárokat, az osztrák-magyar gene-
ralitást rettentöen kinosan érintette az, hogy
a porosz bajtárs följegyzéseiben ugyszólván kizá-
rólag csak szatirikusan beszél a régi osztrák
tisztekröl és tábornokokról és lépten-nyomon
kicsufolja az ármádiát. A hangulat, mely e pi-
káns közlések nyomán támadt, egyáltalában nem is
felelt meg az osztrák-magyar-német fegyverszövetség
eszméjének. Berlinben ezt kellöen meg is értet-
ték és most a porosz Militär-Wochenblatt-
nak, a porosz vezérkar orgánumának legujabb
száma nagy elégtételt ad a régi osztrák ármádiá-
nak. Hohenlohe följegyzéseit hosszasan ismerteti a
berlini katonai szaklap és birálatát a következök-
ben foglalja össze: "Hohenlohe akkor még fiatal
ember volt, tehát kritikájában nem igen lehet meg-
bizni. Nincs is nyoma a följegyzésekben annak, hogy
Hohenlohe komolyan tanulmányozta volna azt, amit
leszól. Bizony az a régi osztrák hadsereg vitéz tá-
bornokok alatt vitézül küzdött. Lehet, hogy azok a
tábornokok szerették a bort meg a kártyát, de, hogy
hazájukat is szerették, azt dicsö tettekkel mutatták
meg. Hogy "czopfok" voltak a hadseregben, az lehet;
de 1854/56-ban még a porosz hadseregben is elég
volt a "czopf". — Igy szól a berlini lovagias elég-
tétel az osztrák bajtársaknak.

A második alelnök. A képviselöház má-
sodik alelnöki állására vigan folynak az ellen-
örizhetetlen jelölések. Minthogy pedig név már
elegendö van forgalomban, most olyanokat is
jelölnek, akiknek a nevét sem tudják. Azt irja
ugyanis egy könyomatos, hogy az erdélyi kép-
viselök igényt tartanak az egyik alelnöki ál-
lásra, mert ezt régebben rendszerint erdélyi
képviselövel töltötték be. De hogy ki volna az
erdélyi képviselök jelöltje, azt a jól informált
könyomatos nem tudja elárulni.

A képviselöház alkalmazottjai. A képviselöház
gazdasági bizottsága Szilágyi Dezsö elnöklése alatt
ma ülést tartott, amelyben Csávossy Béla háznagy,
Molnár Antal, a bizottság jegyzöje, továbbá Bor-
nemisza Ádám, Kobek István, Jónás Ödön, Föld-
váry Miklós, Buzáth Ferencz és Oláh József bizott-
sági tagok vettek részt. A bizottság elintézte a Ház
egyes alkalmazottjainak nyugdijazási és végkielégi-
tési ügyeit, nemkülönben segélyezés iránt benyuj-
tott kérvényeit. Ebben az ülésben Szilágyi Dezsö be-
jelentette, hogy elödjének, báró Bánffy Dezsönek
arczképét Moretti festömüvészszel megfestette s a
kép már el is készült.
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A förendiház bizottságaiból. A förendiház
szombaton fogja tárgyalni a vám- és bankügy;
ideiglenes rendezéséröl szóló törvényjavaslatot. A
pénzügyi bizottság ma délután már elkészült a
jelentésével, miután délelött nagyon rövid tanács-
kozás után változatlanul elfogadta a javaslatot. A
pénzügyi bizottság ülésében csak báró Lipthay
Béla kifogásolta, hogy a kormány olyan késön ter-
jesztette be a javaslatot, de báró Bánffy Dezsö ki-
fejtette a bizottság elött a késedelem okait és ekkor
a förendiház pénzügyi bizottsága általánosságban
és részleteiben is elfogadta a második provi-
zóriumot. — A förendiház közgazdasági és közle-
kedési bizottsága ma szintén ülést tartott. A kor-
mány részéröl jelen voltak: báró Bánffy Dezsö mi-
niszterelnök és Darányi Ignácz földmivelésügyi
miniszter, valamint dr. Bartóky József osztály-
tanácsos. Darányi földmivelésügyi miniszter ismer-
tette és elfogadásra ajánlotta a javaslatot, amelynek lé-
nyegét a képviselöházban tett változtatások nem
érintették, söt világosabbá tették. Ifju gróf Széche-
nyi Imre, báró Majthényi László és többek hozzá-
szólása után a javaslatot a bizottság változatlanul
elfogadta.

Pártértekezletek. Az országgyülési független-
ségi párt vasárnap, e hónap 16-án értekezletet tart,
amelyen megválasztja a párt kebeléböl a Ház tiszti-
karába jelölendö tagokat. — A néppárt már pén-
teken este 6 órakor tartja értekezletét s szintén a
jelölteket fogja megállapitani. Hir szerint ugyanek-
kor a liptó-rózsahegyi megüresedett mandátum
ügyében is határoz, mert a párt Maszura János
személyében külön Jelöltet is akar állitani.

A nemzetiségi manifesztum.
Megirtuk, hogy a nemzetiségek megbi-

zottai tegnap a József föherczeg-szállóban tit-
kos konventikulumot tartottak, amelynek
tárgya az volt, hogy manifesztumot szö-
vegezzenek a községnevekröl szóló javaslat szen-
tesitése ellen.

Ez a német nyelven irt manifesztum,
amely zárt ajtók mögött született s amelyet
alább egész terjedelmében közlünk, tartalmi
szempontból nem meglepö, mert a legrégibb
nemzetiségi panaszokat ismétli — minden kü-
lönösebb lendület nélkül. A régi panaszok, a
régi hazugságok. Ami ujat a községnevekröl
szóló javaslat ötletéböl mondania kell, azt egy-
szerüen a szász képviselök parlamenti tiltako-
zásából kölcsönzi. A kegyeletet s a községne-
vekhez tapadó szent emlékeket hangsulyozza,
amelyeken csorba esik a sérelmes javaslattal
és épen ugy nem akarja észrevenni, hogy a
törvényhozás milyen messzire ment a nemzeti-
ségek iránt való engedékenységben, mint ahogy
a szászok sem vették észre.

De mindez hagyján. A kellö formák kö-
zött tiltakoznia minden állampolgárnak szabad.
De fölháboritó az a vakmeröség, amelylyel a
manifesztum szerzöi az ellen is tiltakozni me-
részelnek, hogy az államhatalom Magyarország-
ból egységes magyar nemzeti államot akar
teremteni. Ami minden honpolgár elött a leg-
föbb czél gyanánt lebeg, azt egy ilyen mani-
fesztum keretében besározzák s még a reá
való törekvés ellen is tiltakoznak. De itt még
nem áll meg a manifesztum. Hanem a suba
alatt, a szászokra való ujjmutatással még arra
is próbál czélozgatni, hogy a német parlament
nem fogja némán türni a magyarországi szá-
szok létének megtámadását. És ez a gyalázatos
megjegyzés abban a manifesztumban olvasható,
amelyet a lojalitás, söt az összmonarkia
sürü emlegetésével akarnak a korona elé ter-
jeszteni.

Erös a hitünk, hogy a manifesztum nem
fog megtorlás nélkül maradni. Egyelöre minden
további megjegyzés nélkül adjuk itt, szószerint
való forditásban:

Az 1895-ben alakult nemzetiségi komité a
trón és haza iránt való kötelességének tartja tilta-
kozni a nemzetiségek elnyomása ellen, melyet az a
körülmény idézett elö, hogy Magyarországon az ál-
lami hatalmat a maga elönyére egyetlen faj zsák-
mányolta ki.

Ha valaki a monarkia jelenlegi válságos
helyzetében a magyarországi viszonyok állitólagos

konszolidáltságára hivatkoznék, nagy tévedésben
volna. Igaz ugyan, hogy a monarchia másik felében
a szlávok és németek körében az ellentétek kitö-
résre kerültek, de ott az államhatalom arra törek-
szik, hogy ezeket az ellentéteket kiegyenlitse.

Magyarországon azonban az állami hatalom-
tól támogatott magyar kisebbség és az állami hata-
lom minden eszközével nyomott nemzetiségekböl
álló többség között a harcz lappangó, mert az
államhatalom elnyomja a nemzetiségeknek minden,
az alkotmány keretén belöl mozgó küzdelmét, ugy,
hogy a nemzetiségek elkeseredésének és nagy elé-
gedetlenségének csak kevés jelei kerülhetnek nap-
fényre s emiatt ez elégedetlenség hasonlit a hamu
alatt égö szikrához és sokkal veszedelmesebb, mint
a monarkia másik felében, hol az ellentétek a fel-
szinre kerültek. Magyarországon az állami hatalom
ez ellentétet a legkevésbbé sem igyekezik elsimi-
tani, ellenkezöleg ujabb meg ujabb konfliktusokat
teremt a nemzetiségekkel, amit bizonyit a helység-
nevek magyarositásáról szoló törvényjavaslat is.

Harmincz éve, hogy a magyarok azzal kér-
kednek, hogy egy szabadelvü s az ország önálló-
ságát biztositó alkotmány birtokában vannak. A
nemzetiségek, névszerint a románok, szerbek és tótok
ezt az alkotmányos érát örömmel üdvözölték és az
irányadó magyar államférfiak ekkor megigérték nekik,
hogy minden olyan lehelö konczesszió részeseivé
teszik öket, amelyek nem fognak a magyar állam
egységével ellentétben állani.

Az elsö nagy csalódás 1868-ban a nemzeti-
ségi törvény alkotásánál érte, melyet egészen más
alapokon épitettek fel, mint aminöket a románoknak
és szerbeknek a magyar parlamentben jelenlevö
képviselöi kifejezésre juttattak a maguk törvényja-
vaslatában, amely a magyar állam egységének meg-
örzése mellett számot vetett az ország ethnikai viszo-
nyaival és történeti fejlödésével is s ez által
a nemzetiségeknek ethnikai és kulturai fejlödését is
lehetövé tette volna egy egészséges állami életkere-
tében. De tényleg még a nemzetiségi törvényben
foglalt engedmények sem léptek életbe s az egész
törvény holt betü maradt. Nincs e törvénynek egyet-
len szakasza, melyet az államhatalom és az illetö
hatóságok meg nem sértettek volna, mint azt a ro-
mánok és szerbek, akkor, mikor még a parlamentbe
bejuthattak, egész az aprólékosságig bebizonyitottak.
De ez igazságok idövel az uralkodó fajra kényel-
metlenekké váltak és mindegyre érezhetöbbé lett a
czélzat, hogy a parlament egy ethnikai egész, egy
nemzeti állam képviselete legyen s azért lehetetlenné
lett téve, hogy a nemzetiségek a magyar parlamentben
továbbra képviselve legyenek. Igy történt aztán, hogy a
három milliónyi tótság már elöbb sem tudta magát
egyetlen taggal sem képviseltetni a parlamentben és
hogy a románok és a szerbek egynéhány képviselöi a
választókon elkövetett eröszakoskodások következté-
ben nem tudtak többé a parlamentbe bejutni, ugy,
hogy jelenleg a tiz milliónyi nemzetiségek egyetlen
taggal sincsenek képviselve a parlamentben. A vilá-
got nem lehet azzal megcsalni, hogy a nemzetiségi
választókerületekböl a románoknak, szerbeknek
és tótoknak fajtársai is vannak a parlamentbe
küldve, mert ez a néhány egyéniség renegát, aki
magát az uralkodó fajjal azonositja és a nemzeti-
ségek ellen való eröszakos rendszabályokban
készségesen közremüködik. Ezt a természetellenes
állapotot még az is fokozza, hogy a kormánypárt
tagjai majdnem kivétel nélkül a nemzetiségi kerüle-
tekböl telnek ki, holott a valódi magyar kerületek
nagyrészt ellenzékiek. Ennek párja nem található
Európában s igy a magyar parlament Európában
unikum, valóságos hazugság, mert az európai par-
lamentáris életben nem fordul elö, hogy a többség,
mint a 10 milliónyi magyarországi nemzetiségek a
parlamentböl ki legyenek zárva.

De ha már egyszer a nemzetiségek Magyar-
ország parlamenti életéböl ki is vannak zárva,
legalább nem kellene kulturális fejlödésök elé nehéz-
ségeket görditeni. Harmincz évvel ezelött a magyar
államférfiak a legkötelezöbb nyilatkozatokat tették,
hogy a nemzetiségeknek meg fog adatni az alkalom,
hogy a nemzetiségek az elemi iskolától kezdve egész az
egyetemig, saját anyanyelvükön képezhessék ki ma-
gukat s hogy ezt az állam saját anyagi eszközeivel

is elösegiti, Bar ez igéret benne foglaltatik a nem-
zetiségi törvényben is, a kormány még azokat a
nemzetiségi iskolákat is meg iparkodik akadályozni
kulturális tevékenységükben, amelyeket a nemzeti-
ségiek saját erejökböl tartanak fenn. Söt az állam
több iskolát és kulturintézetet meg is szüntetett}
igy bezáratta a tót Maticzá-t. A volt határör-
vidék felekezeti iskoláit, melyek a nemzetiség meleg-
ágyai voltak, községi iskolákká változtatta át.

A román és szerb felekezeti iskolákat tevé-
kenységükben az állami felügyelet a legnagyobb
mértékben korlátozza és sorsuk attól függ, akarják-e
szolgálni a magyarositó törekvéseket vagy sem. Dél-
Magyarország egyik városában nem engedték meg,
hogy a szerbek saját pénzükkel egy telket megve-
gyenek felekezeti iskolájuk számára.

Ilyen rosszul állanak a tótok felekezeti ügyei
is. Az evangelikus tótok konventjét önkényesen fel-
oszlatták, söt a luteránus tótok ellen kánoni tör-
vényt hoztak. A román és szerb hierarchia az ál-
lami befolyásnak a legnagyobb mértékben ki van
téve. Mióta lehetséges volt egy szerb patriárkát aka-
rata ellenére nyugdijazni, a szerb hierarchia ki van
téve a kormány korlátlan befolyásának. E miatt a
szerb autonómia illuzórius, mert a szerb nemzeti kon-
gresszus és a kormány hatása alatt álló hierarchia
közt fenforgó ellentéteket lehetetlen kiegyenliteni.
Az egyházpolitikai törvényeket is e kormányi befo-
lyás emelésére hozták Magyarországon, mint Európa
egész Keletén a felekezetiség többé-kevésbbé össze
van kötve a nemzetiséggel. E miatt a felekezetiség
gyöngitése egyuttal támadás a nemzetiség ellen is.

Ez uton tovább haladva, az állami hatalom
Magyarországon odáig jutott, hogy mindent meg-
semmisithet, ami arra emlékeztethet, hogy itt az
uralkodó fajon kivül még más nemzetiség is él. A
parlament nagy készséggel fogadta el a helységne-
vek magyarositásáról szóló törvényjavaslatot. Ez pedig
valóságos merénylet a 10 milliónyi nemzetiség ellen.
A helység neve saját anyanyelvén mindenkinek kedves,
mert ezekhez sok történelmi visszaemlékezés füzö-
dik és magukban foglalják az illetö nemzetiség tör-
ténetének egy részét. Az összes nemzetiségek tilta-
koznak az ellen, hogy a hely neve, melyben öseik
csontjai porladoznak, üres hangzattá váljék elöttük.
Nem csak elkeseredést, de az ország egyik szélétöl
a másikig terjedö tiltakozást is idézett elö e javas-
lat a 10 millió nem magyar nemzetiség között.

A románok, szerbek, tótok e javaslat ellen
meetingeket akartak tartani, de ezeket a hatóságok
betiltották.

A betiltás módja pedig egyenesen kvalifikál-
hatatlan. Arra hivatkozva tiltották be ugyanis, hogy
a tótok, románok és szerbek, mint ilyenek nem
gyülhetnek össze, mert ez sérelem lenne a ma-
gyar nemzet egységén. — Harmincz év alatt
sokat szenvedtek a nemzetiségek, de azt nem
érték meg idáig, hogy az állami hatalom egye-
nesen megtagadja létjogosultságukat. Tehát a nem-
zetiségeknek csak mint a magyar nemzet tagjainak
van gyülekezési és létjoguk. Ez egyenesen kvalifi-
kálhatatlan, mert ha a politikai nemzet az állam-
polgárságot jelenti, azt nem lehet felcserélni a ge-
netikus nemzettel s ha ez megtörténik, valóságos
merénylet Magyarország népei ellen és annyit jelen-
tene, hogy mindenkinek a "genetikus" magyar nem-
zethez kell tartoznia.

E törvényjavaslat ellen még azok az óvatos
szászok is tiltakoztak, akik 1895-ben nem vettek
részt a nemzetiségi kongresszuson. Kötelezték kép-
viselöiket, hogy kilépjenek a kormánypártból. Lehe-
tetlen, hogy Németország parlamentjében a leg-
nagyobb visszatetszést ne keltse ez a törvényjavas-
lat, mely két millió magyarországi német létét
fenyegeti.

Emiatt hasztalanul fogják a magyarok ugy
tüntetni fel a nemzetiségi mozgalmat, mint egyes
agitátorok müvét, ami az önkényuralom maszkirozá-
sára a legközönségesebb fogás. Ellenkezöleg, a ro-
mán, tót és szerb vezérférfiak czélja e mozgalom-
mal a nemzetiségek folyton növekedö elkeseredését
lehetöleg csillapitani. Visszaemlékezve az 1848/9-iki
szerencsétlen polgárháborura, a nép minden igaz
barátja kötelességének tartja az agitácziótól tartóz-
kodni. A hatalom azonban a nemzetiségi kérdésböl
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egyenesen hatalmi kérdést csinált és az összmo-
narkia érdekeit figyelmen kivül hagyta, mert
annyi bizonyos, hogy mig az államhatalom a nem-
zetiségeket nyomja, Szerbiával és Romániával tartós
barátságban nem lehetünk.

Téves az a szemrehányás is, hogy nekünk
czentrifugális törekvéseink vannak. Egy megelégedett
Magyarországból nem fog senki kifelé gravitálni,
példa erre Svájcz.

Teljes loyalitással a trón és haza iránt, tilta-
kozunk e törvényjavaslat és a nemzetiségek eddigi
elnyomása és üldözése ellen. Tiltakozunk az állam-
hatalom ama törekvése ellen, melylyel Magyaror-
szágból ethnikai viszonyai és történelmi fejlödése
ellenére egységes magyar nemzeti államot akar te-
remteni. Tiltakozunk a kormány amaz önkénye
ellen, melylyel nekünk betiltotta gyüléseinket.

Miután pedig meg van tiltva nekünk, hogy
tiltakozó szavainkat nemzetiségünk elnyomása ellen
felemelhessük, joggal fordulunk a koronához, kérve
annak védelmét s könyörögve, hogy a helységnevek
magyarositásáról szóló törvénytöl a legmagasabb
szentesitést tagadja meg.

Az 1895-iki nemzetiségi kongresszus
végrehajtó bizottsága.

Abbasso!
A hivatalos lap mai száma már közli a

miniszterelnök rendeletét, amely kivételes hata-
lommal ruházza fel az uj fiumei kormányzót,
hogy a rapprezentanza makacskodása daczára
is rendet csinálhasson. De a rapprezentanza
utóljára még hamarosan tüntetett, Walluschnig
ur hamarosan még gorombáskodott és a fiumei
nép hamarosan még kikiabálta magát:

—- Abbasso ! Abbasso !
S most Fiume utczáin rendörök czirkál-

nak, mert nagyobb tüntetésektöl is kell tar-
tani. A rapprezentanzát ugyanis Gaál Tibor
kormányzó-helyettes kénytelen volt feloszlatni,
miután az ujból megválasztott Maylender
podeszta megint nem akarta letenni a hüség-
esküt. A nép ezért lelkesülten ünnepelte és
viszont a kormányzó-helyettest lelkesülten ki-
fütyölte. Az utczákon pedig csak a rendörök
tudják megakadályozni, hogy a fütyülésen és
abbasso-kiáltásokon tul még ablakokat és
esetleg koponyákat is be ne törjenek.

Ilyen hangulatban találja Fiume városát
a kormány szigoru rendelete . . .

A rapprezentanza ülése.

Ma este fiumei tudósitónk a következö
táviratot küldi:

— Fiume kis parlamentjében ma este öt
órakor ismét mozgalmas élet uralkodott.
Akkorára hivta ugyanis össze dr. Gaál Tibor
kormányzó-helyettes a rapprezentanzát, hogy
folytassa hétfön félbeszakitott ülését.

Pontban öt órakor lépett a terembe dr.
Gaál Tibor, lovag Milcenich kiséretében, akivel
még néhány perczig beszélgetett, mielött az
elnöki széket elfoglalta volna. A zsufolásig telt
karzatokon, (mert ugyancsak megteltek, ámbá-
tor csak belépö jegyekkel engedték be az em-
bereket), mindenki a kormányzó-helyettest nézte,
aki fekete diszmagyarban, a legnagyobb nyu-
galommal tekintett szét az ellenséges magatar-
tásu gyülekezeten.

— Az ülést megnyitottnak nyilvánitom!— szólott s aztán átadta a szót a titkárnak,
aki felolvasta a hétföi ülés jegyzökönyvét.

Ezt fennakadás nélkül hitelesitették.
Ekkor dr. Gaal Tibor fölemelkedett és igy

szólt:
A rapprezentanzának e hónap l0-iki ülé-

sét azzal halasztottam el, hogy utasitást kell
kérnem a podesztává választott Maylender Mi-
hály kijelentésére nézve. Ez az utasitás immár
megérkezett. —- Eszerint a magas kormány
tekintetbe véve, hogy Maylender Mihály ur
csak oly feltétellel fogadja el a podesztai

állást, hogy a behozott törvényekre nem eskü-
szik, tekintetbe véve, hogy ez az általa kitü-
zött feltétel elfogadhatatlan, mivel lehetetlen,
hogy az ország törvényeinek és törvényes ren-
deleteinek az ország bármely polgára, annál
kevésbbé polgármestere ne engedelmeskedjék :
ennélfogva a Maylender által tett nyilatkozat
lehetetlen feltételt tartalmazván, az állás el
nem fogadásának tekintendö. Felhivom ennél-
fogva a rapprezentanzát, hogy u jból válasz-
szon podesztát.

Még jóformán ki sem mondta a kor-
mányzó-helyettes az utolsó szót, amikor már
felugrott a leghátulsó padban Walluschnig
Antal.

— Protestálok!
Eleinte nagyon lassan beszélt és az elnök

még rá is szólt, hogy beszéljen hangosabban.
Walluschnig: Mi az ?
Gaál: Hangosabban tessék szólni.
Walluschnig: Hát akkor majd jobban

kiáltok; noha kissé gyenge a tüdöm. (Általá-
nos derültség.) Nekünk belsö rendtartásunk is
van, amit oda fenn Budapesten, ugy látszik,
nem tudnak. E rendtartás szerint a rapprezen-
tanza ülésén csak olyan ügyet lehet tárgyalni,
ami napirendre van tüzve. A podesztaválasztás
pedig nem volt napirendre tüzve. Ez tehát
ismét olyan csalogatása a kormánynak . . .

Gaál: Nem engedem meg az ilyen
kifejezést. Ha igy folytatja, megvonom öntöl
a szót.

Walluschnig: Ez könnyen megeshetik.
Budapesten keveset foglalkoznak ügyeinkkel.
Aki azonban a mai napirendet látta, tudja,
hogy az van beleirva: a mult ülés folytatása.
Már pedig ha folytatás, akkor két alelnököt
kell választani; de nem lehet szó uj polgár-
mesterválasztásról. Nekem mindegy, ki lesz a
podeszta. Itt nem a podeszta személye hatá-
roz. De bárki lesz a podeszta, annak az állása
olyan szent, olyan fontos a mi municipiális
közéletünkben, hogy nem engedhetjük meg,
hogy ugy bánjanak vele, mint valamely törvény-
széki szolgával.

Meglobogtatta a levegöben a litografált
napirendet.

— Ime, olvassátok. Itt áll, hogy ma a
hétföi ülés folytatása lesz és nem a már meg-
választott podeszta helyébe uj podesztaválasz-
tás. Ez statutum-sértés! Ez játék a mi podesz-
tánkkal, akinek állását Fiume ösidöktöl fogva
rajongó tisztelettel övezte ! Ezt nem szabad
türni . . .

Mind durvább és durvább lett a Wallusch-
nig ur hangja.

Az elnök kétszer is megfenyegette, hogy
megvonja töle a szót, de Walluschnig csak
kiabált és szóhoz sem engedte jutni az elnö-
köt, aki most már harmadszor is rendreutasi-
totta. S ekkor valamennyien egyszerre kezdtek
beszélni, azt vitatva, hogy kinek van joga be-
szélni, Walluschnignak vagy az elnöknek?

Walluschnigg felugrott és a mellét verve,
orditotta:

— Én beszélhetek elöbb, mert én vagyok
Fiume város képviselöje!

— Evviva! — hangzott a karzatok orkán-
szerü tetszése.

De azért az inczidens eléggé hamar vég-
zödött és dr. Gaál Tibor elrendelhette a pol-
gármester-választást.

Tiz percz mulva már együtt voltak a sza-
vazatok is. Az eredmény megint ugyanaz, mint
hétfön volt. Negyvenhárom szavazat esett May-
länderre, kettö Vio Antalra, kilencz szavazólap
pedig üres maradt.

— Evviva! — hangzott ujra a karza-
tokról.

— Evviva Mayländer! — kiáltották a
bizottsági tagok is.

Gaal Tibor ekkor megkérdezte Maylän-
dert, hogy megmarad-e multkori kijelentése
mellett.

Mayländer megköszönte az irányában
harmadszor is nyilvánitott bizalmat és kijelen-
tette, hogy ha huszszor kellene a választást
megejteni, akkor sem válaszolhatna más-
képen. Egyuttal kijelentette, hogy az ö ujból
való megválasztása sem akar provokálás lenni
a kormánynyal és a magyar nemzettel szem-

ben, hanem csak logikus védelme Fiume jo-
gainak és kiváltságainak.

A karzat megint tüntetett.
Gaál elnök: Tekintve, hogy a városi kép-

viselötestület Mayländert, aki elöbbi nyilatkoza-
tát az ülés elején közöltek daczára teljes mér-
tékben fentartja, ujból polgármesterré válasz-
totta és ezzel olyan magatartást tanusitott,
amely az alkotmányos kormány ellen való reni-
tencziát képez . . .

A kormányzóhelyettes ennél a szónál föl-
emelkedett, föltette kócsagos kucsmáját és
emelt hangon folytatta:

-- Ö Felsége a király kormányának
nevében a rapprezentanzát feloszlatom.

A városatyák nagy lármával távoztak, a
karzatokról pedig erös fütyülés hallatszott és a
közönség már odafenn megkezdte, de lenn az
utczán még viharosabban folytatta a dühös
kiabálást:

— Abbasso! Abbasso !
A városház elött fekvö tér ekkor már

tömve volt tüntetökkel, akik mind a kormányzó-
helyettest várták. De Gaál Tibor nem jött s a
rendörök eloszlatták a népet, mely tüntetve,
kiabálva huzódott el a kisebb utczákba. Talán
késö este még nagyobb tüntetések is lesznek.
Erre való tekintettel a föbb utczákon mindenütt
rendörök czirkálnak.

Gróf Szapáry László kormányzó (akit be-
teg édesatyjához Budapestre telegrafáltak) még
a rapprezentanza ülése alatt elutazott.

Gaál Tibor holnap reggel, mint a rappre-
zentanza és a delegazione municipiale teendöi-
vel megbizott kormánybiztos, ki fogja hirdetni,
hogy az a száz fiumei magyar, aki a legutóbbi
választás elött a városi választók lajstromába
való felvételt reklamálta, Fiume választóinak
listájába egytöl-egyig felvétetik.

A rendszabályozás.

A hivatalos lap mai száma közli azt a
rendeletet, amely az uj fiumei kormányzónak
megadja a módot, hogy kivételes hatalommal
is intézkedhessék, ha a fiumei rapprezentanza to-
vább is makacskodnék. A rendelet, mely a közigaz-
gatási bizottságról szóló 1876: VI. törvénynek
Fiume városában és kerületében hatályba lép-
tetése iránt kiadott rendelet végrehajtását akarja
lehetövé tenni, a november 18-án tartott mi-
nisztertanács határozatához képest a következö-
ket szabja meg:

I. Ha a város képviselötestülete és annak
közegei 18.984 M. E. szám alatt kibocsátott rende-
letben megszabott törvényes kötelességeiket ponto-
san nem teljesitik, a belügyminiszter a kormányzó
elöterjesztésére vagy meghallgatásával a képviselö-
testületet föloszlathatja a városi statutum 27. §-a
alapján és a kormányzó utján az ügyek idöközi ve-
zetése iránt intézkedik. Az uj képviselet alakulását
s ezzel kapcsolatban a választás napját, a
belügyminiszter jóváhagyása mellett, a kor-
mányzó tüzi ki, de az uj képviselötestület alakitása
s illetve választása egy éven tul el nem maradhat.
Ha azonban az uj választás megtagadtatott, e ren-
delet alapján a föntebbi intézkedés hosszabb idöre
kiterjeszthetö s ha a képviselötestületet ismételve
kellett feloszlatni, az uj választás hosszabb idöre is
elhalasztható.

II. A miniszterium fölhatalmazhatja a kor-
mányzót, hogy a város mindazon tisztviselöivel és
közegeivel, kikre a rendelet végrehajtásánál szük-
sége van, közvetlenül rendelkezhessék. Ez esetben a
tisztviselök és közegek a kormányzónak a végrehaj-
tásra vonatkozó rendeleteit azonnal és feltétlenül
teljesiteni kötelesek, s emiatt a város törvény-
hatósága által feleletre nem vonathatnak.

III. A föntebbi esetben a kormányzó a nem
engedelmeskedö tisztviselöt és közeget hivatalából
fölfüggesztheti vagy elmozdithatja s helyébe mást
helyettesithet. Az ekként helyettesitett tisztviselök és
közegek jogok és kötelezettségek tekintetében a
többi tisztviselökkel teljesen egyenlök.

IV. A kormányrendelet végrehajtásával a kor-
mányzónak kivételes hatalma legott véget ér.

Kelt Budapesten, 1898. évi január hónap 11-én.
B. Bánffy s.k.
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KÜLFÖLD.
Esterházy felmentése.

(Távirati tudósitás.)
A Walsin-Esterházy barátai közt nagy az

öröm Párisban. Most az iránt ostromolják a
felmentett örnagyot, hogy mit fog tenni ellen-
ségeivel. Párbajra hivja-e ki Piquard ezredest,
vagy pedig beperli-e rágalmazás miatt?

Esterházyt már ma meginterjuvolta né-
hány ujságiró, azonban egyiknek sem mon-
dotta meg, hogy mit fog tenni. A gróf azt
hiszi, hogy Piquard ellen meginditják a bün-
tetö eljárást s a vezérkarhoz közelálló lapok,
igy az Echo de Paris is, megerösitik ezt a
föltevést. Az eljárást a katonai becsületbiróság
elött fogják meginditani és az valószinüleg
Piquardnak a hadseregböl való kirekesztésével
fog végzödni.

Walsin-Esterházy örnagy egy laptudósitó
elött elmondta, hogy Piquard ezredes öt
órán keresztül a legborzasztóbb módon támadta
öt és valósággal sárba tiporta becsületét.
Azonban Henry ezredes, söt a kormánybiztos
és az elnök is e szót kiáltották oda Piquard
ezredesnek:

— Hamisitás!
Az itélet kihirdetése után a katonai biró-

ság összes tagjai ováczióban részesitették a
grófot; Luxer tábornok elnök kezet fogott
vele és gratulált neki; valamennyi tiszt követte
az elnök példáját; különösen melegen gratulált
neki a kormány képviselöje, Hervieu örnagy,
akinek a vádhatóságot kellett volna képviselni.
Hervieu igy szólott Walsin-Esterházyhoz :

— Kedves barátom, öleljen meg!
És igy történt.
Az utczán vagy kétezer fönyi tömeg várta

Esterházyt és azt kiáltotta :
— Vive l'armée ! Vive la France! Vive

Esterházy!

Az Esterházy-ügyben Jaurés interpellá-
cziót akar a kormányhoz intézni, de mielött
erre a lépésre véglegesen elhatározná magát,
szocziálista elvtársaival e kérdésben tár-
gyalni fog.

Ma két ügyvéd — egyik zsidó, másik
protestáns — az Esterházy-ügy felett összeve-
szett. A vége az lett, hogy karddal intézik el
az ügyet.

Még érdekesebb az a dolog, amelyet
negyven mont-martre-i festö inszczenált ma az
Esterházy-Dreyfus ügygyel kapcsolatban. E fes-
tök egyike vörös talárba öltözködve jelent meg
társai kiséretében a place Planche-on; a nya-
kában egy plakát lógott, amelyen ez volt irva:

"Az akasztófára Mathieu-vel,
Francziaország a francziáké."

("La France pour lesFrancais.")

Ezek a fiatal müvész urak felállitottak
a tér közepén egy akasztófát, arra felakasztot-
tak egy szalmabábut, azt meggyujtották és
mikor a rendörök megjelentek — eltüntek.

Nagy ovácziókat készülnek rendezni
Saussier tábornoknak a küszöbön álló nyuga-
lomba vonulása alkalmából a hazafias egyesü-
letek és a veteránok.

Közvetve összefügg az Esterházy-perrel a
Joffroy asszony elfogatása is, aki tudvalevöleg
azt állitotta, hogy a "fátyolos hölgyet" ismeri.
Ez a kétes becsületü hölgy egy gazdag tisztet,
aki neki nem akart elegendö pénzt adni, azzal
fenyegetett, hogy a Dreyfus-Esterházy-ügybe
belekeveri. Erre a tiszt egyszerüen feljelentette
és becsukatta.

Piquard a katonai vizsgálótanács elé
akarja vinni ügyét. Ezt a kivánságát az
ezredes már az Esterházy-ügy kezdetén nyil-
vánitotta.

*
Az a hir, mintha Piquard ezredes ön-

gyilkos lett volna, koholmány.
•

A szenátus republikánus-pártjai eltekin-
tettek attól, hogy Scheurer-Kestnert jelöl-
jék az alelnöki állásra és ebben a tekintet-
ben szabad kezet adtak tagjaiknak.

Valósággal kifárasztja az embert, ha az
Esterházy lapjainak örömujjongásait olvassa,

amelyeknek se vége, se hossza a felmentés foly-
tan. Mintha csak valami katonai ünnepély folyt
volna le a Recamier-palotában, ugy irnak az
Esterházy-pártiak. Esterházy ma megjelent a
"Jour" szerkesztöségében és köszönetet mon-
dott azért, hogy a lap oly nagyon támogatta.

A Temps a felmentés daczára a Drey-
fus-per revizióját követeli. Valóságos sze-
rencse, hogy Esterházy most már tekintetbe
sem jön az esetleges uj perben.

— De hát — igy irja tovább a Temps,
okvetlenül kell-e valakinek árulónak lennie?
Okvetlenül azt jelenti-e az Esterházy felmen-
tése, hogy Dreyfus bünös? Szó sincs róla.
Minden jó franczia polgár csak kivánhatja azt,
hogy az uj bizonyitékok eloszlassák ama kéte-
lyeket, amelyek ez ügyben felmerültek.

*
A párisi lapok magatartása az itélet után

különben nagyon különbözö.
A Figaro, Gaulois, Petit Journal, Echo

de Paris és az Eclaire a haditörvényszék
tagjainak elismeréssel adóznak és azt vélik,
hogy az itélet elött mindenki meg fog hajolni.
Esterházy fölmentése nem egyéb, mint Dreyfus
ujból való elitélése. Az ügy ezzel végleg el
van intézve. Francziaország most már ismét
visszatérhet a rendes élethez.

A Rappel, Radical, Droits de l'homme,
Lanterne, Aurore ugy vélik, hogy a nyilvá-
nosság kizárása miatt még mindig marad bi-
zonyos aggodalom hátra, a hajsza pedig épen-
séggel nem szünt meg. Az igazság és jogos-
ság müve minden akadály daczára, el fogja
érni czélját.

A Figaro: Az ügy likvidácziója czimen
igy ir : Mindenki meg fog hajolni a katonai
biróság itélete elött; nem lehetséges, de nem
is engedhetö meg, hogy az ország ilyen ügy
miatt még tovább is hipnotizálva maradjon.

A Journal a következöket irja: Térjen
vissza Francziaország rendes életéhez és gyó-
gyitsa meg azokat a sebeket, melyek azokat
ütöttek rajta, akik a kétszer elitélt bünöst re-
habilitálni akarták.

Az Evénement ezeket irja: A hadbiróság
itélete megboszulta a franczia hadsereget.

Rochefort az Intransigeantban ezt irja:
Dreyfus Mathieu csak ugy menekülhet meg az
üldözéstöl, ha visszatér Mühlhausenbe s ott
fölcsap porosz alattvalónak.

A Rappel tudvalevöleg nem régen azt
irta, hogy a német császár a Dreyfus-ügy-
ben a köztársaság akkori elnökénél, Casimir
Périer-nél közbenjárt. Minthogy azonban Drey-
fust mégis elitélték, Casimir Perier lemondott.
Ezt a jelentést annak idején dementálták. A
"Rappel" most ezt a hirét ujból fentartja és
kritizálja a Dreyfus ellen bizonyiték gyanánt
felhasznált állitólagos levelet, a melyet az a
német császárhoz intézett és a melyet Ester-
házy hamisitványának jelent ki.

A Dreyfus védelmére meginditott uj lap
"Droits de l'homme" egész biztos forrásból
eredö értesülése szerint a "Rappel" hirét
maga Casimir Perier inspirálta.

A "Jour" azt mondja, hogy a tegnapi
kihallgatáson a chemiai szakértö azt a véle-
ményt mondta, hogy a madame Boulancy le-
vele hamisitvány, tehát az a bizonyos "uhlanus
passus" is hamisitva van.

A "Patrie", amely Esterházyhoz nagyon
közel áll, azt a hirt dementálja, hogy Esterházy
már elhatározta, hogy Piquard-on és Mathieu
Dreyfus-on boszut áll. Esterházy, a "Patrie"
szerint, még nem döntött ez ügyben és Teze-
nas tanácsát fogja ez iránt elöbb kikérni. A
"Patrie" mindenesetre nyugodtságot ajánl. Sze-
rinte különben nem marad Esterházy számára
más hátra, mint mindkét tanu ellen a rágal-
mazási pert meginditani.

Majdnem az összes londoni lapok a leg-
hevesebben kárhoztatják az Esterházy-perben
hozott itéletet. A titkos tárgyalás, amely elöre
meghatározott katonai programm szerint folyt
le, teljesen megoldatlanul hagyta a fökérdést,
azt ugyanis, hogy Dreyfus vétkes-e? Jellemzö
a londoni hangulatra a Times mai vezérczik-
kének végsö passzusa, amely igy hangzik:

"Az Esterházy-per eredményeért nem
üdvözölhetjük Francziaországot."

A berlini lapok, mint nekünk telegrafál-
ják, a legnagyobb egyértelmüséggel nyilatkoz-
nak az Esterházy-perben hozott itéletröl. A
felmentés senkit sem lepett meg. A pert kez-
dettöl fogva egyébnek, mint komédiának
nem tartották, amelylyel a franczia kormány
csak azt akarta elérni, hogy a Dreyfus-per
revizió alá ne kerüljön. Politikai oldalról hang-
sulyozzák, hogy a kérdések feltevése hézagos
volt a tárgyaláson. Mért nem foglalkoztak
behatóan azzal, hogy Esterházy hamisitotta-e
a bordereaut? Csak azért, hogy a Dreyfus-per
hamvaiból ki ne keljen.

A "Allgemeine Zeitung" azt irja:
Minthogy a tárgyalást a nyilvánosság ki-

zárásával tartották meg, a ripoterek hirei csakis
tapogatódzások.

A "Neueste Nachrichten'" szerint Német-
országban Dreyfus ártatlanságáról meg
vannak gyözödve. A kormányt és a haditör-
vényszéket hamisitványokkal félrevezették.
Hogy a franczia kormány annyira fázott a nyil-
vánoságtól, annak oka az, hogy ez a Dreyfus-
pör reviziójára, ezzel esetleg a kormány buká-
sára és a katonai hatóságok blamage-ára ve-
zetett volna.

TÁVIRATOK.
A csehek bosszuja.

Prága, január 12. Általános kinos feltü-
nést keltett itt a hat legnagyobb cseh elitebál
bizottságainak eljárása, amelyet gróf Grüne
táborszernagy hadtestparancsnokkal szem-
ben követtek. A hadtestparancsnok évenkint
kap meghivókat a bálokra. Az idén is ez volt
az eset. A meghivók egy részét már a prágai
polgárháboru elött megküldték neki. Most azon-
ban a "Narodny Beseda", a cseh akadémiai
olvasókör, a kereskedök "Merkur" egyesülete,
a jogászok, a teknikusok és a gyógyszerészek
egylete kartellt kötöttek és elhatározták, hogy
a hadtestparancsnokot a báljaikra meg nem
hivják, vagy ha már meghitták volna, a meg-
hivást visszavonják.

A tegnap megtartott teknikus-bálra gróf
Grüne táborszernagy a neki küldött tisztelet-
jegyért bizonyos nagyobb összeget adományo-
zott az egyesületnek. A teknikusok ezt a pénzt
visszaküldték azzal a megjegyzéssel, hogy a
meghivót visszavonták. A helytartót erröl a
dologról értesitették. Erre ö a föiskolák rek-
torait magához hivatta. A teknika rektora, a
ki teknikusok báljának pretektorátusát elvál-
lalta, a bálon nem jelent meg. Nem volt ott
egyetlenegy tanár sem, valamint egyetlen egy
hivatalos személyiség sem. A tisztikar elhatá-
rozta, hogy egyetlen bálra sem fog elmenni.

Anglia és Oroszország.
Köln, január 12. A "Kölnische Zeitung"

jelenti: Oroszországnak nincs szándékában
Ázsiában Angliát megtámadni. Csak az a czélja,
hogy a védelmi vonalán belül megmaradhasson.
Muraview-nek ezirányban tett lépései, felületesen
tekintve egészen ártatlanoknak tetszenek, de
azért jobban meggondolva a dolgot, nagy fon-
tosságuk azonnal szembe ötlik. A turkesztáni
fökormányzó hatáskörét déli és keleti ázsiai
Oroszország területén a legrövidebb idö alatt
katonai és közigazgatási tekintetben ki fogják
terjeszteni. A neve megmarad ugyan, de a ha-
talma oly nagy lesz, hogy az indiai alkirálylyal
szemben Ázsiában egy orosz alkirály fog állani.
Muraview meg akarja mutatni Angliának és
Németországnak, hogy az Ural mögött a vezér-
szerep az övé.

A német kanczellár fizetése.
Berlin, január 12. A birodalmi gyülés

költségvetési bizottsága ma valamennyi szóval
6 ellenében jóváhagyta a birodalmi kanczellár
fizetésének 54 ezer márkáról 100 ezer már-
kára való felemelését.
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Kina.
Berlin, január 12. A német kormánynak

nincs szándékában, hogy Kiao-Tschauból hadi
kikötöt csináljon. Elsö sorban arra fog töre-
kedni, hogy a német kereskedelem és hajózás
számára támpontot nyerjen. A katonai szem-
pont csak másodsorban jön tekintetbe. A biro-
dalmi gyüléstöl nem is fognak a kikötö meg-
erösitésére nagyobb összeget kérni. Amint
továbbá jelentik, a kinai követséget Berlinben
nagyban szaporitják. Ezentul harmincz tagja
lesz a követségnek, élén egy meghatalmazott
miniszter fog állani. A kinai császár abbeli
kivánságát fejezte ki, hogy a hivatalnokokat
nem szabad tulterhelni, hanem idöt kell nekik
engedni arra, hogy a német viszonyokat meg-
ismerjék.

Berlin, január 12. A "Kreuzzeitung" irja:
Henrik herezeg külsö jelekkel is meg fogja mutatni,
hogy öt elsö sorban nem hadi czélok vitték Kina
partjaira, hanem, hogy küldetése a béke fentartásá-
nak és megszilárditásának szól. Fel kell tenni, hogy
Henrik herezeg talál alkalmat magát a kinai csá-
szárt biztositani arról, hogy a német kormány igye-
kezni fog a Kinával való barátság fentartására és
szilárditására. Ilykép Henrik herezeg küldetése, a
szükséges harczi jelleg mellett, föképen a béke
missziójának lesz tekintendö.

Indiánok lázadása.
New-York, január 12. Oklahomából ér-

kezö hirek szerint egy seminol-indiáncsapat
fellázadt. Már meg is gyilkoltak 33 fehér em-
bert. A fölkelés oka az volt, hogy két seminol-
indiánt, akiket egy fehér asszonyon elkövetett
eröszakkal vádoltak, meglincheltek. Egy csapat
fölfegyverkezett polgár a lázadás helyére megy.

Sziczilia ünnepe.

Palermo, január 12. Az 1848-iki események
emlékére rendezett ünnepélyek ma érték el tetö-
pontjukat.

Tegnap megnyitották a történelmi ereklyék
kiállitását, leleplezték Amari, Perez és Amante haza-
fias irók szobrait. A szicziliai sajtó élöképeket ren-
dezett, amelyek az 1848—60. korszak legfontosabb
eseményeit tüntették fel.

Rudini marchese miniszterelnök megérkezése
után leleplezték a szabadság-téren és forradalom-
téren álló szobrokat. Az óriási néptömeg leirhatat-
lan lelkesedéssel fogadta a trónörököst és nejét. A
király táviratot intézett a trónörököshöz, amelyben
többek közt igy szól:

"Azon a napon, midön a legnemesebb
nép dicsöséges szabadságharcza emlékét
ünnepeli, szivemet boldogsággal tölti el, hogy
téged és drága Helénádat ott látlak a nép
között, amelynek örömében és reményében
részt vesztek."

Az évfordulót egész Szicziliában megün-
nepelték.

Felkonczolt expediczió.
Brüssel, január 12. Magánlevelek utján

itt az a hir van elterjedve, hogy a Marchand-
expedicziót a Congo-vidéken felkonczolták.

HIREK.
— A királyné San-Remóban. Erzsébet

királyné Hohenembs grófné néven most inkog-
nitóban San-Remóban tartózkodik, ahol a Royal-
szálló tizenhat termét lakja. Lakásából szép
kilátása van Maraglia kertjeire. A királyné reg-
gel öt órakor kel fel és tiz órakor este fekszik le.
Napközben hosszu sétákat tesz és mar a Pe-
rigó-dombra is kirándult. A király februárban
meglátogatja a felséges asszonyt, akinél az
osztrák-magyar konzul s a katonai és polgári
hatóságok már tisztelegtek.

— Harmadik évforduló. Holnap, január 13-án
tölti be a Bánffy-kormány, melyet mindenki "átme-
neti kabinetnek" tartott, a harmadik esztendöt, ami-
vel nemcsak megütötte a magyaros hármas számot,
hanem elérte egyszersmind a nyugdijképességet.
Bánffy alakja nagyot emelkedett e három év alatt,
egyike lett Magyarország legkiválóbb miniszterelnö-

kének, ki páratlan sikereivel hosszu életre tette
magát érdemessé. Ritka eset a parlamenti életben,
hogy valaki erösnek bizonyul, akit gyengének tar-
tanak, inkább megforditva szokott történni. Szóval,
itt a harmadik esztendö utolsó napja és a Bánffy-
kabinet él és virágzik. S ha némely részeiben elke-
rülhetetlen is lesz a legközelebbi jövöben rekon-
struálni, hihetöleg még sok obstrukcziót él át és sok
sikereket fog a történelembe beirni.

— Lipót föherczeg betegsége. Bécsböl je-
lentik : Tegnap aggasztó hirek terjedtek el a város-
ban a 75 éves Lipót föherczeg állapotáról, aki
már évek óta herrensteini kastélyában betegen él.
Ma a Hofburgba érkezett jelentések azt mondják,
hogy a föherczeg állapota ismét normális.

— A visszavándorlók. Régi dolog, hogy
a szerbek ütnek egyet a magyarokon, ha csak
lehet. Elpanaszolják más nemzetiségekkel együtt
azt a keserves sorsot, amely öket Magyaror-
szágon éri és jajgatnak elnyomatásuk miatt.
Most már ugy látszik, megunták a sok "kin-
zást", mert — kivándorolnak. Erröl ad legalább
hirt a Národny Listi legutóbbi száma, irván
a következöket:

1890-ben mult kétszáz esztendeje a nagy
szerb bevándorlásnak Magyarországba. De a magya-
rok gondoskodtak róla, hogy az üldözött nemzet ne ta-
láljon hazát köztük. Kiméletlen nyomás, nyelvüket és
hitüket fenyegetö intézkedések ismét vándorbotot
nyomnak a szerbek kezébe, de ezuttal már nem
vándorolnak idegenbe, de visszatérnek régi hazá-
jukba, a Balkánra, mely a szabad Szerbia szivességé-
böl megnyilt számukra. Föleg Nis, Toplic és Vrana
környékén fognak letelepülni a bánáti kivándorlók,
Dobrica, Dynasa, Nzuzina falvak lakói (részben
Samos és Ferdina) kik Nis környékén 400,000
din értékü birtok-tömeget vásárolnak meg. A
szerb kormány elözékenyen támogatja terveiket: 5
évre adómentességet, vasutain szabad költözködést
igér és emellett támogatni fogja öket oly módon,
hogy hadserege számára tölük évente 21,000 köb-
méter fát fog venni. Ily módon évi 144,000 din be-
vétel legalább egyelöre biztositani fogja exiszten-
cziájukat.

Szegény üldözött szerbek, akiket innen
kiüldöznek! Szegény Národny Listy, mely
ilyen szenzácziókat röpit világgá!

— Eljegyzés. Tyróler Ármin, kereskedö,
Budapesten eljegyezte Abauj-Szepsin, Pollacsek
Etelka kisasszonyt, dr. Pollacsek Bódog járásorvos
leányát.

— A barátok veszedelme. A magyar ember
közönségesen csak barátoknak nevezi a Szent-Fe-
rencz-rendi papokat. Magyarországon már közel 700
év óta él ez a rend, amely mindig hazafias volt,
tanitott, oktatott, nevelt. Egészen megszokta már
mindenki a barátokat, akik fehér kötéllel a dere-
kukon járnak-kelnek az országban és sok kisebb
faluban egyedül ök ápolják a lakósok vallási érzé-
sét. Most nagy veszedelem fenyegeti a derék bará-
tokat, veszedelem, amely esetleg a magyarországi
Szent-Ferencz-rend pusztulását vonhatja maga után.
A pápa ugyanis szigoritani akarja a barátok életét
és a következöket rendelte el:

1. Fejüket a fülüktöl két ujjnyira felfelé
borotválják kopaszra.

2. Inget viselniök nem szabad.
3. Eddigi tisztességes papi öltönyük he-

lyett ezentul durva, szurós gyapjuból készült,
portubák szinü barátcsuhát kell viselniök, át-
kötve fehér zsinorral. E barát-csuhában kö-
telesek aludni is, éjjelre levetni nem szabad,

4. Nadrágot, csizmát nem szabad vi-
selni. Minden barát fapapucsban köteles járni
télen ugy, mint nyáron.

5. A szörcsuhán, fehérzsinóron, fapa-
pucson kivül sem alul sem felül, más ruha-
darabot hordani, vagy viselni, sem éjjel sem
nappal, sem télen sem nyáron nem szabad.

A pápai rendelet a testvérek életrendjét is
szabályozza a következökép:

1. A zárdában kizárólag csak férfi cse-
lédeket szabad alkalmazni.

2. Vendégeket fogadni a lakásokban
nem szabad. A látogatók a folyosón vára-
koznak, a portás jelentést tesz s az illetö
szent atya csak is itt értekezhet vele.

3. Pénzt megtartani a testvéreknek nem
szabad. Tanári, papi fizetések, mind beszol-
gáltatandók a zárda pénztárába.

Ezek a rendszabályok, amelyek a veszedelmet
magukban rejtegetik. Mert a magyarországi barátok
nem hajlandók megengedni, hogy Róma e tervei
megvalósuljanak. Ök annyira össze vannak forrva a
magyar néppel, mostani állapotukban annyira meg-
szokták öket, hogy ha fejüket most egyszerre le-
borotválnák, ha fapapucsba járnának, akkor egy-
szerüen kinevetnék öket. A magyar kolostorok
százados hagyományai nem engedik meg e reformok
életbeléptetését és ha Róma mégis megköveteli a ba-
rátok életmódjának, sorsának megváltoztatását, akkor
vége van a rendnek. Magyarország valamennyi kolos-
torában az a vélemény, hogy ezekbe a szigoru s a
külföldön talán lehetséges, de nálunk lehetetlen
szabályokba nem szabad belenyugodni. Mi lesz, az
már legközelebb eldöl, mert az egész rendnek és
pedig minden egyes rendtagnak külön-külön, irásban
be kell jelentenie a Budapesten székelö rendfönök-
nél : elfogadják-e a szigoritásokat vagy nem ? Ha
ellenszegülnek, a pápa, ha ugyan beváltja fenyege-
tését, megtiltja, hogy még növendéket vegyenek fel
Magyarországon a rendbe, ami annyit jelent, hogy
a barátok lassan-lassan kipusztulnak. Nagy kár
volna e derék rendért és mi reméljük, hogy nem ez
lesz a dolog vége.

— Máramaros-Sziget diszpolgárai. Máramaros-
Sziget város képviselö-testülete e hó 11-én délután
3 órakor közgyülést tartott, melyen Lukács László
pénzügyi, Darányi Ignácz földmivelésügyi és Erdély
Sándor igazságügyi minisztereket Máramaros vár-
megye és Sziget városa iránt tanusitott rokonszen-
vük s meleg érdeklödésük elismeréseül, Sziget város
diszpolgáraivá választották. A diszpolgári oklevelet,
melyet Pircuka Antal tanár készit, dr. Pap Tibor
polgármester vezetése alatt küldöttség fogja a mi-
nisztereknek átnyujtani.

— A Baross-szobor bajai. A keleti pálya-
udvar elött levö sétatéren tudvalevöleg már felállitot-
ták a Baross-szobor talapzatát és tavaszszal a
szobrot, melyet Széchy szobrász készit, le akarták
leplezni. Egy esti lap most azt ujságolja, hogy ebböl
aligha lesz valami, mert a bizottság, mely több
hibát talált rajta, nem akarja átvenni. A müvész
folyton korrigálja, de a szobor csak nem akar
jobb lenni. Ilyenformán a leleplezés csak a nyáron
vagy öszszel történhetik meg.

— Három katasztrófa. Földrengés, hajó-
törés és pusztitó forgószél. Hágából táviratoz-
zák: A hivatalos lapnak jelentik Bataviából:
Amboina sziget fövárosát földrengés teljesen
lerombolta. 80 ember meghalt, 200 pedig
megsérült. A helyörség és az ott horgonyzó
hadihajó tisztjeit nem érte baj. — Párisból
jelentik, hogy a Saint-Pierrais franczia hajó
New-Foundland partjainál hajótörést szenvedett
A 17 emberböl álló legénység a tengerbe
veszett — Egy newyorki távirat jelenti:
Éjféltájban Fort-Smithben forgószél dühöngött,
mely a város nagyrészét elpusztitotta. A
vihar ezután nyugati irányt vett és Little
Rockban számos épületet lerombolt; hasonló
károkat okozott Alma városban is. Fort-Smith-
ben több helyt tüz ütött ki. Eddig 18 halottra
akadtak. Almában s a Fort-Smith és Alma
közti területén több ember életét vesztette.

— Huszárvirtus. Két huszárgyerek, aki sza-
badságra ment haza Nyiregyházáról Szegszárdra,
— amint levelezönk irja — nagy vérengzést köve-
tett el szülövárosában. Durgonits Antal és Föglein
István huszárkáplárok, még mielött bevonultak a
katonasághoz, megigérték két legénynek, Szücsnek
és Fuchsnak, akikre haragudtak, hogy mihelyt
hazautaznak szabadságra, leszámolnak velük. Most
beváltották igéretüket és a két huszárkáplár az
utczán ugy össze vagdalta a két legényt, hogy
azokat haldokolva vitték a kórházba. A két káplár
ur most várja a büntetését

— Eltünt gözös. Triesztböl táviratoz-
zák, hogy az Adria-társaság Nagy Lajos nevü
hajója, amelynek tegnap reggel kellett volna
Triesztbe érkeznie, mindezideig nem érkezett
a kikötöbe. — Egy késö éjjel érkezett trieszti
táviratunk jelenti, hogy a Nagy Lajos tegnap
Piranoban kikötött. Hogy ezt a hirt csak ma
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tudhatjuk meg, annak oka csak az, hogy Pira-
noban nincs táviróállomás. A hajó késésének
oka a Qurneroban néhány nap óta uralkodó
nagy köd.

— A "potyeszek" müvelödése. Máramarosme-
gyében tudvalevöleg sok az orosz eredetü lakosság.
Ezek és a Galicziából átszármazott lengyelzsidók
vannak legtöbben a megyében, amelynek eredeti
szokásaikkal, életmódjuk sok furcsa vonásával, egé-
szen sajátos jelleget adnak. Ez a megye az oroszok
megyéje, akiket ott potyeszek-nek neveznek. Nem
nagyon tiszta nép s nem is a legszebbek szokásaik.
Szeretik nagyon a pálinkát és nem vetik meg a
jóféle bagót, melyet jobb ügyhöz méltó buzgalom-
mal rágnak. A pálinka és a bagó különben az or-
szág más vidékein is eléggé ismert két dolog, de a
potyeszek-kel ezek élvezetét tekintve, senkisem tudott
versenyezni. De már nem sokáig lesz igy a dolog.
Egy levél, melyet ma küldött nekünk máramaros-
megyei levelezönk, azt jelenti, hogy a potyeszek
közé ugyancsak beütött a müvelödés. Czivilizálód-
nak a jó oroszok, természetesen a maguk módja
szerint. Nem kell már nekik se a pálinka, se a
bagó. Máramarosmegye több községében ugyanis az
orosz lakosság felhagyott a pálinkáivással s ehelyett
inkább teát iszik, melybe csak igen kevés rumot
önt. De nemcsak ezen a téren mutatkozik náluk a
czivilizáczió, mert sokan abbahagyják a bagózást is
és — furcsa még elgondolni is ! — czigarettáznak.
A szokásoknak ez a változtatása természetesen nem
megy olyan könnyen, mint ahogyan azt az ember <
gondolná s a potyeszek, kikben sok a vallásos érzés,
hogy könnyebben menjen a müvelödés, megjelennek
a pap vagy a jegyzö elött és ott megesküsznek,
hogy bizonyos ideig, például egy — öt évig nem
isznak pálinkát. A pap vagy a jegyzö elött tett ez
esküjüket ritkán szegik meg. Különösen elterjedt a
teázás és czigarettázás Ökörmezön, Toronyén,
Lapusnyán és Kelecsényben, amely helyeken
már alig néhány ember iszik pálinkát. Bizonyára
furcsa látvány, amikor vékony czigarettát lát az
ember a potyesz szájában, de másrészt örvendetes
dolog az, hogy a mértéktelen pálinkaivás szünö-
félben van.

— Edison uj találmánya. New-Yorkból
táviratozzák, hogy Edison uj fémet talált fel.
Ez a fém az öntött vas bizonyos százalékával
vegyitve olyan kemény és ruganyos, mint az
aczél.

— Irók párbaja. A Fodor-féle vivóteremben
ma kardpárbajt vivott egymással Rákosi Viktor és
dr. Prém József. Okot erre a Rákosi Viktor élcz-
lapjának egy közleménye adott, amely a következö-
képen szólt:

Dr. Váradi Antal dramaturg a napokban
hordárt keresett a kerepesi uton. De nem talált,
mert Prém József valamennyit lefoglalta magának,
hogy a Nemzeti Szinházban elöadásra el nem fo-
gadott kilenczven darabot elvitethesse.

Dr. Prém, akit különben állandóan komikus
szinben tüntet fel nehány napilap, végre megunta
a sok csipkelödést és Rákosi Viktornak levelet irt,
melyben többek között ezeket irta: Megérdemel-
néd, hogy kutyakorbácscsal menjek neked, de
én ezt nem teszem, mert nagyon szeretlek.
A nagy szeretet azonban nem akadályozta meg
Rákosi Viktort abban, hogy a kutyakorbácsért elég-
tételt ne kérjen. A segédek voltak Rákosi részéröl:
Csajthay Ferencz és Kemechey Jenö hirlapirók,
dr. Prém részéröl: Clair Vilmos és Dienes Márton
hirlapirók. A segédek kardpárbajban állapodtak meg,
mely bandage-al harczképtelenségig volt vivandó. A
párbajnál Rákosi két lapos vágást mért Prém
nyakára és vállára, aki Rákosinak átvágta egyik
ujját. Az orvosok erre konstatálták a harczképte-
lenséget, mire a párbaj véget ért. A felek a párbaj
után kibékültek.

— Az alföldi nagy Panama. Nagy ér-
deklödéssel várták a hódmezövásárhelyiek a

közgyülés lefolyását, amely a felizgatott ke-
délyekre csillapitólag hatott. A közgyülés-
böl, mint tudósitónk táviratozza, héttagu
küldöttséget küldtek ki az összes hiva-
talok átvizsgálására. Kimondotta a köz-
gyülés azt is, hogy a fegyelmi eljárásokat foly-
tatni kell. Baksa Lajos polgármester kijelen-
tette, hogy teljes vagyonával kezeskedik a

közpénzekért. Ez a kijelentés igen jó hatást
tett. A tisztujitás 20-án lesz. Baksát a mai
nyilatkozata után ujból megválasztják pol-
gármesternek.

— Tragédia. A Belovár mellett lévö Topolo-
vácz községben már néhány év óta élt egy Bera-
nek nevü iparos családjával. Az utóbbi idöben
Beraneknek nagyon rosszul ment a dolga, munkája
nem igen akadt és emiatt családjával nagy nélkü-
lözéseknek volt kitéve. Nemsokára eladták házát és
ingatlanait az egykor jómódu embernek. Beraneket
e csapások buskomorrá tették, ugy, hogy napokon
át sem lehetett szavát hallani, majd iszonyu terv
fogamzott meg az elkeseredett ember agyában. A
mult vasárnap ugyanis elküldte a feleségét és leg-
nagyobb leányát, ki már az anyjának a háztartás-
ban segédkezett, a templomba, s amig ezek távol
voltak, Beranek három kisebb gyermekét bal-
tával agyonverte. Midön a szerencsétlen anya
leányával az istenházából visszatért, vértócsában
találta három magzatját. A gyilkos apa pedig eltünt
minden nyom nélkül. Nagyon valószinünek tartják,
hogy öngyilkosságot követett el. A csendörség
nyomozza.

— A komáromi Klapka-szobor. Komárom
föterén már áll a Klapka György érczszobra, de az
emlékmü költségei még most sincsenek együtt. A
bizottság ennélfogva elhatározta, hogy folytatja a
gyüjtést és elsö sorban felhivást intéz azokhoz, akik
az elsö izben kibocsátott gyüjtöiveket még nem
küldték vissza, hogy azokat adományaikkal együtt a
Budapesti Takarékpénztárhoz (Andrássy-ut 5. sz.)
beküldeni sziveskedjenek.

Hajsza a vampir után. Schreiber Adolfot, a
megszökött uzsorást, a rendörség mind ez ideig
nem tudta kézrekeriteni. Emlitettük, hogy Schreibert
a Mátyásföldön látták. A detektivek ott is keresték,
de nem tudtak ráakadni. Most a rendörség a leg-
messzebb menö intézkedéseket is megtette. Az egész
detektiv-osztály mozgósitva van. Ma délelött azt
hiresztelték, hogy Schreiber Amerika felé menekült.
Voltak olyanok, alak Schreibert a dohány-utcza és
Izabella-utcza sarkán látták. Talán van ott a közel-
ben valakije, akivel szoros összeköttetésben áll.
— Az uzsorás multjából a következök érdesek:
Schreiber Adolf mint kereskedö kezdte meg görbe
karrierjét Nyirbátorban. Legelöször hamis bukás
miatt volt dolga az igazságszolgáltatással, ö jobban
ki tudta játszani hitelezöit. A hamis bukáshoz sik-
kasztás és okiralhamisitás is járult. Ezután "Schrei-
ber W. H. Ernö" név alatt szerepelt. Mire a
nyiregyházai törvényszék itélete jogeröre emelkedett,
Schreiber Amerikába szökött. Hat év mulva vissza-
tért Budapestre. Összesen háromezer forintot hozott
az uj hazából. Ez vetette meg bünös szerzeményé-
nek az alapját. Itt Schreibert elfogták. Ekkor
Nyiregyházára ügyvédjének táviratozott, aki szabadon-
bocsáttatását kieszközölte, azon a réven, hogy Ame-
rikában hat éven tul tartózkodván, olt polgárjogot
szerzett s igy a büntetés jogereje elévült.

— A szocziálizmus terjedése. Székes-
fehérvárról irják, hogy a szocziálizmus, eddig
Fehérvármegyében ismeretlen volt, most ott is
kezd terjedni. Az elsö szocziálista-gyülés tegnap
volt Herczegfalván, melyre a szomszédos
Duna-Pentele, Kis-Hantos, Nagy-Lök, Sár-
bogárd és Sár-Szent-Miklós községekböl né-
hány száz ember sereglett össze. Székesfehér-
várról harmincz csendör ment ki Herczegfal-
vára, de nem akadt dolguk, mert a gyülés
zavartalanul folyt le. — Sátoraljaujhelyi
levelezönk táviratozza, hogy a bodrogközi já-
rásban, Agárdon és Karádon 150 paraszt
titokban az urak földjeinek felosztásáról
tanácskozott. A szocziálizmus már Zemplén-
megyében is terjed. A hatóság, hogy csirájában
elfojthassa, katonaságot kér. —- Mohácsról táv-
iratozzák, hogy a szocziálisták mozgalma az
egész megyében veszedelmes jelleget öltött.
Bada községben fényes nappal fosztogatnak,
Fuchs és Kovácska kereskedöket éjjel kira-
bolták, Szekeres földmives házát felgyujtották.
— Darázs községben a katholikus lelkészt,
mert a szocziálizmus ellen prédikált, szidalmak-
kal illették. Hecrzegmarok községben a moz-
galom elnyomására kiküldött csendöröket meg-
támadták. Rozsnyai Béla mohácsi csendör-
hadnagy a vagyon- és az életbiztonság érdeké-
ben széleskörü intézkedéseket tett. Baranya-
megye déli részére mozgó csendörörsöket

szerveztek. — Debreczeni levelezönk távira-
tozza : Balmazujvároson a szocziálisták Fi-
gyelmeztetés czimü és 105 aláirással ellátott
iratot adtak át Hoffmann Dávid református
papnak, melyben valamennyi egyházi funkczió
ingyenes végzését és a stólák eltörlését köve-
telik, különben felekezetnélküliekké lesznek.

— A szerb király zsarolói. Kovács F. Sán-
dor és társainak a zsarolási ügye még most is a
rendörség kezében van. Dr. Falussy Árpád, Kovács
F. Sándor védöje, ma néhány szót akart váltani
védenczével. Farkas rendörtanácsos azonban nem
engedte ezt meg. Az ügyvéd erre kijelentette, hogy
a belügyminiszterhez fordul segitségért s ha ez 24
óra alatt nem intézkedik, az ügyet interpelláczió
tárgyává téteti a képviselöházban. B e n k ö Róza
ügyvédje, dr. Gál Jenö, dr. Hammersberg föügyész-
hez folyamodott a letartóztatott leány szabadonbo-
csátása végett. A föügyész megigérte, hogy mihelyt
az ügy a rendörségtöl a királyi ügyészséghez kerül,
azonnal elintézi a kérelmet.

— Cinematograf Lumiére e héten legszebb élö
képeit mutatja be. Különösen kiemelendö a müsorból
"az Aix les Bains-i panorama utazás közben a vonat-
ról nézve," "Egy fal lerombolása." "Kalaphistóriák."
"II. Vilmos császár megérkezése." "Velencze" és "Mi-
lano." Miután a kerepesi-ut 11. szám alatt levö kiállitás
rövid ideig tart, az igazgatóság szives látogatásra ez
uton is meghivja a közönséget.

Napirend.
Naptár: Csütörtök, január 13. — Róm. kath.

40 katona. — Protestáns Vidor. — Görög-orosz
(1898. január 1.) Ujév. — Zsidó: Tebeth 19. — Nap
kél 7 óra 30 perczkor. — Nyugszik: 4 óra 16 percz-
kor. — Hold kel: este 10 óra 34 perczkor. — Nyug-
szik : reggel 9 óra 34 perczkor.

A közoktatásügyi Államtitkár fogad délután 4
órakor.

Az igazságügyi miniszter fogad déli 12 órakor.
A honvédelmi miniszter fogad déli 12 órakor.
A horvát miniszter fogad reggel 8 órától

10 óráig.
A képviselöház pénzügyi bizottságának ülése

déli 12 órakor.
Elöadás a spiritizmusról, a budapesti refor-

mátus ifjusági egyesületben, tartja Szabó Aladár tanár
este 7 órakor.

Pestvármegye közigazgatási bizottsága szak-
ülése a megyeház disztermében d. e. 10 órakor.

Bemutató a népszinházban. Elöször kerül
szinre a "Baba" czimü operette.

Az éhezö Kánaán.
— A torontálmegyei éhinség. —

(Kiküldött tudósitónktól.)
A mult napokban bejárta az ujságokat az

a rémhir, hogy Magyarország leggazdagabb
vármegyéjében, Torontálban, kitört az éhinség.
Az élénk fantáziáju levelezök hirül adták, hogy
egész falvak, söt egész járások éheznek s ami
ezzel a szerencsétlenséggel együtt szokott járni,
fáznak is. Megjött aztán a legrémesebb jelen-
tés is, amely röviden arról szólott, hogy bizo-
nyos községekben kitört már az éhtifusz is.

A korgó gyomor elég nagy ur és sok
gondot ád a szegény embernek, hogy miképen
töltse meg, ha csak félig i s ; keserves állapot
a fázás is, különösen, ha semmiképen se lehet
védekezni ellene, de vérlázitó dolog, ha ez a
két baj elhozza a harmadikat, a legnagyobbat,
a sulyos betegséget, a vigyorgó halál elö-
hirnökét.

A vagyonosabb ember sokszor nem is
érti meg azt, hogy mi az a mindennapi ke-
nyér. Ha meg is érti valahogy, hát csak ugy
képletes értelemben veszi a maga módja sze-
rint és belefoglalja a reggeli kávét kiflivel, a
déli levest, hust, fözeléket, tésztát és este a
hideg vagy meleg pecsenyét. Az alatt, hogy
mindennapi kenyér, jóformán nem is érti a
kenyeret. Hisz tulajdonképen olyan kevés
kenyeret is eszünk mi, hogy nem is érdemes
róla beszélni.

Arra a vészkiáltásra, hogy éhtifusz van
Torontálban, megmozdult a megye, megmoz-
dult Nagy-Becskerek városa is és még a kor-
mány is, azonnal sürgösen segélypénzt küldött
le részletes jelentést kivánván be az állitó-
lagos éhtifusz körülményeire, fellépési módjára
és elterjedésére vonatkozólag.

Mindenekelött az éhtifuszt keresték min-
denfelé s a legnagyobb örömükre sehol sem
találták meg. Nem találták meg a körorvosok és
a megyei föorvos sem, pedig azok is nagyon
keresték, mert a belügyminiszter sürgös jelen-
tést kért a veszedelmes betegségröl.
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Éhtifusz nincsen Torontálmegyében, de
közönséges tifusz szórványosan van, nem több,
mint más esztendökben, mikor volt termés. A fö-
orvos jelentését szigoruan ellenörzött statisztikai
adatokból állitotta össze, amelyekböl azt a
meglepö következtetést vonta le, hogy Torontál
vármegye egészségi állapota a jelenben, bele-
számitva a fertözö betegségeket és a minden-
féle okból történt halálozást, nem rosszabb a
mult évi állapotnál s igy ha nem is teljesen
kielégitönek, de normálisnak mondható.

Egyben fel is kell világositanom a nagy-
közönséget arról, hogy tulajdonképen mi is az
az éh-tifusz. Az mindenekelött egy nem egészen
helyes kifejezés, mert éhségtöl senki sem esik
tifuszba. Ellenben van a hagymáznak egy faj-
tája, amelyet tiphus ex anthematikusnak nevez
az orvosi tudomány s amelyet magyarul ki-
ütéses hagymáznak hivnak. Ezt a betegséget
némileg összeköttetésbe lehet hozni az éhség-
gel, mert az elösegiti a járványnak a terjedé-
sét. A kiütéses hagymáz hajdanta nagyon el-
terjedt ragályos nyavalya volt Európában s
nagy háboruk után szokott volt fellépni. Ujabban
csak Oroszországban mutatkozik szórványosan,
szükebb körre szoritva s az idök folyásával
maga a betegség is megváltozott az elönyére.

A betegség könnyen felismerhetö, mert a
beteg testén negyed-ötöd napra kisebb vörös
foltok mutatkoznak, amelyek késöbb sötétvörös
szinüek lesznek és csak igen lassan mulnak el.

A födolog, hogy Magyarország éléstárá-
ban, a dusgazdag Bánságban nincsen éhtifusz.

Az éhség,
Éhség azonban határozottan van. Több

rendbeli megfigyelést tettem közvetetlenül a hely-
szinen s hitelt érdemlö uri emberek bemondása
révén. Ezen az alapon határozottan joga van
Torontál vármegyének ahhoz, hogy az ország
jószivére és adakozására appelláljon, mert
bármi is a nyomoruságnak az oka, tényleg
meg van s gyors segitséget kiván.

Nem helyes dolog azonban a helyzet le-
föstésénél a rikitó szineket használni, már csak
azért sem, mert többféle éhezést kell a toron-
tál megyeieknél megkülönböztetni.

Vannak igen sokan, kik azért nyomorog-
nak, mert azoktól, akik jobb esztendökben meg-
segitették öket, az idén nem kaphatnak segit-
séget. Ezek az öregek, a munkaképtelennek
és olyan asszonyok és gyermekek, akiknek a
kenyérkeresöjük meghalt, vagy semmiképen mun-
kát nem kap.

Vannak igen sokan olyanok, akiknek a
pár hold földjük oly keveset termett, hogy
azt már fölették s oly kevés az élelmességük,
hogy nem tudnak munkát se keresni se találni.
Ezeket nem szabad közömbösséggel vádolni,
mert amig a munkát megkeresik és megtalál-
ják, ahhoz idö kell, a megye rengeteg nagy,
a munka nem jö helybe, azért el kell menni,
vasutra, kocsira nincs pénz s mig az ember
találkozik a munkával, az idö telik s az ember
is, meg az otthon maradt családja is bizony
éhezik. De nemcsak éhezik, hanem fázik is és
se fa, se szalma, se kukoriczacsutka nincs,
amivel füteni lehetne. A ház üres, az asszony
és gyermekek a hideg banyakemencze sarká-
ban, vékony rongyaikba takaródzva, sáppadt
arczczal és üres gyomorral dideregnek.

És borzasztó az, amikor az asszony és a
sok gyerek fázik. Ezeken tehát okvetetlenül
és sürgösen kell segiteni pénzzel, ruhafélével
és élelmiszerekkel, mert itt a puszta tanács
lelketlenség és bizonyos dolog, hogy ha senki
sem segit rajtuk, éhen vesznek.

Vannak azonban olyanok is és ezek igen
sokan, akik azért éheznek, mert ebböl jól
akarnak lakni. Ez az állitás ugyan ellent-
mondásnak látszik, de valóban még sem az.

Torontál vármegye köznépe földmivelés-
sel foglalkozik. Van a megyében sok nagy kö-
tött birtok, mint amilyen gróf Csekonics óriási
zsombolyai, gróf Karácsonyi beodrai, a Haas és
Deutsch fényi uradalmai, de parasztbirtok is
aránytalanul több van, mint akármelyik más
megyében. A birtokos parasztság nem is éhe-
zik, daczára a rossz termésnek, hanem éhezik
a napszámos és a zsellér nép, amelynek vagy
semmije sincs, vagy csak holmi kis földje van,

a fökeresete az, hogy napszámba megy s
nyáron aratást vállalván, a kapott gabona rész-

böl disznót nevel, lisztet öröltet, szóval a télen
át tavaszig, amig az uj munka ismét megkez-
dödik, megél.

Minthogy az idén rossz termés volt, a
disznókat pedig a disznóvész nagyobbára el-
pusztitotta, oly kevés gabonát keresett a nyá-
ron, hogy már öszszel bizonyosan tudta, hogy
nem fogja ebböl a telet kihuzni. A józanabbik
rész és ez a kevesebb, munkát keresett és ta-
lált és a lustább rész és ez a nagyobbik, be-
várta, mig az utolsó darab kenyér is kifogyott
a háznál, azután várt még néhány napot s
koplalt, végre beállott hivatalos éhezönek s
jelentkezett a szolgabirónál, hogy segitsen rajta,
mert nincs mit ennie.

A torontálmegyei adminisztráczió dicsé-
retére legyen mondva, okosan, gyorsan és
humánusan intézi ezt az éhinséges állapotot.
A sürgös szolgabirói jelentésekre a megye és
a vállalkozó czégek csakhamar egy sereg köz-
és magánmunkát rendeltek el s ezt közhirré
tétették az inséges községekben. A napszám
egy forinttól egy forint 60 krajczárig terjedt s
igen sok ember azonnal munkába is állott.
Történtek azonban más, igen jellemzö ese-
tek is.

Igy például Szerb-Eleméren közmunkát
hirdetett a jegyzö és egy sereg ember hajnal-
ban munkába is állott. A nagy iparkodás azon-
ban nem sokáig tartott, mert valahogy meg-
tudták, hogy a megye segélyezi az inségeseket.
Tizenegy óra felé letették az ásót és a kapát,
rövid tanácskozást tartottak és elhatározták,
hogy nem dolgoznak, mert akkor nem kapnak
segélyt. Hiába volt minden felvilágositás, haza-
mentek s ott várják a sült galambot.

Teljesen ugyanez az eset történt a pan-
csovai ármentesitö társulat földmunkáinál is.
Mikor a többnyire szerb és oláh parasztokból
álló kubikus csapat meghallotta, hogy a megye
pénzt osztogat az éhezöknek, kétszázan azon-
nal ott hagyták a munkát s hazamentek hiva-
talosan koplalni.

A pancsovai járás Borcsa nevü községé-
ben ennek a kelet ázsiai lustaságnak egy kis
szoczialista mellékize is volt. A jegyzö kihir-
dette az egybegyült hiveknek, hogy földmunkát
kaphatnak 1 forint 20 krajczár napszám mellett.
Erre elöállott az egyik vezetö valami Abra-
movics nevü szerb s igy szólt :

— Mi bizony nem megyünk dolgozni. Az
állam köteles minket eltartani. Mi nem
vagyunk olyan aljasok, mint a magyarok, akik
ha nincs enni valójuk, hát kinjukban elmennek
földet turni.

És ezzel megfordult és hazament. A többi
szerb atyafi szintén megfordult és szintén
hazament.

Ezek a jelenségek igen helyesen arra
inditották a megyei hatóságot, hogy a pénz-
segélyt módjával osztogassa. A munka és kere-
setképtelen családok kapnak pénzt és élelmi-
szert ingyen, a munkabiró emberek azonban
csak ugy, ha ledolgozzák a kapott összeget.

Az igazi nyomor.
Többnyire a szerb és oláh lakosságnál

mutatkozó ez inkarnátus lustaságtól eltekintve,
bizony sok helyen meginditó példáit látni az
igazi nyomornak. Ami megehetöt a házban és
a ház körül találtak, azt már elfogyasztották.
Akkor kezdödik a koldulás, amely néha ered-
ményez annyit, hogy az éhenhalást elodázza
s valamelyes eröt ád a további koplalásra,
azután sorra kerülnek a máskor megvetett un-
doritó históriák.

A korpa-kenyér valósággal csemege-
számba megy.

Pancsován a környékbeli éhes koldusok
elkérik a csirkebeleket, amelyet jó idökben oda
dobtak a kutyának és megesett, hogy annak
se kellett. Bezzeg most levest csinálnak ebböl
a piszkos jószágból és falánkan felhabzsolják.

Közben az önérzetességnek meginditó
példájával találkoztam.

A központi járásnak egyik túlnyomóan
szerb lakosságu községében vidáman futkároz-
tak a csirkék az egyik ház mellett elterülö
szabad térségen. A szomszédos ház mellett a
hidlásban vészjóslóan röfögött valami hizóféle.
Szerb tolmácsomnak odaszóltam, hogy amig
eleven csirkét és füllel hallható röfögést hal-
lok, addig nagyon mérsékelt lehet az éhezés.

Voltam én már olyan inséges helyeken, ahol
az egész községben nem láttam egyetlen egy
megehetö kétlábu vagy négylábu háziállatot.
Ott azután lelket renditö volt a nyomoruság.
Kiséröm erre azt válaszolta, hogy mindannak
daczára van itt igazi inség is, csakhogy az
sajátságosan önérzetes formában nyilatko-
zik meg.

És elvezetett a falu végén egy kidölt-
bedölt falu vityillóba, ahol puszta és hideg szo-
bában egy rozzant asztal körül egy kiaszott
képü asszony forgolódott. Hideg volt a szoba
mint a jégverem s az ágyban fakó rongyok alatt
három gyerek szunnyadozott. Az utolsó darab
száraz kukoricza-kenyeret már reggel megették.
Az asszony azonban nem ment el a község
házához alamizsnát kérni, mert az ö ura mun-
kába állott s bizonyosan küld haza pénzt és
élelmet. Erös meggyözödéssel mondta ezt az
asszony szerbül.

— Nem megyek koldulni, mert az uram
bizonyosan küld haza pénzt és kenyeret. Ha
nem ma, hát holnap, de bizonyosan küld. Ad-
dig pedig még kitartjuk.

Persze van aztán egészen desperátus vi-
dék is, különösen a pancsovai járásban, ahol
a Duna mederére telepitett községek: Borcsa,
Bárányos, Sándoregyháza és Hertelendifalva
óriási nyomoruságban vannak. Ez a szegény
iparkodó nép igazán a legnagyobb szánalomra
méltó.

Óriási munkával müvelik a földet s alig
van esztendö, hogy egész évi fáradságukat
tönkre ne tenné a Duna, amely kiöntéseivel
néha agyoniszapolja a földet, néha meg vetö-
magostul együtt elveszi. Ezek a szegény mun-
kásemberek valóban megérdemlik a legmesszebb
menö jótékonyságot. Egyébként is kivánatos
volna, ha a kormány ezt a négy községet más
biztosabb vidékre telepitené, mert ott lennt a
Dunaáradások ellen egyáltalában nem lehet
megvédeni öket.

Az inség statisztikája.

A vármegyei járásokból hivatalosan be-
terjesztett jelentések szerint az inségesek sta-
tisztikája a következö:

A központi járásban Szerb.Elemér, Szent-
Mihály, Jankahid, Német-Elemér, Écska, Orlo-
váth és Itvarnok községekben 325 éhezö csa-
lád van. Felsegélésökre és hogy körülbelöl
márczius közepéig, amikor a tavaszi munkák
megkezdödnek, 5000 forint ára táplálék
(kukoricza-liszt, zsir s fütö-anyagnak, kukoricza-
csutka) szükséges. A számitás ugy van téve,
hogy egy lélekre egy nap hat krajczár
ára élelmet számitanak.

A bánlaki járásban Bánlak, Nagy-Mar-
gitta, Györgyháza, Istvánvölgy, Nagy-Gály, Par-
tos, Szécsenfalva, Szent-János, Szóka, Tolvádia,
Ürményháza és Zichifalva községekben 2455
inséges van. A szükséglet 2750 métermázsa
kukoriczaliszt.

A módosi járásban 570 család igen
nagy nyomorban van. A föszolgabiró 10.500
forintot kér segitségül.

A zsombolyai járásban Kis-Orosz,
Czernya, Magyar-Czernya, Német-Czernya és
Csösztelek községekben 450 inséges család
részére 1800 métermázsa kukoriczalisztet kér
a föbiró.

A csenei járásban Öregfalu, Tamásfalu,
Horváth-Klári, Román-Kécsa, Horvát-Kécsa,
Német, Bobda, Szerb és Horvát-Csene, Antal-
háza községekben 600 nyomorgó család szá-
mára 9000 forint segitségre van szükség.

Az antalfalvai járásban 700 család
számára 4500 forint szükséges.

A nagykikindai járásban Mokrin, Bo-
csár, Novoszello, Topolya, Nagy-Bikács, Basahid
községekben 291 család nyomorog 1462 lé-
lekkel .

Leszámitva azt, hogy ott szocziálisták
vannak, akik élénk összeköttetést tartanak fenn
a központtal, 3600 forintot kér a föbiró a nyo-
mor enyhitésére.

A törökkanizsai járásban Csóka, Orosz-
lámos, Szöregh, Fekete-Tó, Járova, Szanád,
Jozefova Szerb-Keresztur és Szent-Iván közsé-
gekben 360 inséges család számára 3500
forintot kémek.

A párdányi járásnak 396 családja
számára 8960 forint kell és az alibunári járás-
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ban 1000 nyomorgó emberi lélek számára 9000
forint segély szükséges.

Összesen 1 8 0 0 0 lélek várja a megmen-
tését, olyan 18000 embertársunk, a ki szigo-
ruan megvizsgált helyzete révén igényt tarthat
a jó emberek jótékonyságára s akiknek feltét-
lenül segitségére kell, hogy siessen az ország.
A minimális összeg, amely ennek a szomoruan
nagyszámú és végsö nyomorban tengödö sze-
gény embernek a legelemibb felsegélésére
szükséges : 80000 forint. Óriási összeg ez igy
leirva, de nem nagy dolog a módos, vagyonos
és gazdag embereknek.

Tegye meg az állam a magáét, a mely
200.000 forintot ád egy telivér ménlóért, tegye
meg a katholikus föpapi kar, a nagybirtokosok
és minden egyéb rangu és rendü gazdag embe-
rek a magok nobile officiumát.

Ha annak a sok gazdag embernek csak
egyet dobban a szive, ennek a nagy nyomor-
nak a hallatára hirtelenében együtt van a
80.000 forint s 18.000 ember végsö nyomora
enyhülést talál.

A segitség.

A hivatalos faktorok tölük telhetöleg meg-
cselekedtek mindent, amit tehettek. Nagy-Becs-
kerek városa naponkint 500 adag levest és
kenyeret osztat a város és a környékbeli nyo-
morultak szamára.

A gazdag Török-Becse az ö 120 koldu-
sát a saját erejéböl segélyezi s nem vesz
igénybe külsö támogatást. Boldog község, amely
nem türi meg a nyomort a falai között.

A megye, mivelhogy segélyalapja teljesen
kimerült, utakat épittet, árkokat tisztittat s egyéb
közmunkát végeztet és munkát ád a dolgozni
akaróknak. Ezenkivül 750 forint készpénzsegélyt
osztatott ki eddig.

A megyében épülö becskerek-zsombolyai
keskenyvágányu vasut, továbbá a Szécsán-Jan-
kovácz-Alibunár közt épülö viczinális vasutnál
sok ember talál téli keresetet. A pancsovai ár-
mentesitö-társaság vállalkozója idönkivüli föld-
munkákat végeztet.

A Jósziv-egyesület 1550 forintot, gróf
Karácsonyi Jenö 3000 koronát és 50 méter-
mázsa rizst, a belügyminiszter 3000 forintot
és a földmivelési miniszter 3000 forintot
küldöttek a nyomor pillanatnyi enyhitésére.
A megye területén erélyesen folyik a gyüj-
tés, de ez mind nem elég, szükség van
a magyar társadalom szivének a megdob-
banására. Szolgáljon különös inditó • okul
a segélyakczió megindulására az a körülmény,
hogy jobbára nem magyar ajku lakosság az,
amely a magyar haza jó szivére reflektál. Hadd
érezzék ezek az idegen ajkú szegény em-
berek, hogy igazán édesanyjuk nekik ez a
szülöföld, ez a haza, amely minden visszavo-
nás mellett nagy, hatalmas és jó s egy nyájas
pillantásával le tudja törülni a könyeket szük-
séget szenvedö fiainak a vánnyadt arczáról.
Akkor aztán megértik maguktól is szegények,
hogy mi különbség a magyar haza, meg a
szájhös oláh irredenta között.

SZINHÁZ ÉS MÜVÉSZET.
* A kormány képvásárlásai. A közokta-

tásügyi miniszter ezuttal három helyröl, a mü-
csarnokból, a nagybányaiak kiállitásáról és a
Nemzeti szalonból vásárolt képeket. Mint érte-
sülünk, a mücsarnokból megvette Karlovszky
Bertalannak, Szlányi Lajosnak, Koszta Jó-
zsefnek, Bruck Miksának és Pállik Bélának
egy-egy képét. A nagybányaiak kiállitásából a
kormány tulajdonába átmentek : Ferenczy Ká-
roly "Archeologiá"-ja, Grünwald Béla "Hold-
fölkelte". Glatz Oszkár "Arczképtanulmány"-a
és "Est a havason" czimü képe és Kubinyi
Sándor "Arczképtanulmány"-a. Torma "Krisz-
tus a tanitványai között" czimü képét a kor-
mány elsöbben befejezteti és csak azután veszi
meg. — A Nemzeti Szalonból a miniszter meg-
vásárolta Kacziány Ödön és Rippl-Rónay
József egy-egy festményét.

* Filharmóniai hangverseny. A mai rendkivüli
filharmóniai hangverseny voltakép Menter Zsófia
hangversenye volt; a közönség hangulata az est
folyamán ugy alakult, hogy a müsor többi száma

ind e nagy asszony játékának staffage-ává sülyedt

le. A konczert különben Erkel Ferencz siremlékének
alaptökéjét szaporitotta; a filharmonikusoknak nem
is volt. szándékukban ezen az estén erkölcsi tökéjü-
ket növelni, mindössze is két önálló számot foglal-
tak le maguknak. A legnagyobb stilü nözongo-
rázót önálló hangversenye alkalmával, mint an-
nak idején fájlaltuk, nem fogadták az öt meg-
illetö enthuziasmuszszal, ma azonban külsö
sikere is tüneményes volt. Beethoven es-dur versenyét
brilliánsul és a poétai ihlet minden sugallatával ját-
szotta. A lélek nagyobb szenzibilitásával D'Albert
sem tolmácsolta. Menter Zsófia azonban ma este
mint szerzö is bemutatkozott, — e minöségben már
jóval kevesebb szerencsével. Magyar népdalokat irt
át zongorára és egy oroszországi körutja alkalmával
az udvarias és zseniális Csajkovski megcsinálta néki
hozzá a zenekari kiséretet. Egyebet sem vártunk e
duallisztikus szerzeménytöl, mint népköltészetünk
szellemének virtuóz félreismerését. Ugy is lett. Nó-
táink ebben a feldolgozásban hol egy medvetáncz
nehézkességével, hol egy bohóczestély ledérségével
hatnak. De ha költöi varázslatuk nagyon fo-
gyatékos is, a müvészi varázslat, amelyet ma este
elöadójuk keltett, tökéletes volt. Menter csudá-
latos ujjai alatt egész tüzijáték pattogott fel a
billentyüsoron: hogy sistergett és sziporká-
zott minden I A közönség e szám után per-
ezekig tartó ováczióban részesitette, mire ráadásul
eljátszotta Schubert-Liszt " Erlkönig"-jét, ezt az
apróságot is müvészkedélyének nagy vonásával,
rendkivüli hangulatossággal. A zenekar Erkel Sán-
dor vezénylete mellett a hangversenyt Erkel Ferencz
lendületes "Ünnepi nyitány"-ával kezdte, mig az est
berekesztéséül Mozart g-moll szimfoniáját játszotta
el. E veröfényes epilogért sokakat hálára kötelezett.
Menter Zsófia és a zenekar számai között Sz. Bár-
dossy Ilona,az opera volt tagja, a "Figaró lako-
dalmá"-ból énekelt több nagyobb intonálási baleset-
tel, de különben jó izléssel. m. g.

* Páris irodalmi höse. A franczia föváros
közvéleménye szerencsére nemcsak bünös és ártat-
lan hazaárulókkal foglalkozik, hanem Edmond
Rostand-nal, a "Cyrano de Bergerac" szerzöjével
is. Megirtuk, hogy ez a darab most szenzácziója a
párisi szinházi világnak, szerzöjéröl pedig Sarcey
kimondotta, hogy benne Francziaországnak egy uj
nagy költöje született. Gaston Deschamps a "Temps"-
ban érdekesen cseveg Rostandról és fiatal fele-
ségéröl.

— A világkiállitás napjaiban volt, beszéli,
hogy egy este meglátogattam Leconte de Lislet, a
kiváló poétát és a szenátus alkönyvtárnokát. Nagy
társaság volt együtt: irók, festök, zenészek.

— Önök nemsokára látni és hallani fognak,
szólt a házigazda, egy fiatal hölgyet, aki nagyon
csinos verseket ir. Rosemonde Gérard álnéven
irogat.

Leconte de Lisle általában nem szereti azokat
a fiatal leányokat, akik verseket irnak. Rosemond
Gérardról tehát el kellett hinnünk, hogy valóban
talentumos nö. A poétakisasszony nagyon fiatal,
nagyon kicsike, nagyon szöke és nagyon gracziózus
leányka volt. Piros ruhájának reflexe ott égett ar-
czán és szemében. Anélkül, hogy kérette volna
magát, felolvasta néhány versét. Szubtilis apróságok
voltak, amelyek dallamos, ezüstös hangján kitünöen
csendültek. Gyönyörü volt az egész kép és a han-
gulat : az ifju poéta és a ritmikus versek. Soha sem
felejtem el.

Bizonyos idö mulva ujra találkoztam egyszer
Leconte de Lisle-lel.

— Mit csinál Rosemonde Gérard ? — kérdém.
— Oh, ö nem vesztegette hiába az idöt.

Kiadott azóta egy verskötetet "Pipacsok" czimén
és feleségül ment egy Edmond Rostand nevü fiatal
poétához.

— Kicsoda ez a Rostand?
— Nagyon csinos fiatal ember. Atyja gazda-

ember és Catullust forditja. A fiunak is ismerem
néhány versét. Igérnek valamit.

Több évig azután senki sem beszélt sem
Rostandról, sem Rosemonde Gérarderól. Most pedig
egyébröl sem beszél Páris, csak a "Cyrano de
Bergerac"-ról és szerzöjéröl.

FÖVÁROS.
(Református templom Köbányán.) A köbányai

reformátusok emberemlékezet óta bérelt helyiségben
tartották istentiszteleteiket. Most, hogy az egyház-
nak már van némi vagyona, elhatározták, hogy
templomot épitenek. Folyamodtak segitségért a
fövároshoz, mely hajlandó az épitési költségekhez
30.000 forinttal hozzájárulni. Igy aztán, hogy az
elöirányzott 60.000 forint együtt van, hozzá is fog-
hatnak az épitkezéshez. A paplakot még a nyár
folyamán fölépitik és addig, mig a templom elké-
szül, itt tartják az istentiszteleteket.

(Drágasági pótlék.) A fövárosnál alkalmazott
kishivatalnokok mozgalmai inditottak, hogy a tél
folyamán beállott szükségtöbbletre és a februári
házbérnegyedre való tekintettel némi drágasági pót-
lékot adjon nekik a föváros. A mozgalmat az uj
tanácsnak több tagja pártolja.

A föváros közgyülése.
A város atyáinak ma meglehetösen hosszu

közgyülésben volt részük. Délután öt órakor kezd-
ték a tanácskozást, a vitatkozást és elmult már
nyolcz óra is, amikor készen lettek vele. Az igaz,
hogy érdekes dolgokról beszélgettek és olyanokról,
amelyek a föváros egész közönségét érdeklik. A
vizvezeték és ezzel kapcsolatban a tifusz ügye
volt az egyik tárgy, mely körül a vita forgott, a
második meg a városházává átalakitandó Károly-
kaszárnya.

A karzatok is tele voltak érdeklödö, kiváncsi
emberekkel, akiknek szeme, amikor végig kutatta
az ismertebb városatyákat, megakadt Szilágyi
Dezsön. Mert a terem középsö részének utolsóelötti
padjában ott ült a képviselöház elnöke egyedül,
mozdulatlanul. Csak hallgatta a hosszabb-rövidebb
beszédeket, nem helyeselt, nem kifogásolt s mikor
a vizvezeték ügyével végzett a közgyülés, eltávozott
anélkül, hogy bárkivel csak egy szót is váltott volna.

A vizvezeték ügye, a természetes vizszürök és
a tifusz tulajdonképen nem is volt napirendre
tüzve. Ugy hozta azt elö Heltai Ferencz, akinek
gondoskodása mindenre kiterjed. Amennyire leheti
beszédjével csillapitani igyekezett azt az izgatott-
ságot, amelyet a váratlanul felmerült vizvezetéki
ügy idézett elö a föváros lakosságának körében és
meginterpellálta a polgármestert, hajlandó-e a leg-
közelebbi közgyülés elé terjeszteni kimeritöen
mindamaz adatokat, amelyek a káposztásmegyeri
vizmü szolgáltatására vonatkoznak s megvilágitani
amaz okokat, amelynél fogva a vizszolgáltatás
programmja s a tényleges eredmény közt eltérés
mutatkozik.

Utána dr. Rácz Károly szólalt fel, aki elpa-
naszolta, hogy ö már jórégen hatvannyolcz oldalra
terjedö inditványt adott be a vizmüvek ügyében, a
belügyminiszter el is rendelte az ö inditványának a
tárgyalását, mely mind a hatvannyolcz oldalával —
irattárba került. Most valamivel rövidebb inditvány-
nyal állt elö: hivasson össze a föváros hazai és
külföldi szakértöket s mondják meg ezek, lesz-e
valaha jó a káposztásmegyeri vizmü vagy nem ?

Halmos János polgármester ezután bemutatta
a tifusz-járvány mult évi statisztikáját, mely bebi-
zonyitotta, hogy a betegségi esetek számát erö-
sen gyarapitja a mesterséges szürök vize,
amelyre a káposztásmegyeri vizmü gyöngülése miatt
szorult rá a föváros. Megigérte, hogy a legközelebbi
közgyülésen elöterjesztést tesz az egész kérdésröl,
a vizvezeték megrongálásának okairól és a bajok
orvoslásáról.

Heltai Ferencz, dr. Rácz Károly és Steiger
Gyula felszólalásai után elhatározták, hogy mihelyt
elkészül a jelentés, annak elöterjesztésére hivjon
össze a polgármester rendkivüli közgyülést.

Ekkor tértek csak rá a napirend elsö pont-
jára : a Károly-kaszárnyára. Dr. Vaszilievits János
tanácsos ismertette a tanács javaslatát, amely a kö-
vetkezö : A katonai és illetöségi ügyosztály a Károly-
kaszárnya épületében, az Uj-épületböl kiszorult tüz-
oltóság a templom-épületben helyezkedjék e l ; az e
czélra lefoglalt helyiségek és a boltok kivételével az
egész épületet minden átalakitás nélkül adja a fö-
város föbérletbe: az uj központi városháza helyé
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végleg jelöljék ki a kaszárnya telkét s az egész
terület szabályozásának terveire hirdessenek pályá-
zatot, végül bizzák meg a tanácsot, hogy az uj
központi városháza épitésének programmját minél
elöbb dolgozza ki.

Steiger Gyula az egész gránátos-utczai rész
felhasználását ajánlja.

Quittner Zsigmond föképen az ellen agitál,
hogy a közgyülés most véglegesen határozzon az uj
városháza telkét illetöleg.

Pártos Béla Steiger inditványát pártolja.
Dr. Nagy Dezsö azt ajánlja, hogy a kaszár-

nya le nem foglalt részét ne adja a föváros föbér-
letbe, hanem maga értékesitse.

Báró Lipthay Béla meggondolásra inti a köz-
gyülést és kéri, hogyha csak lehetséges, tartsák meg a
régi épületeket, mert azok esetleg jobban megfelel-
nek a czélnak, mint a modern, elhamarkodva emelt
épületek. Ezért kéri a döntés elhalasztását.

Heltai Ferencz, Rupp Imre, Polónyi Géza
felszólalása után elfogadták a tanács javaslatát
Steiger Gyulának azzal a módositásával, hogy ne
csak a katonaügyosztályt és a tüzoltóságot telepit-
sék most be a kaszárnyába, hanem alakitsák át az
épületnek egész gránátos-utczai részét s használják
föl öt-hat bérházban levö hivatal elhelyezésére.

Ekkor már elmult nyolcz óra is, de azért még
sem készültek el a tanácsjegyzöi, az árvaszéki
jegyzöi és a tiszti ügyészi beadott szavazatokkal.
Épen azért az eredményt csak holnap hirdetik ki.

TÖRVÉNYKEZÉS.

A méreg-gyüjtö.
— Gárdos Lajos bünpöre. —

A teremörök föltárják az ajtókat és a
nagy közönség hanyatt-homlok özönlik be a
tágas esküdtszéki terembe. Mindenki jó helyre
akar jutni, mert hát a végtárgyalás nagyon
" érdekes "-nek és izgalmasnak igérkezik.

A publikum pedig szereti az izgalmakat
és örömest nézi végig azokat a drámákat,
amelyeknek szerzöje maga az élet.

Az itélö birák is elfoglalják a helyöket. Az
elnök kiadja a parancsot, hogy vezessék elö a
vádlottat s néhány pillanat mulva belép a
dráma höse: Gárdos Lajos.

Nyulánk termetü fiatal ember. Emelt fö-
vel, kidüllesztett mellel áll meg a törvényszék
sorompója elött; nyugodtan hallgatja végig a
rettenetes vádat, hogy megölte hitvesét, aki
öt gyöngéden, odaadóan, rajongóan szerette.
És amikor megkérdezik, hogy bünösnek érzi-e
magát, nem süti le szemét a biró fürkészö,
szuró tekintete elött; szilárd hangon adja meg
a választ, hogy:

— Nem!
Elsö pillanatra nagyon rokonszenves. Ár-

tatlanul szenvedö, önérzetes ember hatását
teszi. De amikor hozzá fog védekezéséhez, el-
oszlatja a kedvezö hatást. Választékosan akar
beszélni és keresi a hatásosabb kifejezéseket.
Szinészi pózba helyezkedik és deklamál. Erö-
sen gesztikulál, olykor homlokához kap, hangja
elcsuklik, mintha sirni akarna.

A következö pillanatban már megint sza-
val s ha olykor elveszti a beszéd fonalát, elö-
veszi jegyzeteit, beletekint és ujra belejön a
rendes kerékvágásba.

Védekezésében elég ügyes; meggyözö ér-
vekkel igyekszik megerötleniteni a vádat. Azt
akarja elhitetni a birósággal, hogy valósággal
imádta a feleségét. Hiszen nem érdekböl, de
vonzalomból vette el, mi oka lehetett hát
arra, hogy eltegye láb alól?

Mert ráunt. Mert mást szeretett. Mondja
a vád, amire ö azzal felel, hogy szerette nejét
az utolsó pillanatig, hüséges volt hozzá mindig.

Védekezésének az a lényege, hogy az
asszony féltékenységében öngyilkosságot köve-
tett el.

És a patetikus elöadás daczára is föl-
ébreszti mindenkiben a kételyt.

Hátha igazat mond ! Hátha puszta gyanu-
okokra, merö következtetésekre épitették fel
azt a vádat, amelyet a törvény értelmében
halállal büntetnek!

Szivére teszi a kezét és elcsukló hangon,
fuldokolva idézi vissza a multak emlékeit:

— A lehetö legnagyobb boldogságban
éltünk. Szerettem, becsültem azt a kincset,
amelyet oly nehezen tudtam megszerezni !
Nem tudtam volna nélküle élni egy pillanatig
sem! . . .

Majd rátér a féltékenységi jelenetekre.
Felesége egyszer az ablakon akart kiugrani,
máskor mérget vett be, s már eszméletlenül
feküdt ágyában, de neki sikerült öt ellenméreg-
gel visszaadni az éleinek.

— Ok nélkül féltékenykedett szegényke!
Elhitették vele, hogy Poros Krisztina kisasz-
szonyt szeretem. Pedig Isten a tanum rá, hogy
nem szerettem kivüle soha senkit. Nem tudtam
kiverni fejéböl a bolond gondolatokat s a fél-
tékenykedéssel vége volt boldogságunknak. Pe-
dig ugy a kedvébe jártam! Még a szenet és
fát is magam hoztam fel a pinczéböl, mert hát
a munka sohasem szégyen.. Engedelmes szol-
gája voltam a drágának . . .

És e szavaknál a szemeit törli. Nagyot
sóhajt, majd a homlokát dörzsöli, mintha a
fájó gondolatokat akarná elüzni.

Vajjon mindez csak szinlelés? Hazug-e
a beszéde ép ugy, mint a sirása?

Ott ülnek az esküdtek padján a pszikiá-
terek is és nagy érdeklödéssel, figyelemmel ki-
sérik a vádlott vallomását s annak minden
mozdulatát.

És ha elhiszszük azt, hogy Gárdosék
házában az utóbbi idökben egymást ér-
ték a patáliák; hogy az asszony félté-
kenységével csakugyan elkeseritette ugy a
maga, mint a férje életét ; és ha való
az is, hogy Gárdos Lajos okot adott a félté-
kenységre s szeretett volna megszabadulni az
örökösen siránkozó, sopánkodó asszonytól, aki
már nyüg volt a nyakán: ki van-e zárva a
lehetösége annak, hogy a férj megszerezte a
különféle mérgeket, odatette az ö házi patiká-
jába, hogy a felesége könnyen hozzáférhes-
sen, számitva arra, hogy az elkeseredett
asszony egy féltékenységi szczéna után meg-
mérgezi önmagát? És vajjon ki van-e zárva
annak a lehetösége, hogy a kétségbeesett
asszony nagy elkeseredésében csakugyan hozzá
is nyult a méreghez és elpusztitotta magát?

A biróság fog erre a kérdésre megfelelni,
ök fogják mérlegelni a bizonyitó eljárás ada-
tait és megállapitani, vajjon kétséget kizáró
módon alkalmazható-e Gárdossal szemben a
gyilkosság büntettéröl szóló 278-ik szakasz.

A tárgyalás megnyitása.
Az itélö tanácsban Eördögh András biró el-

nökölt. Szavazó-birák: Ádám Árpád és Agorasztó
Péter. A vádhatóságot dr. Baumgarten Izidor királyi
ügyész képviseli; védö dr. Friedmann Bernát.

A vádlottat mindenekelött az általános kérdé-
sekre hallgatják ki, Gárdos Lajos elmondja, hogy
Csókán, Fehérmegyében született, harminczhét éves,
özvegy két gyermeke van, szigorló mérnök. Vagyona
van. Az utóbbi idöben napidijas volt a fövárosnál.

Felolvasták ezután a vád alá helyezö határo-
zatot, mely gyilkossággal és hamis tanuzásra
való csábitással vádolja Gárdos Lajost. A följelen-
tést tudvalevöleg a vádlott anyósa tette, és az exhu-
mált holttestben az országos vegyész morfint talált.
A vád szerint Gárdos csöppeket adott be feleségé-
nek, amelytöl az mély álomba merült. A vádlott
házasságot igért egy Poros Krisztina nevü leány-
nak, akinek azt mondta, hogy felesége az orvosok
véleménye szerint nem fogja tulélni a szülést. Su-
lyos gyanuok, hogy Gárdos lakásán tizféle mérget
és ezek között morfint is találtak.

Gárdos Lajos kihallgatása.
Az elnök (Gárdoshoz): Én ön elött annak

idején kihirdettem a vádhatározatot Miután az önre
nézve életbevágó, azt a kérdést intézem önhöz, hogy
bünösnek érzi-e magát ?

Gárdos (határozottan): Nem.
— Két rendbeli vádat emel ön ellen a vád-

határozat. Föl kell tételeznem, hogy az ön határo-
zott nem-je csak a gyilkosságra vonatkozik. A ha-
mis tanuzást illetöleg ön kezdettöl fogva beisme-
résben volt.

— Nem ismertem be.
— Miután ismeri a vádhatározat megokolását,

tisztában kell lennie azzal is, hogy annak adatai
önre nézve terhelök. Szemben ezekkel a terhelö ta-
nukkal, föntartja-e azt az állitását, hogy ártatlan ?

— Föntartom ! .
— Képesnek érzi magát arra, hogy be fogja

bizonyitani, hogy a felesége öngyilkos lett?
— Igen.
— Beszélje el most, hogyan ismerkedett meg

feleségével ?

— Hogy mikor ismerkedtem meg vele, arra
nem emlékszem. Annak már vagy tizennégy esz-
tendeje. (Sirva:) Nem térhetek ki elöle, de el kell
mondanom, hogy négy hónapi ismeretségünk után
egy gyermekünk született, házasságon kivül, amely
meghalt. Én mindamellett hüséggel ragaszkodtam
hozzá s feleségül vettem. Körülbelül kilencz hónap
mulva Pozsonyba mentem üzleti dolgokban, ott el
voltam foglalva elszámolással. Hosszabb ideig kel-
lett ott maradnom s ez alatt egyre hidegebb levele-
ket kaptam a jegyesemtöl. Mikor visszatértem, rög-
tön fölkerestem s akkor megdöbbenéssel hallottam,
hogy mással jegyezte el magát. Én mindent elkö-
vettem, hogy visszaszerezzem magamnak régi sze-
retömet s bár szüleim ellenezték, el akartam venni.
Kértem az anyósomat s másokat, hogy legyenek
ebben segitségemre. Nagy hiba volt tölem, hogy
nem számoltam akkor az anyósom ellenszenvével
mely soha sem szünt meg irányomban. De végre
sikerült kivinnem, hogy a leány lemondott jegyesé-
röl. De ez csak a kisebbik nehézség volt. Sokkal
nagyobb akadályt görditettek házasságom elé a
szüleim. De én ezt is legyöztem. (Sirva:) Ilyen volt
az én szerelmem, az én ragaszkodásom a boldogult
iránt. Szakitottam szüleimmel, kik harminczhárom
évig tartottak, gondolván, hogy a magam embersé-
géböl is meg fogok élni.

— A második kis leány mikor született?
— 1894, augusztus 6-án.
— Tehát most mult három éves ?
— Igen.
Az ügyész: Tehát ez a gyermek is törvénytelen?

A vádlott: Nem az.
Az ügyész : Hogy ne ? Hiszen ön 1894. no-

vemberben házasodott meg.
— Nem 1894-ben, hanem 1893-ban.
Az elnök: Milyen viszonyban élt a fele-

Bégével ?
— Kimondhatatlanul szerettem s megbecsül-

tem azt a kincset, melyet olyan nehezen sze-
reztem.

— Elöfordult, hogy a felesége féltékeny volt ?
Mikor kezdödött ez a féltékenység ?

— Juliskám születése után elküldtem a fele-
ségemet üdülni a nagynénjéhez vidékre. Egyszer
egész véletlenül itt termett s szemrehányást tett,
hogy mással tartok. A sógornömtöl megtudta, hogy
néha-néha a szomszédnál tartózkodom, a Poros-
családnál.

A féltékeny asszony.
Az elnök : Mint nötlen ember nem ismerte

ezt a családot.
Gárdos: Nem.
— Meg volt zavarva aztán a nyugalma ?
— Vége volt akkor a nyugalmunknak. Örökös

pörpatvar, lárma volt nálunk, noha mindent meg-
tettem neki, hogy kibékitsem. Hoztam fát, szenet a
pinczéböl, nem rösteltem semmi munkát, csak hogy
kedvében járjak. Aztán fölmentem az emeletre
lakni, noha nem volt szükségem nagy lakásra.
Történt egyszer, hogy Poros Krisztina, aki nagyon
szerette a gyermekemet, feljött a lakásomra, gon-
dolom bejelentési czédulákért. Én az iróasztalomnál
ültem s ugy beszélgettem vele. Poros Krisztina
fölvette a gyermeket és én odahajoltam a gyermek-
hez. Mikor a leány elment, a feleségem szemrehá-
nyást tett nekem, hogy csókolóztam a leánynyal s
fenyegetözött, hogy majd kiforázza a szemét.
Egy más alkalommal Pozsonyban megismerkedtem
egy leánynyal.

Az ügyész : Mikor volt az ? Dátumot kérek !
A vádlott: Még legénykoromban.
Az ügyész: Dátumot kérek.
A védö: Nincs egy kalendáriuma? (De-

rültség.)
Gárdos: Nincs.
Gárdos ezután elmondja, hogy ez a leány

leveleket küldözgetett neki, ami szintén féltékeny-
ségre adott okot

Az elnök: Ebböl látjuk, hogy az ön családi
élete nem volt nagyon boldog.

Gárdos : Még ennél szomorubb dolgok is
fordultak elö.

Az elnök: Még szomorubbak?
Gárdos: Igen.
A vádlott még néhány esetet beszél el, me-

lyek a feleségében fölkeltették a féltékenységet
— mint mondja — minden ok nélkül. Egyszer
— ugymond — a felesége be is vett valamit, hogy
elemészsze magát.

Az elnök: Mi módon akarta magát el-
emészteni ?

A vádlott: Történt, hogy egyszer egy bará-
tomnál tánczmulatságon voltunk. A feleségem olyan
tüzzel tánczolt, hogy odamentem hozzá s figyelmez-
tettem, hogy ezt ne tegye, mert már hatodik hónap-
ban van s valami baja lehet.

— Azért is, mondotta, nem bánom, ha meg-
halok is, akkor aztán legalább elveheted azt, akit
szeretsz.

Az elnök: Más alkalommal is tett kisérletet,
hogy elemészsze magát ?
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— Egyszer meg az ablakon akart kiugrani,
felelte a vádlott.

Az elnök : Mikor volt ez ?
— Januárban.
— Januárban nem szoktak az ablakok nyitva

lenni.
— De igenis nyitva voltak.
Gárdos még egy esetet beszél el. Egyszer a

beretváit rendezgette s látta, hogy az egyik beret-
vája hiányzik. Ijedten fordult a feleségéhez, mond-
ván : "Talán te vetted el ?" Az asszony sirva felelte,
hogy ö bizony öngyilkossá akar lenni. A beretvát
az éjjeli szekrényében találta meg.

Az e lnök: Különben milyen kedélyü asszony
volt a felesége ?

— Hirtelen természetü asszony volt. Nem le-
hetett annak egy hangos szót mondani, mert mind-
járt magánkivül volt.

— Elöfordult, hogy komolyan szóba jött köz-
tük a válás ?

— Soha.
— Arról is szó volt állitólag, hogy adjon

a feleségének háromszáz forint tartásdijat s vál-
janak el.

— Soha.
Az elnök: Most már tisztában vagyunk az-

zal, hogy milyen volt az ön családi élete.
A vádlott: Még egy dolgot kell elmondani.
Az elnök : Még egyet ?
A vádlott: Rövid leszek.
És szapora szóval még vagy három esetet

sorolt elö a felesége féltékenységének a jellem-
zésére.

Gyilkosság vagy öngyilkosság?
Az elnök : Két fontos kérdés vár megoldásra.

Az egyik az, hogy morfinmérgezéssel mult-e ki az
áldozat s hogy azt önként vette-e be, avagy a vád-
lott adta be neki a mérget. A bizonyitást ki fogjuk
terjeszteni arra is, hogy nem egy harmadik ember
emésztette-e el az asszonyt. Szemtanuk arra nézve,
hogy a vádlott adta-e be a mérget, avagy az áldo-
zat maga emésztette el magát, nincsenek. (A vád-
lotthoz'.) A neje tehát márczius 19-én reggel 6 és
7 közt egy leánygyermeknek adott életet. A szülész-
nö, nemde, jelen volt?

Gárdos : Jelen volt.
— Aznap fölment a hivatalba?
— Fölmentem s örömmel jelentettem, hogy

gyermekem született.
— Hogy kaptak értesitést a szülei s az anyósa

a családi eseményröl?
— Reggel, amint megszületett a gyermek, le-

velezölapon értesitettem a szüleimet, akik Szent-
Endrén laknak, hogy leánygyermekem született.

— De ön maga is kiment még aznap Szent-
Endrére ?

— Igen.
— Mi szüksége volt arra, hogy személyesen

is kimenjen ?
— Több fontos okom volt rá. Elöször is ki-

fogytam a pénzböl s kérni akartam tölük kölcsön.
— De hiszen önnek volt pénze a takarék-

pénztárban ?
— Nern akartam kikezdeni a takarékpénztár-

ban elhelyezett tökémet. Adott is az apám húsz fo-
rintot kölcsön.

— Visszajött még aznap Budapestre?
— Lekéstem a vonatról.
— És mikor jött be ?
— Reggel a legelsö személyvonattal.
— Mikor ért be ?
— Reggel, ugy negyedtizkor.
— Elöfordult, hogy ön a szülés napján a

feleségének valami csöppeket adott?
— Arra nem emlékszem.
— De, nézze, a Valéria emlékszik rá.
— Meglehet, hogy adtam, de az olyan min-

dennapi dolog volt, hogy a feleségem csöppeket
vett be, hogy nem csoda, hogy elkerülte a figyel-
memet.

— Mi czélja volt vele, hogy egy gyermek-
ágyas asszonynak csöppeket adott be?

— Ennek több oka volt. Elöször is panasz-
kodott, hogy elötte való nap valami zsirosat evett s
az megfekszi a gyomrát. Másodszor azért, mert a
csöppeknek tisztitó hatásuk volt.

— Ön maga készitette a csöppeket?
— Igen.
— Mi volt a föalkotórésze azoknak a csöp-

peknek?
— Bizony nem tudom. Leirás után készi-

tettem.
— Megmondom én. Gentiánfözet volt, mely-

nek más hatása nincs, mint az, hogy elömozditja
az étvágyat. Erre pedig egy gyermekágyas asszony-
nak szüksége nincs. Milyen mennyiségben ké-
szitette ?

— Körülbelül egy liternyit.
— És mennyit adott be a feleségének?
— Egy kis pohárnyit.
— Nézze, az anyósa önnek szemrehányást

tett másnap, hogy csöppet adott be a feleségének.
És ön sejtvén, hogy az anyós talán mérgezéssel

fogja önt vádolni, odanyujtotta neki az üveget,
mondván: Kóstolja meg, nem méreg.

— Nem egészen igy történt. Ö mondta, hogy
még meg találom mérgezni az itallal az asszonyt s
erre feleltem én, hogy ne féljen, nincs benne
méreg.

E perczben lépett a terembe Fedorcsák
Györgyné, a vádlott anyósa, aki a följelentést tette.
Az elnök figyelmezteti, hogy neki mint magánpana-
szosnak joga lesz a vádlott vallomására megjegy-
zést tenni.

Gárdos folytatja vallomását. Elmondja, hogy
mikor beadta a feleségének a csöppeket, az anyósa
kérdezte, hogy mi az, nem fog-e megártani az asz-
szonynak. Ekkor kihozta az egész orvosságos üveget.

Az elnök : Ön tehát egy másik szobában
öntötte az orvosságot a pohárba?

A vádlott: Nem, a küszöbön. A maradékot
aztán megittam.

Az elnök: Nos aztán elment az anyósa. Ön
akkor egyedül maradt a feleségével?

— Nem. Ott volt a sógornöm is, aki a ke-
resztelöre készült. Egyszer oda nézek a feleségemre,
látom, hogy elaludt. Kivettem a zsebkendömet és
letöröltem a verejtékét. Ö felnyitotta a szemét s rám
nézett. (Megindulással). Ez volt, kérem, az utolsó
pillantása. Egy idö mulva azt mondja a sógornöm,
hogy az Emma nagyon mélyen alszik. Nekem is
feltünt a horkolása s tanakodtam, hogy melyik
orvost kellene hivni. A sógornöm elküldött Högyes-
ért. Az orvos megnézte a feleségemet s azt
mondta, hogy nem tudja, hogy mi történt, pár
órával elöbb még semmi baja sem volt az
asszonynak. Az eset sulyos, mondta, specziálistáért
kell küldeni.

Az elnök: Az bizonyos, hogy a felesége
morfinmérgezésben halt meg. Ki adta be neki a
mérget, ha nem ön ?

— Hogy ki adta be, azt én nem tudom. Nem
tudok egyebet képzelni, mint hogy vagy tévedésböl,
vagy ijedtségében vette be.

— De a mérget ön szerezte be ?
— Én.
— És hogy fért hozzá az asszony?
— Hozzáférhetett, mert egész nyilvánosan

tartottam.
Az ügyész: De ki hozta a házhoz a mérget?
Az elnök: Kérem, ügyész ur, hiszen zavarba

tetszik hozni folytonos közbeszólásaival a vád-
lottat.

Az ügyész: Azt akarom tudni, hogy ki ren-
delte a mérget?

A vádlott: Én rendeltem. Volt nekem tizféle
mérgem is.

Az elnök: Mire kellett önnek a sok méreg?
— Gyüjtöttem, ép ugy, ahogy az elhasznált

levélbélyegeket és az ecseteket gyüjtöttem.
A vádlott elmondja azután, hogyan szerezte

be Detsinyi Frigyes droguistától Holéczy állatorvos
barátjának a segitségével a tizféle mérget. A mér-
geket az iróasztalának a fiókjába tette.

Az elnök: Hozzáférhetett az asszony a
méreghez ?

A vádlott: Hozzáférhetett ezer és ezer
módon.

— Ön tehát azt mondja, hogy a felesége
öngyilkos lett. Magyarázza most már meg, hogyan
juthatott tévedésböl a morfium a felesége italába ?

— Ezt megmagyarázni nem tudom.
— Talán ugy érti, hogy ön adta be neki

tévedésböl?
— Én nem adtam be, én nem tévedhetek.
— Ön azt is mondta, hogy egyszer észrevette,

hogy a morfinból két gramm hiányzik.
— Igen.
— És kutatta akkor, hogy hová lett ?
— Kutattam.
— Itt vannak olyan jelek, amelyek azt bizo-

nyitják, hogy a felesége nem lehetett öngyilkos.
Itt van a szülésznö, akinek azt mondta a felesége,
hogy ápolja jól, mert nem akar meghalni.

— Valami hirtelen elhatározása támadhatott.
— Valeria és az anyósa azt mondják, hogy

mikor meglátogatták, az asszony nyakukba borult s
azt mondta : "Mennyire örülök, hogy életben ma-
radtam, legalább nem vehet el mást." Kétségbe-
vonja, hogy ezt mondta?

— Lehet, hogy ilyesmit mondott.
—- Az elmult öszszel önök valamely kávéház-

ban voltak a Poros-családdal s haza felé jövet ön
azt mondta Poros Krisztinának, aki figyelmeztette
önt, hogy a felesége áldott állapotban van, hogy ez
elég baj, mert az orvosok véleménye szerint nem
fogja tulélni a szülést. Egyuttal megkérdezte a leányt,
hogy lenne-e a felesége, ha a halál bekövetkezik.
Ez, el fogja ismerni, nagyon sulyos gyanuok, hogy ön
négy hónappal a szülés elött valakinek házassá-
got igér.

— Ez, kérem, csak tréfa volt.
— Furcsa tréfa, mondhatom.
— Kérem, csináltam én már ilyen tréfákat.

Meggondolatlanság volt ugyan, de ismétlem, csak

— Engedjen meg, ez nem járja.
Az ügyész: Igaz-e, hogy Schlesinger Reginá-

nak gyermeke volt öntöl?
Gárdos: Ö állitja. (Derültség.)
Az ügyész: De ön fizet neki tartásdijat.
Gárdos: Nem fizetek.
Az ügyész: Mikor pénzt kért öntöl, ö azzal

felelt, hogy majd adok mérget. Öld meg ma-
gadat.

Gárdos: Vicczböl mondtam.
Az ügyész: Ön azt mondja, hogy nagyon

szerette a nejét. Az emlékezete könyet csalt a sze-
mébe. Hogy van az, hogy ön még enni sem adott
az asszonynak, hogy kénytelen volt a szomszédok-
tól ennivalót kérni ?

Gárdos (Páthoszszal): Vajjon ki volt az a
hazug ember?

Az elnök: Majd a szemébe fogják ezt
mondani.

Agorasztó biró: Hogy jött arra a gon-
dolatra, hogy megsemmisiti a mérget?

A vádlott hallgat.
Az ügyész: Megsemmisitette ön mind a

mérget ?
A vádlott: Egynek kivételével.
Az ügyész: A morfiumot megsemmisi-

tette, ugye ?
— Azt is.
Az elnök: Kérem, ügyész ur, akar még va-

lamit kérdezni a vádlottól ?
Az ügyész : Nagyon sokat.
Az elnök: Akkor kénytelen vagyok a tárgya-

lást öt perczre felfüggeszteni, mert a vádlott már
nagyon ki van merülve.

A gyilkosság vádja.
A szünet után még a közvádló intézett kér-

déseket a vádlotthoz.
— Mit felelt önnek Poros Krisztina, mikor

megkérdezte töle, hogy elmenne-e magához fe-
leségül ?

Gárdos: Csak azt mondta: "hogyne!"
Az ügyész : Ön rimánkodott az anyósának,

hogy ne jelentse fel.
Gárdos : Mert féltem a meghurczoltatástól.
Az ügyész: Igaz az, hogy ön a szüleit is

elküldte az anyósához, hogy beszéljék le a följelen-
tésröl ?

— Igaz.
— Igaz az, hogy ön azt kérdezte Holéczytöl,

hogy mennyi idö alatt tünik el a morfin nyoma a
holttestböl ?

— Igaz. Mert csakis a morfin hiányzott és én
nekem az volt a sejtésem, hogy a feleségem ezzel
emésztette el magát.

— Igaz az, hogy harmadnap a halál után
megkérte Poros Krisztina kezét?

— Nem igaz.
— Igaz, hogy hatodnapra a filharmóniai

hangversenyen volt?
— Igaz. Ott nagyobbára egyházi darabokat

adtak elö s különösen szükségem volt, hogy föl-
zaklatott lelkemnek egy kis enyhülést szerezzek

— Mit felelt önnek Holéczy, mikor azt kér-
dezte töle, hogy mennyi idö alatt vész el a morfin
nyoma ?

— Egy-két esztendö alatt.
— Igaz az, hogy ön Holéczynak nem tagadta,

hogy megölte a feleségét, de ki fogja magát
vágni?

— Ez komisz hazugság.
— Ön Ritter Róza elött is beismerte, hogy

megmérgezte a feleségét s azt mondta, hogy majd
a környezetére fogja háritani a mérgezést ?

— Nem igaz, Ez gyalázatos hazugság.
Az elnök: Ilyen kifejezést többé ne hasz-

náljon.
Az ügyész: Igaz-e az, hogy ön nagybátyjától

orvosi könyveket örökölt?
— Nem örököltem.
— Ön kétszer adott be csöppeket a feleségé-

nek. — Ugyanazt a szert adta be neki másod-
szor i s?

— Ugyanazt. Étvágygerjesztö szer volt.
— Mikor látta, hogy az asszony rosszul lesz

a csöppektöl, mért adta be neki mégis ujra azt az
orvosságot?

— Én nem tudtam, hogy a csöppektöl lett
rosszul.

A védö: Nem jelentkezett ön a rendörségnél
másnap, hogy elmondja, hogy csakugyan tartott
mérget a házánál ?

A vádlott: Mikor a házkutatás volt, meg-
mondottam, hogy bizony volt méreg a házamnál.

— Nagyon rossz szinben tünteti föl önt hogy
nem jött vissza aznap Szent-Endréröl, mert állitó-
lag lekésett. Van arra tanuja, hogy vissza akart
aznap utazni?

— Van. Hiszen egész izzadtan mentem vissza
szüleimhez, amikor lekéstem.

— Hát a pálinkát szereti-e ?
— Utálom.
— Márcziusban levelet irt valami rokonának,
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hogy küldjön magának borovicskát és rozspálinkát.
Kinek kellett a pálinka ?

— A rozspálinkát orvosságnak ajánlották
a borovicskát pedig a feleségem szerette.

— De mikor márcziusban már el akarta
mérgezni a feleségét, minek hozatott neki pá-
linkát ?

— Hát ebböl is látszik, hogy nekem mennyire
volt szándékom a mérgezés.

— Hogy jöttek önök Holéczyval arra a
gondolatra, hogy a mérgeket megsemmisitsék ?

— Mert féltünk.
— Mitöl féltek, ha nem tettek semmit ?
— Holéczy megijedt, hogy ha valami kiderül,

még valami baja történik neki is, azt mondta tehát,
hogy legjobb lesz, ha a mérgeket megsemmi-
sitjük.

— Mi volt az oka annak, hogy ön a már-
czius végére kapott szigorlati terminust elha-
lasztotta ?

— Láttam, hogy a feleségem folyvást depri-
mált hangulatban van s féltem, hogy valami kárt
tesz magában.

— Van olyan finom mérlege, melylyel orvos-
szereket szoktak mérni ?

— Van.
Két óra volt, amikor a védö is befejezte a

vallatást s ekkor az elnök a tárgyalás folytatását
délután négy órára halasztotta.

A délutáni tárgyalás.
Délutáni négy órakor nyitotta meg ujra

Eördögh András elnök a tárgyalást. Elsönek
Fedorcsák Györgynét, Gárdos anyósát hallgat-
ták ki.

Az elnök :
— Minden erejét szedje össze. Harag, fájda-

lom ne befolyásolja. Ne gondoljon arra, hogy vejét
azzal vádolják, hogy megölte az ön leányát, csak a
tiszta igazat vallja. Hány éves ?

— 60 éves.
— Mi a foglalkozása?
— Kezem munkája után élek.
— Milyen körülmények között ismerte Gárdos

az ön leányát?
— Elöbb a testvérével volt ismeretségben és

ezen a réven járt családunkhoz.
— Mikor vette ön észre, hogy leányának tet-

szik Gárdos ?
— 16 éves volt a leányom, nekem nem tet-

szett, semmi ember volt. Figyelmeztettem leányomat,
hogy vigyázzon magára, Gárdos még nem készült
el tanulmányaival, nem fogja öt soha elvenni. A
leányom azonban biztatott, hogy csak ne haragud-
jam. Én Gárdost többször kiutasitottam házamból,
meg is mondtam neki, hogy nem türöm, hogy oda
járjon.

— Megkérte öntöl a leánya kezét?
— Igen, azt mondta, ha vizsgáit leteszi, nöül

veszi, de én ebben nem biztam, sokkal butábbnak
ismertem, semhogy tanulmányaival elkészülhetett
volna.

— Ilyet ne mondjon, nem szabad senkit sér-
tegetni.

— Jól van, nem bánom. Azután a leányom-
nak másik udvarlója akadt, egy müszerész. Én ezt
szerettem volna leányom férjeül, de az Emma Gár-
doshoz huzódott.

— Mikor a müszerész megkérte öntöl a leánya
kezét, akkor már volt gyermeke ?

— Igen, Gárdos volt a gyermek atyja.
— Jó viszonyban volt ön Gárdossal?
Én mindig tiszteltem, becsültem, mert mégis

elvette. De mikor a leányom panaszkodott, hogy
ütötte-verte. Mikor azután hivta a szinházba, vacso-
rázni, a leányom már tudta, miért hivja, mert min-
dig Porosék is velök voltak. Mondta a leányom,
hogy ö nem megy velök, mert a Krisztina a szere-
töje. Hiszen én magam is kétszer találtam a kis-
asszonyt Gárdosnál, olyan idöben, mikor a leányom
nem volt otthon.

— De az ajtók nyitva voltak, a szoba nem
volt bezárva !

— Nem volt bezárva.
— Mondjon valami kedvezöt Gárdosról.
— Annyit mondhatok, hogy mindig számitott

a leányom halálára.
— No, ez nem igen kedvezö.
— Mikor tudta meg, hogy leánya lebetegedett?
— Reggel 7 órakor. Én nem mentem el, ha-

nem a leányomat küldtem, üzentem is neki, hogy
vigyázzon magára, ne egyék, ne igyék semmit, csak
egy kis kömény-likört.

Mikor aztán a Valéria leányom hazajött, kér-
deztem, mit csinál az Emma. Semmit, felelte a
leányom; Gárdos adott neki vörös borba csöp-
peket. Én megijedtem : no ez méreg . . .

— Miböl gondolta ezt?
— Mert tudtam, hogy Gárdosnak mindenféle

mérge van. Másnap a szülés után elmentem a lá-
nyomhoz ugy 4 óra körül. Az Emma csak annyit
mondott, hogy a melle ég. Még mondta, hogy meny-
nyire örül, hogy életben maradt, mert hiszen mind-
nyájan várták a halálát: Gárdos meg Porosék.

Az elnök: Nem szólt önnek Gárdosné bizo-
nyos cseppekröl ?

A tanu: Nem.
Az elnök: Hogy viselkedett Gárdos, mikor

meghalt a felesége ? — Szomoru volt ?
A tanu: Dehogy ! Egy könyet sem hulla-

tott érte.
— Mikor fejezte ki elöször abbeli gyanuját,

hogy leányát Gárdos megmérgezte ?
— Mindjárt másnap, s néhány nap mulva

már nyilvánosan hangoztattam. Hat nap mulva
Gárdosnak szemébe mondottam: Hallja maga
gazember, megmérgezte a leányomat ! (mozgás)
(sirva), mert ö okozója egyedül szegény lányom ha-
lálának. Gárdos ekkor arra kért, hallgassam
el a dolgot, s ne tegyem meg ellene a följe-
lentést, ugy ö magához vesz, s a gyermek-
kel együtt eltart.

— Dr. Friedmann védö (tanuhoz): Az elsö
gyermek születése elött volt-e lányának valami be-
tegsége ?

— Sohasem. Sem azelött, sem azután.
— Tudja-e, hogy lánya, mikor Egerszegre

utazott, beteg volt ?
— Nem volt beteg. Csak gyomrát fájlalta.
— A temetés után Gárdos több izben volt

az ön lakásán, ha gyanitotta, hogy ö a gyilkos,
miért ült egy asztalhoz leánya gyilkosával?

... — Én beteges voltam akkor s azt hittem, ön-
ként fog jelentkezni.

— Dr. Moravcsik törvényszéki szakértö:
Igaz, hogy leánya egy izben hat hónapig volt beteg ?

— Szent Isten ! Dehogy volt ! Egészséges volt
mindig, mint a makk. Csak Gárdos fogja rá,
hogy beteges volt.

Ezután Gárdos sógornöjét, Fedorcsák Valériát
hallgatták ki. Azt vallja, hogy gyakrabban megfor-
dult a Gárdos-házaspárnál.

Az elnök : Milyen viszony volt a házastársak
között? Hogy éltek?

— Eleinte jól, de késöbb növérem féltékeny-
kedni kezdett a Poros-lányra, s ettöl fogva sokat
czivakodtak, mert Gárdos sohase akart vele egyedül,
hanem csak Porosék-kal együtt menni.

— Milyen viszony volt Gárdos és a Poros-
leány között. Ön szeretné, ha férje s a között oly
viszony lenne ?

— Isten örizzen. (Derültség.)
Elmondja ezután részletesen, hogy növére

lebetegedése napján látogatást tett Gárdoséknál.
Növére nyugodt volt s szerfölött örült annak, hogy
tulesett. a krizisen, mert nem sikerülhet férjének az
a terve, hogy a Poros-leányt nöül vegye. Külön-
ben növére sohase volt beteg.

Dr. Moravcsik : Meddig tartott a szülés ?
— Reggel fél 5-töl 7-ig. Estefelé panaszkodni

kezdett, hogy gyomorfájása van. Mind kevesebbet
beszélt, csak aludni szeretett. Azon éjjel felébredt,
de akkor sem beszélt. Ha aludt, szokása ellenére
erösen hortyogott.

Baumgarten királyi ügyész: Nem beszélt
növére önnek válásról ?

— Az elsö idöben igen, de Gárdos kevés
tartásdijat igért, s igy lemondott tervéröl.

— Önt is megkérte Gárdos, hogy ne szóljon
a mérgezésröl ?

— Igen, sirva kért bennünket.
— Dr. Friedmann védö: A lebetegedés elött

maguk majdnem minden este együtt voltak Gárdo-
sékkal ?

— Több izben voltunk együtt, vendéglöben is
s más nyilvános helyen is.

— Ki fizette a költségeket?
— Gárdos ur s az én férjem.
— Tud-e arról, hogy Gárdos gyémánt-füg-

göket igért nejének, ha fiugyermeke születik ?
, — Erröl nem hallottam.

— Volt-e önök között összekoczczanás az el-
hunyt ruhái miatt ?

— Semmisem.
— Tud-e arról, hogy növére cseppeket sze-

dett s szerette a szeszes italokat ?
— Soha nem ivott mást, mint ezukros

vizet s ezt is ö maga csinálta. Ez meg ártatlan
valami.

A következö tanu Lukács Jánosné, született
Richter Teréz, aki Gárdosnal három hónapig cseléd
volt. Azt mondja, hogy Gárdos szerette a feleségét,
aki féltékeny volt rá. Gárdosné nagyon szerette a
szeszes italokat. Mikor betegen feküdt, Gárdosné
elküldte öt Richter Annához, hogy hivja öt laká-
sára, de mondja meg neki, hogy cseppeket is hoz-
zon magával. Richter Anna el is ment Gárdosnéhoz,
s a hozott cseppeket egy pohár vizbe öntve adta
Gárdosnénak, aki azt lehajtotta.

A védö: Hogy fogadta Gárdos neje halálának
bekövetkezését ?

— Kétségbe volt esve. Sokat sirt s azután
napokig nem is reggelizett.

— Milyen ember volt Gárdos? Elmaradott
esténkint hazulról?

— Soha, mindig otthon volt s egy barátjával
folyton tanult.

A következö tanu, dr. Högyes Ferencz el-
mondja, hogy több izben megfordult Gárdos házá-
nál. A szülés napján is ott volt, a gyermekhez hi-
vatták, kinek torokbaja volt. Ez alkalommal látta az
ágyban a beteget, de azon semmi különöset nem
észlelt. Három órával késöbb ujból hivatták azzal,
hogy Gárdosné haldoklik. Korábban hallotta, hogy
Gárdosné betegen kikelt az ágyából s igy embor-
riát állapitott meg,

Dr. Becker, dr. Pákozdy, dr. Nosztro-
viczky Károly, dr. Szily József szintén igy val-
lanak, azzal, hogy a hullán mérgezési tüneteket
nem észleltek.

Poros Krisztina tanu azt vallja, hogy évek
óta ismeri Gárdost, kinek házában lakott családja,
s tudomása van arról is, hogy férj és feleség több-
ször czivakodtak, aminek oka Gárdosné féltékeny-
kedése volt. Gárdos egyizben ugy nyilatkozott elötte,
hogy felesége halála után, aki a gyermekszülést
nem éli tul, öt veszi el feleségül.

Elnök : Mit szólt ön erre :
— Én tréfának vettem a beszédet. Sok férfi-

tól hallottam én már ilyesmit. (Derültség.)
Dr. Baumgarten királyi ügyész: Tekintettel

arra, hogy özv. Fedorcsákné s e tanu vallomása kö-
zött ellentét van, szembesitést kér. A védö ezt el-
lenzi. A biróság visszavonult. Majd kihirdette az
elnök, hogy a törvényszék a szembesitésnek nem ad
helyet, mert nem akar okot adni arra, hogy a nöi
becsület megsértessék.

Kihallgatták ezután Geiger Károlyt, Fedor-
csák Valéria férjét. Vallomása lényegében ugyanaz,
mint feleségéé. E tanu kihallgatása után az összes
tanukat meghiteltették.

A tárgyalás 8 órakor véget ért.
Holnap délelött 10 órakor folytatják.

NYILTTÉR.
ROYAL nagyszálloda BUDAPESTEN.

Kugler-féle raktár a bodegában, naponta friss nagy választék
eredeti bonboniérokban. Legfinomabb cognacok kicsinyben.,
nagybani árak mellett eladatnak. Szinházi elöadások után friss
ételek, naponta hangverseny. Schmitt Károly igazgató.

KÖZGAZDASÁG.
Közgazdasági táviratok.

Berlin, jan. 12. Irányzat változó. Májusi járadék
102.25, Ezüst járadék 102.—, Osztrák aranyjáradék
103.25, Magyar aranyjáradék 103.30, Magyar korona-
járadék 100.—, Osztrák hitekészvény 223.40, Osz-
trák-magyar államvasut 147.40, Déli vasut 35.80,
Bustiehrádi vasut 289.60, Osztrák bankjegy 169.85,
Rövid lejáratu váltó Bécsre vagy Budapestre 169.80,
Rövid lejáratu váltó Párisra 80.85, Rövid lejáratu
váltó Londonra 20.38, Orosz bankjegy 216.50, Olasz
járadék 94.80, Laura-kohó 183.90, Harpeni 186.30,
Olasz központi vasut 136.40, Török sorsjegy 116.20.
Az utótözsdén: Osztrák hitelrészvény 223.60,
Osztrák-magyar államvasut 147.25, Déli vasut 35.75,
Magyar aranyjáradék 103.30, Disconto-társaság 201.10.

Frankfurt, január 12. (Esti tözsde.) Osztrák
hitelrészvény 301.—,. Déli vasut 727/s, Magyar
aranyjáradék —.—, Osztrák-magyar államvasut
298.25. Az irányzat nyugodt.

Hamburg, január 12. (Zárlat.) 4.2% ezüst-
járadék 86.40, osztr. hitelrészv. 301.—, osztr.-
magyar államvasut 746.—, déli vasut 173.50, olasz
járadék 95.—, 4 % osztr. aranyj. 103.—, 4 %-os
magyar aranyj. 103.35. Az irányzat gyengült.

Páris, január 12. Irányzat lanyha. Uj 3%-os
franczia járadék 102.—, 3°/o-os franczia járadék,
103.15, 3.5 °/o-os franczia járadék 107.27, Osz-
trák-magyar államvasut 738.—, Länderbank
480.—, Osztrák aranyjáradék 103.75, Déli vasuti
elsöbbség 388.—, Alpesi bánya 212, Török
dohányrészvény 295.—, Török sorsjegy 114.—,
Olasz járadék 94.22, Spanyol kölcsön 60.84, Meridio-
nal 685, Ottomán bank 564.50, Rio Tinto 663.50.
Debeers 749, Eastrand 136.—. Chartered 85, Rand-
fontein 55.50.

New-York, január 12. (C. T. B.)
január 12. január 11

cents
98Vs
92Vs
858/4
34

Buza januárra
" májusra

" juliusra
Tengeri májusra
Chicago, január 12. (C. T. B.)

január 12.
cents

Buza, májusra 908/s
Tengeri májusra 29

cents
98V*
92Va
86Vs
34V*

január 11.
centi

91
29V8
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Ipar és kereskedelem.
Német iparstatisztika. A Reichsanzeiger

legutóbbi száma közli a német iparstatisztikai
felvételek eredményét 1895. junius 15-ikéröl.
A vállalatok száma a jelzett idöpontban volt:

^KI i ö á l F l l k t t t tIparágak

Mü és kereskedelmi
kertészet

Állattenyésztés és
halászat

Bányászat
Köipar
Fémipar
Gépipar
Vegyi ipar
Erdészeti mellékter-

mények
Szövöipar
Papiripar
Böripar
Faipar
Élelmiszerek
Ruházati ipar
Épitöipar
Sokszorositó-ipar
Müvészeti ipar
Kereskedelmi ipar
Biztositási ipar
Közlekedési ipar
Korcsma-ipar

latok

p

száma

24.768

17.553
4003

48.229
158.618
87.879
10.385

6.191
205.292
17.631
47.325

219.914
269.971
848.845
198.985

14.193
9.511

635.207
7.342

78.696
234.434

Foglalkoztatott
egyének száma

74.991

28.137
536.289
558.286
639.755
582.672
115.231

57.909
993.257
152.909
160.343
598.496

1,021.490
1,390.60^
1.390.604
127,867
19.879

1,332.988
22.256

230.431
579.958

3,144.975 10,269.264
A legutóbb 1882. junius 5-én eszközölt

felvétellel szemben, ugy az ipar-vállalatok szá-
mánál, mint a foglalkoztatott személyek számá-
nál emelkedés mutatkozik. Volt ugyanis 1882-
ben az ipari fövállatok száma 3,005.457, a
bennük foglalkoztatott személyekszáma7.340.789.

Az emelkedés tehát 4'6 % , illetve 39-9%.
Ezekben az adatokban egyszersmind a német
ipar hatalmas fellendülése nyilatkozik meg.

A párisi világkiállitás. A párisi kiállitásvégre-
hajtó bizottsága tegnap délután báró Dániel Ernö
kereskedelemügyi miniszter elnöklete alatt ülést
tartott. Lukács Béla kormánybiztos elöterjesz-
tést tett azokról az intézkedésekröl és elökészüle-
tekröl, melyek a kiállitás érdekében eddig történtek.
A bizottság a jelentést helyeslöleg tudomásul vette.
Sorra kerültek ezután az egyes csoportoknak már
eddig elkészült programmjai, amelyek szerint a ki-
állitáson résztvenni szándékoznak és végre megbe-
szélés tárgyát képezte a kiállitás költségvetése is,
amelyet a végrehajtó bizottság tudomásul vett.
Lukács Béla, a párisi világkiállitás magyar kor-
mánybiztosa felkérte a törvényhatóságokat, hogy az
ezeréves történelmünkböl meritett egyes történeti
jelentöségü eseményeknek hazai müvészek által tör-
tént megörökitését, vagy a kiállitás megnyitásáig
megfestendö müalkotásaikat a párisi kiállitáson be-
mutassák. A törvényhatóságok hazafias készséggel
engednek a felhivásnak s több megye máris beje-
lentette a párisi kiállitásra beküldendö festményeket.

Csödnyitások. Bienenfeld Ármin, budapesti
czipöfelsörész készitö ellen a budapesti királyi tör-
vényszék részéröl. Csödbiztos Lauffer Gyula törvény-
széki biró; tömeggondnok dr. Zubriczky József ügy-
véd ; bejelentési határidö 1898. márczius 8.; felszá-
molási határidö 1898. április 5.

Köbányai sertéspiacz, január 12. Magyar elsö-
rendü : Fiatal nehéz (páronkint 320 kilogrammon fe-
lüli súlyban) 48—60 krajczárig. Közép (páronkint
5251—320 klgrig terjedö súlyban) 60—51 kr.
Könnyü (páronk. 250 klgrig terjedö súlyban) 51—51 Vs
kr. Szerbiai: Nehéz (páronkint 260 klgr. felüli súlyban)
49—50 krajczárig, közép (páronkint 240—260
kilogramm súlyban) 48—49 krajczárig. Könnyü (pá-
ronkint 240 kilogrammig terjedö súlyban) 47Va—48ty*
Krajczárig. Sertéslétszám: 1898. január 10. napján
volt készlet 18.243 drb, január 11-én felhajtatofit
316 drb, január 11-én elszállittatott 801 ó>l>,
január 12-én maradt készletben 17.768 darab/A
hizott sertés üzletirányzata lanyha. /

Budapesti sertós-konzumvásar, január £2. A
ferenczvárosi petroleumraktárnál levö székesfövárosi
konzum-sertésvásárra 1898. január 11-én .érkezett
663 drb. Készlet január 10-éröl 380, összes felhaj-
tás 1043 drb. Elszállittatott budapesti fogyasz-
tásra 523 drb.; elszállittatlan maradt 520 drb.
.Napi Arak: 120-180 kilós 48—49 kr,, 220—280
küóB 48—49 kr., 320—380 kilós 46—48 kr.,
malacz 86—40 kr. A vásár hangulata lanyha volt.

Pénzügy.
Az uj kinai kölcsön. Londoni hirek szerint

kétségtelen, hogy az angol kormány Kinának 16
millió forintnyi kölcsönt fog adni 2.75, legfeljebb
azonban 8%-on. Azt állitják, hogy Salisbury lord

nem kötött ki más feltételt, mint azt, hogy Kina
minden nemzetnek egyenlö mértékben és módon le-
gyen hozzáférhetö kereskedelem és ipar tekintetében.
Ugy látszik azonban, hogy ezen látszólag önzetlenül
felruházott kikötés mögött az angol kormánynak az
a követelése rejlik, hogy Kina kötelezte magát, hogy
jövöben egyetlen egy hatalomnak sem ad, sem te-
rületi, sem kereskedelmi tekintetben kizárólagos jo-
gokat. Az angol parlament ellenzéki vezérei meg-
igérték a kormánynak, hogy a kölcsönre vonatkozó
elöterjesztés egyhangulag fog elfogadtatni.

Közlekedés.
Az olasz körutazási jegyek. A magyar királyi

államvasutak igazgatóságától nyert értesités szerint
az 1891. évi április hó 1-töl nyert érvényes nem-
zetközi (olasz) körutazási dijszabásban foglalt menet-
dijak 1898. évi február hó 1-töl kezdve az olasz
vasutak személyzete jótékonysági alapja javára né-
hány százalékkal, fel fognak emeltetni.

BUDAPESTI GABONATÖZSDE.
Budapest, január 12.

A ma délelötti üzlet lefolyása szakasztott
olyan volt, mint a hét kezdönapjaié. Kedvetlenség,
ugy a határidö, mint a készárupiaczon. Egy czikke
volt azonban a forgalomnak, amelynek áralakulása,
kivált az általános irányzatból és ez az uj, szep-
temberi szállitásu szokványbuza. E határidöre
nézve ma számos vételmegbizás érkezett vidéki kö-
rökböl. Ugy látszik ez oldalról nem veszik csak ugy
félvállról, hogy januárban hótakaró nélkül vannak a
földek és azt tartják, hogy elvégre tél derekán nem
tartozik a tüneményes jelenségek közé, ha éjjelen
át, a veröfényes kikeleti idö, kemény hideggé és
fagygyá változik, amig a spekuláczió váltig hangoz-
tatja : képtelenség, hogy a tavaszi és öszi határidö
ára között 2.5 forint legyen a különbség és ennél-
fogva a márczius—áprilisi határidönek okvetetlenül
olcsóbbodnia kell, addig a termelök e kiegyenlitö-
dést ugy képzelik, hogy az öszi határidö fog emel-
kedni és e meggyözödésben ama körülmény is meg-
erösiti öket, hogy a mezögazdasági állapot, szerintük,
aggasztó. Tény, hogy a mióta nálunk egyáltalában
gabonát határidöre kötnek, ily nagy deport a két
határidö között sohasem létezett. Az utolsó tiz év-
ben az árviszony a következö volt január közepe
táján :

tavaszra öszre különbség
f o r i n t

1S88 7.40 7.75 +0-35
18&^ 7.45 7.65 +0-20
1890 8.60 7.75 —0-85
1891 8.10 7.75 —0-35
1892 10.50 9.45 —1.05
1893 7.40 7.55 4-0-15
1894 7.50 7.70 4-0-20
1895 6.70 7.10 -\-Q-4ti
1896 6.90 7.15 -fO-25
1897 8.15 7.60 —0-55
Tehát hat esetben drágább volt az öszi határ-

idö és négyszer olcsóbb, de a legjelentékenyebb
deport is csak 1.05 frtra rúgott az 1892-ik évben.
Majd elválik, hogy e diszparitás miként egyenlitödik
ki. Amerika ma különben 8/a—6/s centsnyi javulást
jelzett, alkalmasint, mert a látható készletek gyara-
podása/nem olyan mint várták. Tegnap közöltük a
hivatalos kimutatást a "visible supply"-ról. Ma tele-
gráfálják a "Bradstreets" taksálását, amely szerint

készlet volt:
az utolsó az utolsó elötti gyara-

héten héten podás
m i l i ö b u s h e l e k b e n

buzában 64311 54.173 +0-138
tengeriben 50.066 48.292 + 1 - 7 7 4

A délután beérkezett sürgönyi jelentések kö-
zül kiemeljük a párisit 10—20 centimesnyi árcsök-
kenéssel, mig a liverpooli sürgöny szerint, ott 0.25
pennyvel emelkedett a redvinter. Londonból telegra-
fálják, hogy az árak változatlanok maradtak, egyút-
tal közlik, hogy Anglia gabonaimportja az észak-
amerikai Unióból az elmult évben 1146 millió
font sterling értéket képviselt, szemben az
1896-iki év 106-4 font sterlinggel, tehát 8.2 millió
font sterling vagyis 98.5 millió forint értékü gabo-
nával többet importáltak az elmult évben. Csupán
az érdekesség kedvéért megemlitjük, hogy Fiuméba
érkezett egy hajórakomány (1800 tonna) orosz buza

Nikolajewböl, amely állitólag vasuton Budapestre
fog dirigáltatni. Nem csinálunk nagy kázust a do-
logból és egyáltalában csak azért emlékezünk meg
róla, mert elsö eset, hogy orosz gabona e reláczió-
ban "özönlött" be hazánkba. Ki van zárva különben
annak a lehetösége, hogy az import ezen az uton
nagyobb mérveket öltsön. Azt hiszszük egyébként,
hogy ez is inkább a szilárd üzletalakulás mellett
szól, mert csakis magas árak mellett vehetik igénybe
e mindenesetre drága szállitást. A fuvarozás e
módja különben — amely minden ok nélkül jókora
feltünést keltett a gabonacsarnokban — egészben
körülbelül harmincz krajczárral drágább a vizi uton
való szállitásnál, amint ez a következö approxima-
tiv számitásból kitünik:

Költségek a vizi uton :

Gözösön Nikolajev—Galatz mint-
egy 7.5 frank tonnánkint . .

Átrakodási költség Galatzban 21
centimes métermázsánkint .

Hajón Galatz—Budapest 175 cen-
times métermázsánkint . ,

Egy tonna

=. 7.5 frank

— 2.1 frank

«= 17.5 frank
27.1 frank

(2.00 forinttonnánklnt
Költségek a tengeri és vasuti nton :

Egy tonna
Gözösön Nikolajev—Fiume mint-

egy 12V2 frank tonnánkint .
Helyi költség Fiuméban 7 krajczár

métermázsánkint
Vasuti szállitási dij Fiume—Buda-

pest 93 krajczár métermá-
zsánkint

5.95 forint

00.70 forint

9.30 forint
tonnánklnt 15.94 forint.

A különbség tehát tonnánkint 3 forint 5 kraj-
czár vagyis métermázsánkint 30 1 / I krajczár.

Buza.
Készáru-üzlet buzában. Elkelt néhány mé-

termázsa magyar buza gyengén tartott áron. Csak
egy-két malom vásárolt. Hivatalos eladási jegyzéket
nem is adtak ki.

Elöfordult eladások buzában.
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Raktárállomány buzában és /iszthen • A
fövárosi közraktárakban 176.000 métermázsa buza
és 90.500 métermázsa liszt; a Silosban 54.100
métermázsa buza, a nyugati pályaudvaron 83.610
mótermázsa buza és 4551 métermázsa liszt.

Határidöüzlet buzában. Tavaszi buzában
kezdetben lanyha, volt az irányzat, késöbb valami-
vel szilárdult, öszi buzában mindvégig barátságos
hangulat volt, 9.31 frttól 9.45 irtig emelkedett.

Elöfordult batáridökötések buzában.
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t

Délelötti és déli tSzsd*

kezdet forgalom

1L90

11.60
9.81

11.89—88.—86
-89-01- 04

0.88-S5-4?—40
44 41

Hivatalos határidöjegyzések buzában.

zárlat kezdet
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11.62
9.42

Délutáni Urad*

ll.W

11.64
9.49

forgalom zártat

u.M-n 11.98

9.45

Határidl

nárcs.

Déli tözsde zárlata
Január 12.

pénz

11.08

9.40

ára

U.94

9.4a

január 11.
pénz | áru

11.91 11.M

9.85

ROM.

Készáruüzlet rozsban : Kevés üzlet volt vál-
tozatlan áron.
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Elöfordult eladások rozsban.
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Raktárállomány rozsban : A közraktárban
47.200 métermázsa; a nyugati pályaudvaron
15.000 métermázsa.

Határidó'üzlct rozsban. Tavaszi rozsban
csekély forgalom volt változatlan árak mellett.

Elöfordult haiúridökötések rozsban.
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Takarmányfélék.
Készáruüzlet takarmány félékben. Árpa

irányata szilárd. Tengeri lanyha, üzlettelen. Tegnap
elkelt 6000 métermázsa oláh tengeri márczius-áp'ri-
lisi szállitással, Budapesten átveendö 5.27 forinton
elvámolva. Zab Változatlan.

Elöfordult eladások takarmányfélékben.
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Hivatalos jegyzések takarmány félékben.
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Raktárállomány takarmány félékben : A
közraktárakban 65.400 métermázsa árpa, 15.400 mé-
termázsa zab, 92.300 métermázsa tengeri. A
Silosban 1200 métermázsa zab, 20,200 mótermázsa
tengeri. A nyugati pályaudvarban 2800 métermázsa
árpa.

Határidö-üzlet takarmányfélékben : Ten-
geriben kevés forgalom volt. Zabban semmi üzlet
sincsen.
Elöfordult határidökötések takarmány félékben.
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Gabona- és lisztforgalom.
A m. fclr. közp. statisztikai hivatal az 1897. évi január hó 9-én

Mte 8 órától jamiái 10-ón este 0 oráig Budapestre vasúton és hpj*n
érkezett s innen elszállitott gabonaküldemónyckröl é s . a budapesti
fövámlüvatainúl flöjeirjzelt gabona- és liszlinennyiségekröl a követ-

ki'zii kimutatást teszi közé:
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BUDAPESTI ÉRTÉKTÖZSDE.
Budapest, január 12.

Nagyobb áringadozást ma sem jelenthetünk a
tözsdéröl. Az osztrák hitelrészvény árfolyama fél
forintnyi összegben változott több izben és végül
csekélységgel zárult magasabban, mint tegnap. Az
államvasut bécsi vásárlásokra valamivel kedvel-
tebb volt és a nap folyamákan 1V4 forinttal ment
följebb. Érezhetöbb kereslet mutatkozott villamos
vasut-ban. Ezt az értéket, amióta a közuti vasut
által tervezett uj részvények kiadásának hire járt és
a villamos vasut kimutatásai nagyobb összeggel
megcsappanták, sokan eladogatták, hogy helyettük az
elönyösebbnek mutatkozó közútit szerezzék meg. Az
ily véleményen alapuló eladásodba mindig szokott
egy kis kontremine vegyülni. Igy történt most. Mint-
hogy a fedezetlen eladások eszközlöi azonban látták-
hogy operácziójuk tetemes haszont nem igér, áz elöre
hirlelt jobb bevételek pedig a papir árát még föl is
emelhetnék, ma fedezéshez fogtak, E körülmény révén
emelkedtek a villamosok ma 4 forinttal. A közútiak
ára emellett elég jól tartotta magát. A jelzálogbank
árát a megujult bécsi kinálat nem volt képes vál-
toztatni. Amit belöle kináltak, az mind készséges
vevöre talált.

Az elötözsdén : Jelzálogbank 275.25—276.—
Leszámitoló bank 255.50—256.—, Osztrák hitelrész-
vény 355.90—356.40, Osztrák-magyar államvasut
345.25—345.90, Közuti vaspálya 405. 405.75,
Villamos vasut 278.25—279.75 frton köttetett.

i)élelötti 11 órakor zárulnak: Osztrák
hitelrjészvény 356.20, Magyar hitelrészvény 383.25.
Aranyjáradék 121.30, Koronajáradék 99.75, Leszá-
mitoló bank 256.—, Jelzálogbank 275.50, Riinamurá-
nyi 251.—, Osztr.-magy. államvasut 346.—, Ipar és
kereskedelmi bank 105.50, Déli vasut 82.25, Villa-
mos vasut 279.75, Közuti vasut 405.25.

A délitözsdén elöfordult kötések : Közuti
vaspálya 404.—-404.75, városi villamos 278.50
—2S0.25, magyar hitelrészv. 383. 383.50, ma-
gyar jelzálogbank 275. 275.75, Magyar le-
számitoló bank 255.50—256.— osztrák hitelr.
355.50—356.30, déli vasut 81.25—81.75, osztrák-
magyar államvasut 345.50—346.50, Bankegyesület
106, Lujzamalom 156, Molnárok és sütök 217,
Drasche 650, aszfalt 227, általános köszénbánya
120.—121.50, Danubius 100, Serfözöde 1300—131Ö,
magyar villamossági 143.— forinton.

Dijbiztositások : Osztrák hitekészvényekben
holnapra 1.50—2.— frt; 8 napra 5—6 frt;
január végére 9. 10.— frt.

Délutáni 1 óra 30perczkor zárulnak:
január 12. január 11.

Magyar aranyjáradék 121.70 121.10
Magyar koronajáradék 99.60 99.60
Magyar hitelreszvény 383.— 382.75
Magyar ipar és keresk. bank 1Q5.— 105.—
Magyar jelzálogbank 275.50 275.—
Magyar leszámitoló bank -255.50 255.50
Rimamurányi vasmü 250.75 250.50
Osztrák hitelrészvény 356.— 355.80
Déli vasut 81.25 , 82.25
Osztr.-magyar államvasut 346.25 ^3.44.—
Közuti vaspálya 404.50 404.75
Vlilamos vasut 279.75 277.^-

Az utótözsdén: Osztr. hitelr. 356. 355.80
—356.25. osztrák-magyar államvasut 346.-346.25,
villamos vasut 2 8 0 . — 2 8 1 . — frton köttetett.

Délután 4 órakor zárulnak:
január 12. január. 11.

Osztrák hitelrészvóniy 356,25 355.90
Magyar hitelrészvény 383.25 383.25
Osztr'.-magyar államvasut 346.25 845.—
Leszámitoló bank 256.— 255.50
Jelzálogbank 275\50 275.—
Rimamurányi vasmü 251.— 250.50
Közuti vaspálya 404.75 405.—
Villamos vasut 281.— 277.—
Ipar és keresk. bank 105.— 105.—
Déli vasut 81.50 82.25

TERMÉNY- ÉS ÁRUTÖZSDÉK.
Budapest, január 12. Zsiradékáruban egy

kis kötés fordult elö változatlan áron. Szilvából
100 drbos boszniai adatott el 17 forinton méter-
mázsánként

Hivatalos jegyzések.

"Peu/f

frt
Disznózsir
ingyen hordó

Szalonna

Szilva
Kész áru
Zsákkal együtt
göngysuly tiszta
suly helyett

Szilva
Határidöre

Minöség
500 graminonkint

Szilvaiz
Kész áru
ingyen hordó
Szilvaiz
Határidöre
Ingyen hordó

Hereinag

budapesti
vidéki

magyar la lógenszáritott vidéki
városi lógenszáritott, 4 darabos

füstölt . . . " ." . .
boszniai, 1897. évi usance-minö

120 darabos
100 .
Só

sze: biai, usaiice-mmü
100 darabos
85

boszniai, usance-min.
120 darabos
100 ,
85

•biai usance-min.
. . . . . . . 100 darabos

85

16.50
r
20.25
15.-
1'
20.

szlavóniai 1897
szerbiai 1897

szlavóniai
szerbiai .

luczerna magyar, 1897
vörös aprúszemii 18d7
vörös középszemü 1897
vörös nagyszemü 1897

Aru
frt

Budapesti vásárcsarnok.
Budapest, jan. 12. A mai vásár irányzata nagy-

ban való forgalomban és az egyes czikkeknél a követ-
kezö volt : Húsnál a forgalom csendes, árak szilár-
dak. — Baromfinál élénk, árak szilárdak. —
Halban élénk, árak szilárdak. — Tej és tejter-
mékeknél csendes. Tojásnál csendes, árak estek.
— Zöldségnél élénk. — Gyümölcsnél csendes.
— Füszereknél csendes. — Idöjárás: derült,
enyhe. A központi vásárcsarnokban nagyban eladott
élelmi czikkek hivatalos árjegyzése a következö : Hus.
Marhahús hátulja I. 46—56 frt, II. 40—46 frt.
Birkahús hátulja I. 3 0 - 3 8 frt, II. 28—30
frt. Borjúhús hátulja I. 60—60 frt, II. 50—56 frt.
Sertéshús elsörendü 50—50-0 frt, vidéki 46—50 irt.
(Minden 100 kilonkint.) Kolbász füstölt 60—72 kr
(kilónkint). Sertészsir hordóval 53-0—53-5 frt (100
kilonkint). — Baromfi (élö). Tyúk 1 pár 0-60—0-80
frt. Csirke 1 pár 040—0"65 frt. Lud hizott kilón-
kint 0-50—0-54 frt. — Különfélék. Tojás 1 láda
(1440 drb) 40-0—41-0 frt. Sárgarépa 100 kötés 2—4.00
frt. Petrezselem 100 kötés 3.00—5.00 frt. Lencse m.
100 kiló 14—18 frt. Bab nagy 100 kiló 10—16 frt.
Paprika I. 100 kiló 30—45 frt, II. 18—30 frt. Vaj
közöns. kilónkint 70—80 frt. Vaj-téa kilónkint 1.00
—1.40 frt. Burgonya-rózsa • 100 kiló 2.00—2.60 frt.
Burgonya sárga 100 kiló 3.00—3.20 frt. — Halak.
Harcsa (élö) 0-60—1-20 frt 1 kiló. Csuka (élö) 0*40—
0-80 frt 1 kiló. Ponty dunai 0-30—0-50 frt.

Szesz.
Budapest, január 12. Finomitott szesz

nagyban 55.75—56.25 forint, kicsinyben 56.50
—56.75 forint. Elesztöszesz nagyban 56.
56.25 forint, kicsinyben 56.50—56.75 forint.
Nyersszesz adózva nagyban 54.75—55.—
forint, kicsinyben 55.25—55.75 forint. Nyersszesz
adózatlan (éxknt.) 14.75—15.25 frt. Denaturált
szesz nagyban 19.25—19.50 frt, kicsinyben 19.75—
20.— frt. Az árak 10,000 literfokonkint hordó
nélkül, ab vasut Budapestre szállitva. (Készpénz-
fizetés mellett értendök.)

Bécs, január 12. Kontingens nyersszesz
azonnali szállitásra 18.10—18.30 frton kelt el. Zár-
latjegyzés 18.20—18.30 frt.

Prága, jan. 12. Adózott trippló szesz 54 frt
kelt el azonnali szállitásra. Adózatlan szesz 17.50—
17.5/8 frt nagyban.

Trieszt, jan. 12. Kiviteli szesz tartályokban
szállitva 90.% hektoliterenkint nagyban l i forint
azonnali, és lOVa—103/* frt február-áprilisi szállitásra.

Boriin, jan. 12. Szesz helyben 38.70 márka
= 22.87 frt, fogyasztási adó nélkül hektoliterenkint
a 10,000 lilerszázalék. Átszámitási árfolyam 100
márka = 58.80 frt.

Boroszló, jan. 12. Szesz (50-es) pr. november
56.70 márka = 33.34 frt; szesz (70-es) pr. novem-
ber 37.30 márka = 21.93 frt. Átszámitási árfolyam
100 márka = 58.80 frt.

Hamburg, jan. 12. Szesz, nov.—decz. 19.—
márka = 11.17 frt; decz.—jan. 18.40 márka =»
10.82 frt; jan.—febr. 17.75 márka == 10.44 frt.
Átszámitási ái-folyam 100 márka = 58.80 forint.

Paris, jan. 12. Szesz folyó hóra 42.— frk • •
23.13 frt; dccz.-re 42.25 frk = 22.27 frt;
négy elsö hóra 42.25 frk = 22.27 frt; májustól 4
hóra 42.—. frk = 23.13 frt. Az árak 10.000 liter-
százalékonkint 74% leszámitolással értendök. Átszá-
mitási árfolyam 100 frk = 47.55.

Czukor.
Prága, jan. 12. Nyersczukor 88% czuivortar-

talom alapján franco Aussig, azonnali szállitásra
12.95 forint, okt.-decz. szállitásra 12.90 forint uj
campagne.

Hamburg, jan. 12. Nyersczukor t. o. ft.
Hamburg azonnali szállitásra. 9.22 márka, februári
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szállitásra 9.32 márka, májusi szállitásra 9.52
marka, augusztusi szállitásra 9'70 márka. Irány-
zat nyugodt.

Párls, jan. 12. Nyersczukor (88 fok) kész áru
29.—.—29.50 frk, fehérczukor novemberre 31.VB frk,
deczemberre 31.7/s frk,© 4 elsö hóra 32.8/s frk,
4 hóra májustól 32.75 frk. Finomitott készáru
102.—102.50 frk.

London, jan. 12. Jávaczukor l l .Vi shilling,
nyugodt. Nyers- és jegeczedatt czukor mérsé-
kelten keresve, ártartó; finomitott jól ke-
resve, tartott. Külföldi tört ártartó. Jegyez-
tetett: készáru 10.1 IV* shilling, márcz.-ápr.-ra
l l . lVs sh., május-aug.-ra 11-4V« sh. Répacznkor
ártartóan indult és lanyhán zárult. Német (88%)
januárra 9.3 shilling, februárra 9-4V* shilling, áprilisra
9.6 shilling, májusra 9.6*/* shilling, júniusra 9'7Vi
shilling. Határidöüzlet: januárra 9.38/* sh.,
februárra 9.5 V* sb., márcziuira 9.6 sh., áprilisra
9.68/i sh., májusra 9.7Vi »hilling, júniusra 9.8Vé
shilling.

Olajok.
P4rls, jan. 12. Repczeolaj folyó hóra 54.75

frk (— 25.77 irt); januárra 65.— frk (— 25.89 frt);
négy elsö hóra 55.25 frk ( = 20.01 frt); négy hóra
májustól 55.25 frk (— 26.01 frt). Árak 100 kilón-
kint értendök. Átszámitási árfolyam 100 frk —
47.55 frt.

Hamburg, jan. 12. Repczeolaj helyben 54.50
márka (=- 32.08 frt). Átszámitási árfolyam 100
márka -= 58.80 frt.

Köln, jan. 12. Repczeolaj májusra (hordóval).
58.50 marka (— 34.40 frt). Átszámitási árfolyam 100
márka — 58.1 0 frt.

London, jan. 12. Repczeolaj 24.6 shilling.
Lenolaj 16.6 sh. Gyapotmagolaj 14.—.—14.6
sh. Terpenün 23.10Vi sh.

Petroleum,
jan. 12. Petroleum helyben 4.80Hamburg,

márka — 2.82 frt.
Antwerpen, jan. 12. Petroleum fin. helyben

14.25 frank — 6.77 frt.
Bréma, jan. 12. Petroleum fin. helyben 4.95

márka — 2.91 frt.
Newyork, jan. 12. Petroleum fin. 70 Ábel Fest.

Nrwyorkban 5.40 cents, fin. petróleum Philadelphiá-
ban 5.35 cents; United Rife Line Gertificates de-
czemberre 65.— ; Nyvers petróleum deczemberre 5.95.

London, jan. 12. Petroleum, amerikai 48/«—
4V« sh., orosz 41/*—4*/w sh.

Kávé, tea, rizs.
London, jan. 12. Santos határidö ártartó,

a zárlat gyengébb: jegyeztetett: jan.-ra 31*6
Eh., márcz.-ra 31'9 sh., máj.-ra 32'— sh., jul.-ra
326 sb., szept.-re 329 sh., decz.-re 33'— shilling.
Tea : mérsékelten keresve, szilárd. Riza: csekély
forgalom, ártartó.

Fémek.
London, jan. 12. Réz, G. M. Brfinde 48"/w—

4815/ie font sterling készáru és 49.Vie—496/ie font
sterling 3 hóra ; best sel. 521/*—528/i font sterling.
Ón : finom külföldi 63VIB—638/ie font sterling, kész-
áru és 63s/4—64V4 font sterling 3 hóra. Ólom ;
angol 12VI—125 , 'B font sterling ; külföldi 123/s—127/w
font sterling. Horgany: külföldi 17Vs—18 font
sterling. Higany: 6.176 font sterling elsö és 6.17
font sterling másodkézböl. Vas: A glasgovi nyers-
vaspiacz szitárdan indult, egyenlötlenül zárult, mér-
sékelt üzlet mellett, zárlatárak: 45.5Vs sh. készáru és
45.8 sh. egy hóra; Cleveland 40.5V« sh. készáru és
40.8 sh. egy hóra; Hematit 48.6 shilling készáru
és 48.9 sh. egy hóra; Middlesbrough 49.1 V« sh.
készáru és 49.4Va sh. egy hóra. A nyersvaskészlet
Glasgovban 337.211 és Middlesbroughban 50471
tonna.

KÜLFÖLDI GABONATÖZSDÉK.
Bécs, január 12. A lanyha irányzat ma foly-

tatódott, daczára annak, hogy Newyork javulást
jelentett. Magánjelentések szerint Argentinia januári
fölöslege közel 10 millió métennázsára rug és onnan
a kinálat egyre növekszik. Ennek hatása alatt a nem-
zetközi gabonapiacz igen lanyha. Köttetett buza
tavaszra 11.74, zab Ltavaszra 6*66—6-65, tengeri
Miáj.-jun. 5.56 irton.

Hivatalosan jegyeztetett:
Buza tavaszra 11.74—11.75, rozs tav^zra

8.80—8.82, tengeri máj.-jun. 5.55—5.57, zab tavaszra
6.64—6.66, repcze jan.-febr. 13.40—13.50.

Boroszló, január 12. Buza helyben 18.70 márka
(— 10") frt) sárga. Buza helyben 18.60 márka
(«= 10.y3 frt). Rozs helyben 14.90 márka (*= 8.76
frt.) Zab helyben 14.— márka (— 8.23 frt.) Tengeri
helyben 12.— márka (— 7.06 frt). Minden 100 kilón-
kim. Átszámitási árfolyam 100 márka «=« 53.80 frt.

Hamburg, január" 12. Buza holsteini 180—187
márka (=- 10.58—10.99 frt). Rozs meklenburgi
140—150 márka (8.23—8.82.) Rozs orosz 107—108
márka (— 6.29—6.35 frt). Minden 100 küonkint,
ÁUzámitási árfolyam 100 márka — 68.80 frt.

Párls, január 12. (Megnyitás.) Buza folyó hóra
28.30 frank ( » 13.49 frt.). Buza deczember hóra
28.25 frank — (13.46 frt). Buza 4 elsö hóra 27.75
frank (-= 13.22 frt). Buza márcz.-ápr. 27.40 frank
(=- 13.06 frt). Rozs folyo hóra 17.50 frank (*•= 8.33
frt). Rozs február hóra 17.75 frank (=— 8.44 frt).
Rozs márcz.-ápril 17.75 frank (=- 8.44 frt). Rozs 4
hóra májustól 17.60 frank (-=8.38 frt) minden 100
kilónkint. Átszámitási árfolyam 100 frank — 47.55
forint.

Párls, január 12. (Zárlat.) Buza folyó hóra
28.40 frank ( = 18.54 frt). Buza februára 28.30
frank («- 13.49 frt). Buza márcz.-áprU 27.90 frank
(—13.29 frt.) Buza 4 hóra májustól 27.60 frank
(—13.16 frt).

KÜLFÖLDI ÉRTÉKTÖZSDÉK.
Bécs, január 12. Jóllehet a tegnap esti ma-

gasabb külföldi zárlatjegyzések a mai értéktözsdét
kezdetben kedvezöen befolyásolták, utóbb gyengü-
lés állott be. Alpesi bányarészvényekben egy speku-
láns realizácziókat eszközölt Igen szilárdak voltak
ellenben vasuti részvények. Bankpapirok közül
Unionbank volt keresett. A déli tözsde általában
szilárd volt és az árfolyamok minden téren javultak.

Az elötözsdén: Osztrák hitelrészvény 356.50—
365.75, Landerbank 217.50—218.50, ünion-bank
302.25—302.60, Magyar jelzálogbank 275.—.Magyar
hitelrészvény 382.25—383.50, Osztrák magyar ál-
lamvasut 345.75—346.25, Déli vasut 81.50—82.-
Bustiehradi 577, Tramway 455—452, Dux-boden-
bachi vasut 69.25, Alpesi bánya 144.75—142.70,
Prágai vasipar 705. 704.—, Magyar általános
köszénbánya 121.50—122—, Török dohányrészvény
139, Osztrák villamossági 307.—, Magyar koronájára
dók 99.70, Török sorsjegy 61.40—60.90, Német
márka 58.83 irton köttetett.

Délelött 11 óra 25 perczkor zárainak:
Osztrák hitekészvény 355.50, Magyar hitelrészvény
382.60. Anglo-bank 162.—, ünion-bank 301.50,
Landerbank 217.50, Osztr.-magyar államv. 345.62,
Déli vasut 81.50, Alpesi bánya 142.80, Rimamu-
rányi 251.—, Májusi járadék 102.35, Török sors-
jegy 61.—.

A déli tözsdén : Osztrák hitelrészvény 355.55
Magyar hitekészvény 382.50. Landerbank 217.50.
Unionbank 301.50. Anglo-bank 162.—. Bankverein
260.25. Osztrák-mágy. államv. 345.62 Déli vasut 81.50.
Elbevölgyi vasut 265.—. Északnyugoti vasut 250.—.
Alpesi bánya 142.80/Rimamuiányi 251.—. Prágai
vasipar 705,—. Májusi járadék 102.35. Magyar ko-
ronajáradék 99.70. Török sorsjegy 61.—. Német
marka 68.83. Török dohányrészvény —.— irton
köttetett.

Délután 2 óra, 30 perpzkor jegyeztek: Ma-
gyar aranyjáradék 121.25. Magyar koronajáradék
99.60. Tiszai kölcsönsorsjegy 141.—. Magyar föld-
tehermentesitési kötvény 96.65. Magyar hitekészvény
381.—. Magyar nyereménykölcsön sorsjegy 154.—.
Kassa-oderbergi vasut 191.75. Magyar kereskedelmi
bank 1442.—. Magyar vasuti kölcsön ezüstben 101.—.
Magyar keleti vasut állami kötvények 122.—. Ma-
gyar leszámitoló és pénzváltóbank 255.^—. Rima-
murányi vasrészvénytársaság 250.—. 4 '2% papir-
járadék 102.35. 4.2% esüstjáradék 102,30. Osz-
trák aranyjáradék 121.70. Osztrák koronajáradék
102.70. 1860. sorsjegyek 144.50. 1864. sorsjegyek
189.—. Osztrák hitelsorsjegyek 197,25. Osztrák hitel-
részvény 356.25. Angol-osztrákbank 167.—. Unio-
bank 304.—. Bécsi Bankverein 260.25. Osztrák
Landerbank 218.75. Osztrák-magyar bank 942.—.
Osztrák-magyar államvasut 346.37. Déli vasut 81.50.
Elbevölgyi vasut 265.50. Dunagözhajózási részvény
457.—. Alpesi bányarészvény 144.—. Dbhányrész-
vény 139.25. 20 frankos 9.58V*. Császári királyi vert
arány 5.69. Londoni váltóár 120.10. Nömet bank-
váltó 58.85.

Bécs, január 12. (Utótözsde.) A déli tözsde
zárlata után jegyeznek: Osztrák hitelrészvény 356.—.
Magyar hitekészvény 382.50, Anglo-bank 162.—.
Bankverein 261. ünion-bank 304. Landerbank 208.76.
Osztrák-magyar államvasut 246.12, Déli vasut 81.50.
Elbevölgyi vasut 265.75, Északnyugoti vasut 250.—,
Török doliányrészvéhy 139.—, Rimamurányi vasmü
151.25, Alpesi bánya 143.90, Májusi járadék 102.25,
Magyar koronajárá'dék 99.65, Török-sorsjegy 60.80,
Német márka azonnali szállitás 58.65.

Berlin, január 12. (Tözsdei tudósitás.) Banya-
értékek csökkentek, minek folytán az egész piacz
gyenge volt Késöbb helyi értékek emelkedtek, mire
általános javulás állott be. Járadék tartott. Magán-
kamatláb 33/4°Á>.

Berlin, január 12. (Zárlat.) 4.2% papirjáradék
102.20, 4-2o/o ezüstjáradék 102.—, 4°/o osztrák
aranyjáradék 103.20, 4°/« magyar aranyjár. 103.30,
osztrák hiteirészvény 223.40, magyar koronajára-
dék 100.10, déli vasut 85.80, osztrák-magyar
áilainvasut 147.40, Károly Lajos-vasut 107.30, Kassa-
oderbergi vasut —.—, orosx bankjegy 216.60, bécsi
váltóár 169.80, 4 % uj orosz kölcsön —.—, ma-

beruházási kölcsön 102.20, olasz járadék
70. Az irányzat tartott.

Berlin, január 12. (Utótözsda.) Osztrák hitel-
részvény 223.60, délivasut 35.70, osztrák-magyar
államvasut 147.20. Az irányzat egyenlötlen.

Frankfurt, január 12. (Zárlat.) 4 2 % papkjára-
dók —.—, 4-2% ezüstjáradék 8Ü.90. 4 % osztrák
aranyjáradék 103.20, 4% magy. aranyjár. 103.10,
magy. koronajáradék 100.20, osztrák liitekészvény
301.—, osztrák-magyar bank 800.—, oszirák-ma-
gyar államvasut 298.50, déli vasut 73.—, észak-
njmgoti vasut 213.50, elbevölgyi vasut 229.50, bécsi
váltóár 169.75, londoni váltóár 20.375, párisi váltóár
80.816, bécsi bankvereiu 221.12, ünicbank —.—,
villamos részvény 141.50, alpesi bányarészvény
120.—, 3°/o magy. arany kölcsön 91.25. Az kányzat
tartott.

Frankfurt, január 12. (Utótözsde.) Osztr. hitel-
részvény 301.12, osztrák-magyar államvasut 298.75,
Déli vasut 73.—.

Pérls, január 12. (Zárlat.) 3 % franczia jár.
103.15, 3Vs% franczia jár. 107.27. olasz járadék
94.22, osztrák földhitekészv. —.—, Osztrák magy.
államv. 738.—, déli vasut —•—, Franczia töri. jár.
102.—, 4 % osztr. aranyjáradék 103.75, ottomanbank
564.50, párisi bank-részvény 897, osztrák Lander-
bank 480.— alpesi bányarészvény 812.—, Dohány-
részvény 295.—. Az kányzat bágyadt.

London, január 12. (Zárlat.) Angol consolok
112."/iá, déli vasut 7.75, spanyol járadó1? 60.75.
olasz járadék 93.25, 4°/0 magy. aranyjáradék 101.25,
4 % rúpia 62.5/e, Canada pacificvasut 89.50,
leszámitolási kamatláb 2.Va, ezüst 26.50, Bécsi
váltóár 12.15. Az kányzat szilárd.

New-York, január 12. ezüst 66.7/«.

IDÖJÁRÁS.
A m. kir. meteorológiai központi intézet t á v l a t i

jelentése 1898. január 12-én reggel 7 ór/ikor.
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A barométer Keleten sülyedt és Közép-Európában emelke-
dett. Ma tehát egy jói kifejlett és nagy kiterjededO maximum Közép-
Európát boritja.

Európában általában enyhe téli idöjárás uralkodik. A szór-
ványosan elöfordult csekéiy csapadék többnyire Észak-Európára
szoritkozott.

Hazánkban tegnap sok tájon volt csapadék, da mind 5
iam.-nél kisebb mennyiseghen. Ma reggel az idö jobbára felhös
vagy ködös, a hömérséklet magasabb a normálisnál, a fagy majdnem
teljesen megszünt.

Száraz idö Tárható, fagypont körüli hömérséklettel.

VIZÁLLÁS.
— Január 12-én. —
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I. Államadósság.

m) Magyar államadósság.

Magyar aranyi árad ék
lO.pOO frtos . •

Magyar koronajáradók
'876. keleti vasuti kölcsöu . .
8S9. évi államvasuti aranykulcson
889. » , ezüstkölcsün

Vaskapukölcsön
870-ki nyerem.-kölcsön, 100 frtos
870-ki . 50 ,

Magyar rcgále-kárt. kötvény . . .
Horvát-Szlavon , " . . .
lagyar földtehenn. kötvény . . .

Horvát-Szlavon , " . . .
Tiszai és szegedi nyer.-kölcsön . .
Horv.-Szlav. jelz. füldv. kötvény .

b) Osztrák államadósság.

Egyes, járadék papir febr.—aug, .
, , . máj.—nov .

Egyes, járadék ezüst, jan.—jul. .
» » » ápr.—okt. .

Osztrák aranyjáradék
Osztrák koronajáradók
Allamsorsj. 1854. évb. 250 irt p .p .

. 1860. » 500 . o.ó.
. 1860. . 100 . " ,
. 1664. , 100 , . ,
. 1864. . 50 . . .

Idegen államadósságok.

Bolgár ál lamv. zálogkölcsön . . .
"Izerb. nyer.-kölcsön . . . . . . .

. , (osztr. feli).}

II. Más közkölcsönök.
iosnyák-Herczegov. orsz. kölcsön
ludapest föváros 1890-ki kölcsöne

3udapest föváros 1897-ki kölcsöne
"'emos-bégavölgyi kölcsön . . . .

III. Záloglevelek és köl-
csön kötvények.

>,) budapesti intézetek kibocsá-
tásai.

olvárosi takarékpénztár r.-t. . .
Igycs. bpesti fövar. takarékp. . .
" » " s koronaért.

Kisbirt. orsz. földliit. . •
, " 50Va óv kor. ért.
" » 50V2 évre . . .

Magya* földhitelint, pap
. . •> 4* ®vr9 •
. • kor. ért. 50 évre
. , ' kor. ért. 63 évre
" " szab., ialajjav.

dagy. vasut. kötv. 50V= évre . . .
" , 5 0 évre kor. crt.
" " 50 évre 10;7>/o .

Magyar jelzáloghitelbank

\ " 5 0 évre kor. ért. . .
, »közs.k.50é.,vf.H0frt.
. " közs. kütv. 00 évre .
, , közs. kötv. 50 évre .
. . nyer.-kötv
, . " osztr. felülb.
» . nyer.-jegy
. " " osztr. felUlb.
" B nyer.-kötv. " ,

ilagy. orsz. közp. takarékp. . . .
, » , kor. ért.

Magy. takarókp. közp! jelzálogb ".
" . . kor. ért.

" közs.k.
Osztrák-magyar bank 40Va évre .

7 ,,» " 5 0 évre . .
'esti hazai takarékp. közs. küty. .
, " " zulogl. kor. ért.

'esti m. keresk. bank

Mai záró-
árfolyam

121.--

99I6Ö
120.50
121.50
1 0 1 . -
91.25

154.—
153.50
1 0 1 . -
101.25
9 7 . -
97.—

140.50

. . . . közs. k. 110 frt
• . . . közs. k. 210 k.

b) Vidéki é3 külföldi int. kib.
Albina takarék- és hitelintézet . .
Aradi polg. takarékp. 40 évre . . .

40 é. 110 frt.
» » 40 évre . .

Aradraegyei takarékpénztár .
Bosnyák-herczegov. orsz. bank . .
Debroczeni elsö takarékpénztár . .
Erdclyr. m. jolzáloghitelb.40óvre .
rT » « r. 40é.visszaiiz.
Horv.-szlav. orsz. jelzálogbank . .
Nagyszeb. ált. takp. 3U/2 é.,110 irt

» . . 40 évre, 106 frt
. » , 40 évre FÜ. kib.

.. • . . 35 évre 1Y. kib.
Nagyszebeni földhitelintézet . . .

» • • . . .

» • • • . •

Osztrák földhitelintr nyer.-kötv. .'
_ • , » nyer.-jogy. .
Temesvári elsö takarékpénztár . .

» * * . .

IV. Elsöbbségi kötvények.
Adria m. kir. t. hajóz. r.-t. . . .
Bpesti közuti vaspálya kor. ért. .
Bpesti villamos v. vasut r.-t. . .
Bpest-pécsi vasut
Déli vasut
Elsö cs. kir. sz.dunágözhajózásit.
klso spodium- és csontlisztgyár r.-t.
Kassa-oderbergi vasut ltiSU, ezüst

• . 188U, arany
t> . 1891, ezüst
o B 1891, arany
, (oszt. von.) 1889, ez.

Map 'folyam- és tengerhaj, r.-t.
Mag, ..r-gácsországi vasut I. kib. .

. II. kib. .
w " ezüst . .

Magy.tty. v. (székcsf.-györ-grácziv.
. , , 1874. kib

Magycr v. els. kölcsön . .' . . . .
Osztrfik-magyar államv. 1683. . .

0 . X. kib. 1835
Pesti Lloyd- és tozsdeépület.
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99.25
98.59
96—

150.50
9 9 . -

120.—
98.75

120.—
99.50

1 0 0 . -
108.—
107.25
98.50

106.75
106.75
121.50

100.—

121.50

100I10
121.50
122.50
1 0 2 . -
91.25

155 . -
154.50
101.75
102.-
90.--
9 8 . -

141.50

102.75
102.75
102.75
102.75
122 . -
102.75
163.—
145.50
182.—
190.—
180.—

9875
101.—
98.75

101.—
1 0 0 . -

101.25
101.25
98.75

103. -
103.-
100.75
101.—
98.50
9a.5O
92.25
97.75

10Q.50
98.50
93.50

102.50
101.—
10010

1C0I50
99.25

101.—
1 2 2 -
123.75

21.—
23.—

104.—
101.25
10125
99:--

101:50
99.25

101.—
9 7 . -

101.—
101.50

9 7 . -
99.50
0 1 . -
99^0

108.—
1 0 0 . -

102 . -
100.50

100.50
9 9 . -

99.50
101 —
99.50

101.25
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105.—

101.25
119.—

19.—
101.—
100.—

101.50
99.75
99.50
97.—

152.50
1 0 0 -
121.—
99.75
121.—
100.50
101.—
109.-
108.25
99.50
107.25
107.25
122.50

100.50

6.50I150000
7 —
*'—,
6.50
5.50

4 0 : -
6.—

tf-
1 S . -
5.80

2 1 . -
6.—

:r48—
r 2 4 -
12.—
1 4 . -
2 5 . -
10.

6000
75000

2EO0COI
43.40|150000
65.—
16.—

5.50
7 —•
5!—

12.—
6 0 . -
7.—

40.-

m.-

14 —
16.-1

230.—
7 —
5.—
8.—
6.—

70.—

35.—
12.—
8.—

32.—
10.—

5.—
5.—

11.—
5—1

10—
5.50
3 —
1.50!

4öl—I
30—

15!-
8—
5—

10—

14—

10.-
t 7 . -
10—
14.-
6—

12—
I S -
I I .—
16.—I

20.-
14.-

t i—
12.—
80.

25. - ;

6.50

7 " •'
24.—
7 0 . -

16.—
8 . -
5 . -

100.—
2 6 . -

Sfi-ü

60000
13334
12000;
4000
' 500]

86000
100000
3Ö0O|Ar.200
97000|Ar.100 5

25000
60000

25000
992!

10000
25000
12000
10000
1200G
5000

10000

20000
5000
15000
5000
2000

2300
825
6000
6750
8750
2000
45001
8O30

20000|
6000
2000
200ÖO
200Q0
20000,
35001
15000
5000
2100
8300
5000
15000
34OÚ0
20000
10000
6000

8000
50000

4000
4800!
13000
2000'
3000,
591

6000
15000,
2800K
4000,
350QOK
2310V.
3000
700
3000
2500
2500
5550
1200
1600
3000

18.-,

ti.
t4.50

5

2895
20000IK
5000
3000
6000
20000 K
20000 K
26000
30000
4000

120]
100
150
80
1

20.,
206
.2004
.400
100
200
100

200
.400
5005
160
600
5005
200

100
50

.200

.400
300
100
3C0
1000

200
2C0
1000
100
100
100

.280
300

400
400
,500
200
160
400
200
150

100
200
W 0
100
100
100
100
30

200
160
200
100
100
100
100
100
200,

•100
150
40

200
.200
400
200

.200
109,

<200!
C 2 M
£.400]

100
150;
100

C.200
200
500,

.4001
(.200

.500
K. 200I

.2001
200
100
200
300
200
2005
80

iec
5Ot
200
20i .

.101
101
101
201
201

.200
100 4
1004
100I -

Torontáli h. é. Tasutak . • • • i
ürikány-zsilv. m. köszénb.. . . .

. • . . n. ka.,

V. Bankok részvényei.
Angol-osztrák bank . . . • • •
Budapesti bankegyesflloi • . • <
Elsö magyar iparbank . • . • .
Fiumei hitelbank . . . . . . . i
Fövárosi bank r.-t.
Bpesti giro- ós pénztár-agylet .
Hazai bank r.-t.
Hérmes magy. ált. váltóüzlet t
Horvát leszámitoló bank
Horv-szlav. orsz. jelzálogbank . .
Magyar általános hitelbank . . .
Magy. ipar- és keresk. b a n k . . .
Magy. jelzáloghitelb. I. kibocsátás
Magy. jelzáloghitelb. It. kibocs. .
Magyar kereskedelmi r.-t
M. leszámit, és pénzváltó bank .
M. takarókp. közp. jelzálogb. . .
Osztrák hitelintézet . . . . . . .
Osztrák-magyar bank . . . . . .
Pesti magy. keresk. bank . . . .
Uniobank . . . . . . . . . . . .

VI. Takarékp. részvényei.*

Belvárosi takarékpénztár . . . .
Budapest, m . k. takarékp. . . .
Bpesi-erzsébetvárosi takarékp.. .
Bpesti takarékp. s orsz. zálogk. r.-t.
Egy.'bpesti fövárosi takarékp.. .
M*gy. ált. takarékp. . . 7 . . .
M. orsz. központi takarékpénzt. .
Pesti hazai takarékpénztár . . .

VII. Biztositó-társ részv.

Bécsi biztositó társaság . . . . . .
Bécsi élét- és jár.-bizt.ihtézet . •;
Elsö m. ált. biztositó társaság . .
Fonciére, pesti bizt. intézet • . .
Lloyd, m. viszontb. társ. . . . .
M. jég- és viszontb. r.-t; . . . .
Nemzeti baleset biztositó r.-t. . .
Pannónia viszontb. intézet . . . .

VIII. Gözmalmok részv.

Concordia-gözmadom r . 4 - •. . . .
" " ;% ; . ' • • , cls.rész.Y.

Elsö bpes t i gözmalom . . . . . .
Erzscbet-gözuraloin . . . . . . .
Lujza-gözmalom . . . . . . . . .
Pes t i hengermalom . . . . . . .
Pe s t i moln . és gütök . . . . . . . .
Pe s t i Viktória-gözmalom . . . . .

IX. Bányák és téglagy. r.

3rassói bánya- és kohó^egylet . .
Bpesti tégla- és ittészógeto . . . .
Bpost-szeütlörinczi téglagy. . . .

f gy. tégla- é^'c^emeótg^ár •. . . .
szakin, egy. köszénb. cs iparv..

Felsöm, bánya- és kohómü . . .
István téglagyár'r.-t . . . . . ' . .
Kassá-somodi köszénb. id. elisin.
Kis-sébesi ^viiáitbányák
Köbányai göztégla^yar .,. . . . .
Eöszénbányd és tbglagyár . . . .
Lechner rákosi t é g l a g y á r . . . . .
Magyar aspiialt r.-t. . . . . . . .
Miwy. ált. Köszénbánya r . - t . " . . .
Magy. göztéglágyiir r.'-t. ,: . . •. .
Majjiyiu- kor?irniai gyár . . . . . .
Péteiliégyi."téglaipar . . . . . . .
Salgótarjáni köszénbátiya1 . , ' . .
Ujlald tégla- és mészégetö . : . .. ..
yiik^nyJ2silyölgyi m. köszénb. . .

X. Vasmüvek és gépgy. r.

Elsö m. gazdasági gépgyár . . . .
"Danubius" hajó- és __gepgyár . .
Ganz és társa Vasöntöde . . . . .
Nadrág! vasipar t á r s u l a t . . . . .
JSicholáon" gépgyár r.-t. . . . .
RimairfUrány-salgótarjánr vasmü.
• Scblick-féle vasöntöde.. '. .. .' .: .
.Tbudlöff és Dittrlch gépgy. A. .sor.
Weitzer János gép-, waggongVái

XI. Könyvnyomdák r.

Jüiensieum" iród. és hyomdi r.-t .
Fiaiiklin-társúlát . . . . . . ' . .
.Kö'sinos" n iü in téze t . . . ...... . .
Könyves Kálmán r.'-t.' . . . . . .
JPal las" irp\J. és nyomd, r . - t . .
Pes t i könyvnyomda r . - t . . . . .

XII. Különféle váll. részv.

arszilágyi olajipar r . t . . . .
sti alt. villamossági, r.-t. . . .

Egy. magyarh. üveggyárak r . - t .
Elsö magy. betüöntödé
Elsö magy. gyapjumosó r . - t . . .
Elsö magy. rcszvenyserfozodö . .
.Elsö magy. sertéshizlaló . . . . .
Elsö magy. szállitási vállalat. . .
Elsö magyar szálloda

t'Elüó pesti spödium-gyár . . . . . .
'Fiumei rizshántoló-gyár
IGschwlndt-féle szeszgyár . . . .
Gr Esterházy coznac-gyi

fabányai kiróly^ai^l/i «
köbányai polgári serfözö r.^. .
Magyar cxukoripar r.-t A. Hv.

Magyar fém"ét lámpaáru-gréx

Mai záró-
árfolyam

1 6 2 . -
106 . -
187.—
108 . -

118.75

185.—

505!—

9 4 3 I -
440.—
302.—

116.-
84.-

233.-
1210.-
313.-

,855.-
fc375.-

258.
329.

S3975.-
118.-
* 8 .
T23-
129.
125.

290.
402.
605.
233.
156.
65ij-
2 0.
125.

115.—
230 —

9 3 -
199.-
110.—
69.50
28 —

I 0 8 . -
7 5 1 —
640 —
112.—
227.—
1 2 1 . -
84.—

152.—
80.—

6 C 5 -
268.—

185.—
, 1 0 9 . -
2145.—

105I—

203.—
145.—
2 6 5 . -

370:-
240V-
7 0 -
23.-

208.-
1500,-

530.—

4 3 0 . -

14?!—

153.—
4 1 6 . -

13.0.—
2 5 J . -
2 2 0 . -
2 3 5 . -
130 . -

1625.-
4 7 0 , -

35.-
74.-

74.^-

154*.-
133-

163.r
107-—
1 9 0 . -
1 1 0 . -
83.—

108.—
130.—

119I75

195.—

510.—

948.—
1445.—
303.—

99.-
120.-
87.-

235.-
1220.-
316-
860.-

8425.-

262.
339
0C0^
120
100.
125.
132.

1175.

2 9 3 . -

705.—
257.—
156.50
6S5.—
2 2 5 . -
130.—

1.20.—
235 . -
9 7 -

201>>-
1121—

70.5Q
3 0 -

110 . -
770.—
6 5 0 . -
117 . -
229—
121.50
86.—

155 —
8 2 . -

6D7.—
2 5 0 . -

1 9 0 . -
101 —

[2150.—

1Ö7I-

21il—
155.—
270.—

375-
250.-

73.-
3 0 -

203.-

57O.T

45Ö".-

142"~

155 . -
4 2 0 . -

1 3 2 0 -
2 6 3 . -
2 3 0 . -
2 4 6 . -
135 . -

1675.—
4 8 0 . -

40.-
78.-

305.-
40.-
76.-

1 3 5 -

12.50

25

3000

4Ö000IK

15

^'i5l200000lFr.200|5

100
1O0O0IK. 200 5

;. 200 5
500
2005

7000|K. 400 5
2000

12000 K. 200
200
100

6000 K. 100
0000 F

Osztalék
1896-ra

10.

iö!
u.
9'.

12.
7.

fr. 4.
21.

9i94Vio
10.-

9.87*/w
4.50
3 —

fr. 31.—
9.94Vw

Névért.

100 5
100 —
2005
105 —
100 5
1005

~ 1 0 0 5

100 —
160 -

K. 200 5
100 —

Ar. 200 5
5005

K. 200 5
200 —
100 5
2004
200 —
2005
200 —
2005
IÖ0 4VS
100 —
100 —
100 —
100 —

K.1000 —
A. 200 5

2005
100) —
DQO

(Magyar ruggyanUáru-gyár . • • •
IMagyar vasuti forgalmi r .- t . . •
Magyar villamossági r.-t . • • •
Nagyszebeni yillamosmtt r . - t . .
Nemzetközi villamostárs.. . . . •
Nemzetközi waggonköksönsft . . .
Popper Lipót faipar r . - t . . . . .
Quamero r é szvény tá r sa ság . . . .
Royal nagyszálloda r.-t
Szegedi kenderfonó-gyár r .- t . .
Sziszoki tárházak r.-t. . . . . . .
Telefon Hirmondó r .- t . . . . .
Török dohányegyed r.-t . . . . .

XIII. Közleked. váll. részv.

Adria m. k. teng. hajó r,-t . . .
Aradi és csanádi r.-t. . . . . . .
Barcs-pakráezi vasut. . . . . . .
Budapest alagut-társulat. . . . .
Bpesti közuti vasp

1 . . id. részj.. . .
f elv. jegy . . .

Bpesti villám, var vasut
> . » . élv. jegy.

Bpest-szt.-lörinczi h. e. vasut • .
, t, « . » els. részv.

Bpest-ujpest-rákosp. v a s u t . . . .
'Debfeczen-hajdunanási vasut . . .
Déli vasut
Elsö cs. kir. dunagözhaió-t . . .
Golniczvölgyi vasut elsöbs
Györ-sopron-ebenfurti vasut . . .
Kassai közuti vasut
Kassa-oderbergi vasut
Kassa-tornai h. é. vasut els. r . .
Magyar-gácsországi vasut . . . .
Magyar h. é. vasutak r . - t . . .
Magyar nyugoti vasut
Máramarosi sóvasut els. részv.. .
Máramarosi sóvasut t ö r z s r . . . .
Máramarosi sóvasut B. részvényei
Marosvásárh.-szászr. vasut e. r. .
Nagykikinda-nagybecsker, v. r. . .
Oriente m. teng, hajózási r.-t . .
Osztrák-magyar államvasut . . .
Pécs-barcsi vasut
Pctroz.-hipünyi h. é. v.els. részv. .
Szlavóniai h. é. vasut els. részv..

XIV. Sorsjegyek.
Bazilika sorsjegy « * • • • • •

. • a osztr. felülbélyegzéssel. . . . • • • •
, " nyeremény-jegy • • • • • •

Bécsvárosi nyereménykölcsön 1874. é v r ö l . . . . . . .
Budavárosi sorsjegy

" " osztr. felülbélyegzéssel. . . . . .
.Jó sziv" egyesületi sorsjegy é . . . «r

, " " osztr. felülbélyegz. t . . • •
Magyar vörös-kereszt sorsjegy . . « • «

, . , " oszt. f e l ü l b é l y e g z . . . . . .
, , . , n y e r e m é n y - j e g y . . . . . .

Olasz vörös-kereszt sorsjegy
" " " " oszLr. f e l ü l b é l y e g z . . . . . .

Osztrák vörös-kereszt sarsjugy . . . . . . . . . . . .
Ofeztrák liitelinlézcli sorsjogy . . . . . . . . . . . . .
Pálffy sorsjegy • . . . • . . . . • • . « • •

XV. Pénznemek.
Arany, cs . és kir . v e r t . . - . . . . . . . . . . .

• » .» • » t o r
. osztrák vagy magyar 8 frtos . . . . . . . .
» 80 frankos
B 20 m á r k á s
. török aranyl i ra . . . . . . . . . . . . . . . .

Német birod. vágy egyénért, bankj . (100 m á r k a ) . . .
Francz ia bankjegy (100 frahlt) ( M . ) . . .
Olasz bankjegy (100 liiQ , - . . .
PagiiTubel d a r a b o n k i n t . . . . . . . . . . . . . .
R o m á n bankjegy (100 lei) • . . .
Szerb bankjegy (100 e z ü s t d i u á r ) . . . . . . . . .

XVI. Váltók árfolyamai (látra).
Amsterdam . . . 100 hollandi irtért . . . . . .
Brüssél " 100 frankért
London . . . . . 10 sterlingért . . . . . . . .
Númotbankpiacok 100 m á r k á é r t . . . . . . . . .
Olasz bankpiacok 100 Uráért . . . . . * . . . .
Pál is 100 frankért . . . . . . . . .
Svájczi bankpiacok 100 " . . . . . . . . .
Szentpétervár . . 100 rubelért . . . . . . . . .

XVII. Határidöre kötött értékp.

, Január hó végére.

Magyar aranyjáradék
Magyar koronajáradék
Magyar általános hitelbank
Magyar ipar- és kereskedelmi bank
Magyar jelzálog hitelbank
Magyar leszámitoló és pénzváltó i>ank
Riinamurányi vasmü

• Január hó végére.

Osztrák hitelintézet
Déli vasut
Osztrák-magyar államvasut . .

Mai záró-
árfolyam

pénz

162.—I 165.-
125.— 130.-
143.-! 144.
490.—, j in .
333.-1 325.
550.-1 563.

280.—

138.—

213.-
116.-
205 . -

w'so

290. -

139.—

214 . -
117. -
20S.—

405!-

2G0.- i 270 . -
2?9.75i 2tO25
135.-1 14J.—

9 0 . -
102. -

457.—
100.—

191.—
200.-
211.50

2 2 3 -

6.30
6.60
1.60

166.—
60.50
61.50
3.50
3.80
8.
9.75
2.50

92.—
103.—

4 6 2 . -

192.—
205. -
212.—

211.—
96.50
62.—
62.—

103.—
100.—

212.—
97.50
67.—
6 7 . -

ICL—
101.—

224. -

175I—

6.S0
7.—
1.90

163.—
62.50
63.50
3.80
4.20
8.50

10.25
2.Ö0

11.—i 1150
19 _J 12.50
19.50, 20.50

197.—I 199.—
63.—i 61.—

5.70! 5.75
5.67 5.71
9.52! 9.58
9.52

11.74

! 53.77V=

45.40
1.27

93.3)

953
11.78

45.80
1.23

9970

120.—i 120.40
!58 C2' •- 59.02'/2

45.45 45.65
47.60
47.30

121.10
99.60(

383.— !
1 0 5 -
275.50
255.50
250.75 i

35S.-
81.25

345.25

47.75
47.45

121.30
99.80

383.50
10a.—
276.-
25S.—
251.25

356.20
81.75

346.75

Magy. ált. hitelbank
Osztrák hitelintézet . . .
Magyar aranyjáradúk . .
Magyar koronajára'dck . .
Magy. ip. ós keresk. bank
Magy. jelzáloghitelbank .
Magy. leszámitoló bank .
Rima-Murányi vasmü r.-t.
Déli vasut
Osztr.-magy. államvasut.
•Budapesti bankegyesólet. •
Fiumei hitelbank r.-t. . .
Hazai bank r.-t
Pesti magy. keresk. bank
Bpesti takp. és zálog. r.-t.
Egyes. Bp. föv. takarókp.
Magy. ált. takarékp.. . .
PoBtl hazai olsö tak.-p. .
Elsö magy. ált. blzt.-társ.
Elsö budapesti gözmalom
Lujza-gözmalom reszv.-t.

Leszámoló árfolyamok január 11-érSI.
3 8 3 . -
35B.—

1443.-

311.—

155 . -

ÉsKakmagy. köszénb. r.-t.
Felsöm, banya- és kohómü
Köszénb. és téglagy. r.-t.
Magy. ált. köszénb. r.-t..
Magyar asphalt. . . r.-t.
Salgo-Tarjani köszénb. r.-t.
Újlaki téglagyár r.-t. . . .
Danubius-Schocn. liajójy.
Ganz-féle vasöntöde r.-t.,
Schlick-fcle vasöntöde r.-t
Weitzer-féle waggongyár.
^Kosmos" müintezet. . .
Elsö magyar rószv.-sorfözS
Magy. ezukoripar r.-t. . .
Magyar villamossági r.-t..
Köbányai polg. sorfózö r.-t
Budapesti villamossági r.-t
Adria m. tengerhajóz, r.-t
Bp. közuti vaspálya-tára..
Budapesti vili. városi vasut
Bp.-ujpest-r. villám, vasut

121 . -

6051-

7 5 . -
1310.-
164.—

1 4 1 . -

403 . -
2 7 7 . -

A i-el megjelölt értékpapiroknál, melyek üzleti éve nem esik össso
* naptári évvel, «* osztalék »t utolsó üzletévre vonatkozólag értendö.
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MINDENFÉLE.
Hogyan lehet az ember egy hét alatt diplo-

más orvos ? Ezt a kérdést veti föl egy New-York-
ban idözö német ur, és nyomban meg is adja rá a
feleletet, elbeszélvén, hogy ö hogyan jutott ehhez
a szerencséhez. "Egy new-yorki lapban olvastam
egyszer a következö hirdetést:

Rendkivül kedvezö alkalom az orvosi tudo-
mányok elsajátitására . . . Congress Street, Chi-
cago, Illinois állam.

Nyomban irtam az adott czimre, és levelemre
az a válasz érkezett, hogy a hirdetö egy magánin-
tézet, amelynek törvényes joga van orvosi oklevél
kiadására. A tanulás nagyon kényelmes. Egy hétig
tart az egész kurzus, akkor sem kell bejárni az
intézetbe, csak épen a vizsgára. Söt, hogy más vá-
rosban lakók se legyenek kizárva az intézetböl,
irásban is lehet vizsgázni, csak egy közjegyzönek
kell tanuskodni, hogy a vizsgálati dolgozatot a vizs-
gázó maga irta és ezt pecsétjével bizonyitania is
kell. A dolgozat megérkezése után néhány nappal
már postára adják az oklevelet, amelynek árát a
vizsgázó anyagi helyzetéhez mérik. Tölem például
harminczöt dollárt kértek az oklevélhez csatolt szám-
lán. Én kiváncsi voltam a nemfizetés következmé-
nyeire és hallgattam. Két hónap mulva ujból kül-
denek egy nyomtatott levelet, amelyben azt irják,
hogy elengednek 10 dollárt, csak küldjem már be
legalább a 25-öt. Be is küldtem aztán a pénzüket
és most okleveles orvos vagyok, s ha éppen akarom,
praktizálhatok Georgia, Arizona, Idaho, Indiana,
Kansas, Michigan és Wisconsin államokban. Csak
azt nem tudom, van-e ezeken a helyeken olyan em-
ber is, aki nem orvos?"

Tlzenkét-esztendös rablóvezér. A bécsi külváro-
sok erkölcsi életének egy nagyon elszomoritó részlete
került minapában napfényre. Azzal kezdödött a do-
log, hogy egy lipótvárosi üzletben éppen akkor fog-
tak el. egy tizenkét esztendös fiut, amikor el akart
valamit lopni. Bevitték a rendörségre, ahol aztán
szinte dicsekedve beszélte el a következöket:

— Én nem vagyok tolvaj, kérem. Rablóvezér
vagyok. Tizenkét társamnak a vezére. A többi 11
és 15 év között van: azok is iskolásgyerekek, mint
én. Mindenhol és mindent lopunk, ha lehet. Aztán
megosztozunk a zsákmányon. Ha lehet, ennivalót,

nyalánkságokat és pénzt lopunk, ezeket szeretjük
legjobban; de azért másra is rávetjük a szemünket.
Nemrégen egy füszerestöl loptunk 10 forintot, azt
elmulattuk a Brigittenauban, Ketterernél, a lóhusos
korcsmárosnál. Virstlit, pecsenyét, rostélyost, még
sört is kaptunk. Persze mindent lóból!' De a sört
nem ám! tette hozzá nevetve. Mikor már jól ettünk
és ittunk, akkor szivarra gyujtottunk és nagyon jó-
kedvüen mentünk haza. Vagy talán nem is haza,
az is meglehet.

A minden izében romlott gyermek vallomása
még a sokat tapasztalt rendörtisztviselöt is megdöb-
bentette. Nyomban intézkedtek, hogy a többi tizen-
két bünöst is elfogják, ami meg is történt. Elfog-
ták még Ketterert is, azt a korcsmárost, akinél
mulattak, meg egy gesztenyesütöt, aki szintén részt
vett a lakomában. A két utóbbira rendkivül szigoru
büntetést kér az ügyész, a fiukat pedig nagyon szi-
goru kezekre bizzák, valamelyik javitó-intézetbe
küldik.

A liszthamisitók. Havre-ben 5000 kilogramm
lisztet foglaltak le, amely bizonyos Fessart czimére
érkezett. Számos panasz érkezett ugyanis a Cala-
vados, Eure és Seine Inferienre tartományok törvény-
székeihez Fessart ellen, hogy az általa elárusitott liszt
jórészt fürészport tartalmaz. Erre is csak akkor
jöttek rá, amikor ebböl a lisztböl kenyeret sütöt-
tek. A fürészport oly apróra örölték, hogy a csalást
alig lehetett észrevenni. Amikor végre rájöttek a
csalásra, Fessart ellen vizsgálatot inditottak. Kilé-
tét azonban kinyomozni nem sikerült s a lefoglalt
fürészporos liszt a vasuton hevert. Végre két év
mulva sikerült a hamisitót elfogni. Ez a Fessart
maga utazott mindig Párisba, hogy ott nagymennyi-
ségü már elkészitett fürészport rendeljen. Az árut
különbözö vidékekre küldette a saját czimére s az-
után a malmokkal megvétette. Az ilyen - hamisitott
lisztböl sütött kenyér sajátságos szagáról felismer-
hetö és természetesen nehezen emészthetö. Most
Tessart vevöit nyomozzák és szintén a biróság elé
állitják öket.

Macskaadó. A macskák egyik érdemes barát-
nöje sok száz körözvényt küldött szét a minap Ber-
linben. Ebben a körözvényben pedig arról van szó,
hogy mozgalmat inditsanak a macskaadó behozatala
iránt — épen az állatvédelem érdekében. Mert ál-
talában sokkal több macskát tartanak, mint kellene

s aztán sokkal inkább szaporodnak, semhogy
könnyen elpusztithatnák a felesleges macskákat.
Ezért van Berlinben annyi elvadult macska,
amelyek padlásokon, pinczékben, odukban
tartózkodnak. Ezek aztán templomudvarokon,
a parkokban és egyebütt az éneklö ma-
darakra leselkednek és temérdek károkat okoznak,
amellett éjjelenkint rettenetes hangversenyeket ren-
deznek. Egy részöket aztán a gazdáik irtózatosan
kinozzák, éheztetik, ami a macskák barátnöjének
nagy szivfájdalmat okoz. A macskák védelme elsö
sorban az állatvédökre tartozik — mondja a körözö
levél — épen azért elsö sorban hozzájuk intézi azt
a kérelmet, hogy igyekezzenek oda hatni: adóztassa
meg a város a macskákat is.

Harczképtelenség a párbaj elött. Charley, a
nem régen bezárt marseillei Grand Theatre igazga-
tója összeveszett a Le Bavard czimü hetilap igazga-
tójával és az affairenak kihivás lett a következ-
ménye. Charley ez idö alatt szorgalmasan eljárt a
vivómesterhez, hogy töle néhány ügyes fogást tanul-
jon el. A vivógyakorlatok közben azonban az a
malheurje esett, hogy a vivómester sulyosan meg-
sebesitette, aminek következtében a párbajt bizony-
talan idöre el kellett halasztani. Francziaországban
a legritkább esetek közé tartozik az, hogy valaki
párbajban komolyan megsebesül. Annál feltünöbb a
Charley tragikomikus esete, amelyen most egész
Francziaország mulat.

A bölcsész és az ágyugolyó. A párisi Faculté des Lettres dékánját, Himly tanárt, az ujévkor a be-
csületrend lovagjává nevezték ki. Rambaud közok-
tatásügyi miniszter, aki maga is tanára a nevezett
fakultásnak, maga ment el Himlyhez, hogy vele a
kitüntetést közölje. A találkozás természetesen igen
barátságos és szives volt, Himly azonban, aki már
régen feltünést keltett az egyetemen jóizü ötleteivel,
a legélénkebb beszélgetés közben hirtelen a minisz-
ter félé fordult s az ö sajátságos elzászi dialektu-
sával örömmel kiáltott fel:

--- Hát nekem is lesznek ágyugolyóim!

— Micsoda ágyugolyói? — kérdezte a mi-
niszter csodálkozva.

— Nos, hát . . . a temetésemen !

A miniszter jót nevetett.

Származásunk.
Irta: Camille Flammarion.

Egy vasárnap reggel, 1809-ben, Napoleon
visszatérve a miséröl, a Tuilleriák nagy szalon-
ján haladt keresztül; utját kétoldalról katona-
tisztek és akadémikusok szegélyezték; ezutób-:
biak egyike diszkötésü uj könyvét nyujtotta
át neki.

"Mi ez ? kérdezte a császár, aki kétségbe
vonta a göz erejét; ismét göz, talán ismét egy
ujabb naptára, vagy egy képtelen légtünemény-
tana, amely megbecsteleniti ösz hajá t ! Irjon a
természetröl, akkor szivesen fogom müveit fo-
gadni. Ezt a kötetét csupán agg korára való
tekintettel veszem át. Fogja!" szólt és egy
szárnysegédjének adta át a könyvet.

A szegény tudós hiába próbálta több iz-
ben megjegyezni a császár heves és sértö sza-
vaira, hogy: "Ez a mü természettudományról
szól", és elég gyenge volt, hogy könyekbe
törjön ki.

Ennek a jelenetnek Aragó szemtanuja
volt, és ö beszéli el. A szerencsétlen agg tu-
dós, akire oly durván förmedt a hatalmas csá-
szár, Lamarck volt, az átalakulás teóriájának
a megteremtöje, a leghiresebb tudós.. A csá-
szárnak ajánlott könyv a "Philosophie zoolo-
gique" volt, mondja; a páratlan mü, mely a
tudománynak oly termékeny utat nyitott és
amelyen késöbb Geoffroy Saint-Hilaire és Dar-
vin halhatatlan hirnévre, hervadhatatlan babérra
tettek szert.

E kis jelenet két höse régóta elhagyta e
világot. Az egyik, a nagyobbik, daczára láng-
eszének, lassankint leszállott az emberiség be-
csülésében és ma tudják, hogy, több rosszat
tett, mint jót. A másik, a kicsi, ellenkezöleg
nött ebben a nagyrabecsülésben és csodálásban
és ma óriásként emelkedik a magasba.

Az ember származása kétségkivül a leg-
érdekesebb, a legfontosabb mindama kérdések
között, amelyek figyelmünket megragadják és
lekötik. Honnan származunk, hová jutunk? Ez
olyan kérdés, mely, mióta gondolkozni képes
emberek lakják a földet, fejtörést okoz. .

Bármi legyen is az élö lények szárma-
zási titka, a dolgok ugy mutatkoznak és annyi
bizonyos, hogy az egyik a másiktól származik
le. Számtalan hézag létezik köztük, de ezeknek
a száma napról-napra kisebbedik meglepö
felfedezések által, melyeket a föld gyomrában,
a tenger ölén, vagy eddig ismeretlen földrésze-
ken tesznek. Nagyon gyakran hangoztatták : "A
természetben nincsenek ugrások."

"A faj, irta Lamarck 1809-ben, változik a
végtelenségig és ha tüzetesen megfontoljuk,
nem létezik. Ugy az állati, mint a növényfajok
keresztülmennek egyik átmenetröl a másikra.
Születnek átalakulás vagy eltérés utján. Kutatva
a lények folytatódását, a legrégibb csirák vagy
parányok egy kis részére bukkanunk, amelyek
hirtelen nemzéstöl erednek." . . . •

"Az ember nem tesz kivételt; eredménye
bizonyos faju majmok lassu átmenetének. A
létra, melyhez elöbb hasonlitották a szervek
uralmát, nem létezik, csak a föcsoport részére.
A fajok ellenkezöleg olyanok, mint az ágak és
galyak messze szétnyuló végei, melyek maguk
csoportot képeznek."

Ez a nagyszerü feltevés támadt Lamarck
agyában oly idöben, midön a természettudo-
mány és az öslénytan ismeretének legnagyobb
része hiányzott még, de azóta oly hatalmasan vi-
lágitanak. . .

Alapelvéhez azóta semmit sem tettek
hozzá; az átalakulás utja és módja felett so-
kat vitatkoztak, megfigyelések eredményét kö-
zölték, de az alap változatlan maradt. Lamarck

véleménye egy mondatban foglalható össze : a
szervek hozzáillesztése a lét állapotához.

Darvin hozzátette Lamarck átváltoztatá-
sához a "természetes kiválasztást" a létért
való küzdelemben. .

Azt tudjuk, hogy az állattenyésztök és
mükertészek csaknem akaratuk szerint érnek
el oly szint vagy alakot, amilyet kivánnak,
választva elöbb egyfajtájuakat, aztán a vegyü-
lésböl származottakból és a következö vegyü-
lésekböl, és igy tovább, mig az illetö példá-
nyok a legnagyobb mérvben birják a - kivánt
eltérést; türelmük és kitartásukból igy egy uj
faj keletkezik és fejlödik. Hallatlan eltéréseket
lehetett már igy elérni; a szinre, a fej alakjára,
aj csontváz kiterjedésére, az idegekre, söt az
állat szokásaira és hajlamaira is lehet ilyen mó-
don hatni.

Vannak állattenyésztök, akik kötelezik
magukat arra: három év alatt szárnyasoknak
meghatározott szinü tollazatot, hat év alatt
meghatározott alaku csört vagy fejet adjanak.

Ez az, amit Darvin "természetes kiválasz-
tás "-nak nevez, melyet értelmes ember ügye-
sen végre tud hajtani a háziállatokon.

Igy valamennyi embertani tudomány
egyetért annak a meghatározásában, hogy az
emberi nem különféle ösi emlösök sorozatától
származik. Melyik volt közvetlen elödje ? A
jelenlegi alsóbbrendü emberi fajok közül egy
sem lehetett, valamint a majmoké sem. De az
orángutángok és gorillák biztosan a legköze-
lebbi rokonaink.

Vannak emberek, kik elönyt adnak egy
Ádámtól való tökéletes származásnak, szemben
azzal a lehetöséggel, hogy egy hajdani majom-
tól emelkedtek fel. Izlés dolga! A legszebb
dicsöitése az emberiségnek talán nem az, me-
lyet hangoztatni szokás.
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A RÓKAÚT.
SUDERMANN HERMAN

REGÉNYE. (54>

— Óh, hiszen azt egy leány még az aja-
kára sem veheti. — Egészen erkölcstelen
dolgokat mondtak. — Hiszen te azelött olyan
derék ember voltál. Nem tudom elképzelni,
hogy annyira megváltozhattál volna.

A leány gyöngéden, szorosabban pró-
bált hozzá simulni. — A kis kék selyem
táska, mely a kezében volt, ekkor a földre
esett. — Amikor Boleszláv — a leánynyal egy-
idöben — lehajolt érte, sapkája széle a leány
arczához ért.

— Na, ne tedd! suttogta szégyenlösen és
elfordult töle.

— Bocsánatot kérek, felelte Boleszláv
udvariasan — és összeszoritotta az ajkait.

— Még mindig nem feleltél nekem, foly-
tatta azután a leány. — Talán mégis igaz,
amit beszélnek rólad. — Az nagyon csunya
dolog volna töled és én, szegény, keservesen
csalódtam volna benned. Édes apa mindig
mondta, hogy te még pórul jársz.

Ezt a leány olyan kotnyeles, tudákos
hangon mondta, hogy Boleszláv nem birta a
nevetést visszafojtani.

Heléna beláthatta, hogy rossz hangot
választott és mélyen megbántva folytatta:

— Most persze kinevetsz engem. Pedig
én csak a te javadat akarom. — Életemet ad-
nám oda, csak hogy te el ne veszszél!

— Oh, kérlek, sohse fáraszd magad! felelte
Boleszláv.

— Nem, ne tedd magad rosszabbnak,
mint amilyen vagy — ellenkezett Heléna. —
Tudom, hogy nemes, jó ember vagy. És ha a
sors örökre elválasztana bennünket, én mégis
mindig, mindig szeretnélek. Oh, hány keserü
könyet hullattam már éretted! És minden este
imádkoztam érted: Édes istenem, örizd meg
az én drága barátomat, áldd meg jó lelkiisme-
rettel és óvd meg büntöl és boszuvágytól!

— A schrandeniek bizonyára arra vannak
teremtve, hogy leszoktassák az embert a
boszuvágyról.

A leány felhuzta fitos orrocskáját.
— A schrandeni vad nép, — szólott —

azokkal nem is érdemes foglalkozni. — Szi-
vesebben is vagyok Wartensteinban a néninél.
Ott legalább tisztességes, jól nevelt polgárok
közt él az ember, akik legalább tudják, hogy
kell egy hölgy elött a kalapot emelni. — Alihoz,
Merckel urat kivéve, egyetlen schrandeni sem
ért. És Félix természetesen.

A leány kebléböl mély sóhaj tört elö.
— De az többnyire egyenruhát viselt,

tette hozzá gondolkodva. -— És mintha csak
ezáltal jutottak volna eszébe a mai nap ese-
ményei, hirtelen felsikoltott, kezeit összecsapta
és megszólalt:

— Oh, Boleszláv, Boleszláv!
— Mit kivánsz, Heléna?
— Boleszláv, hogy is lehettél olyan!

rosszlelkü! — Szegény, szegény Félix! Hiszen
én nem voltam ott, hátul voltam a kertben a
hónaposretkeknél. De késöbb elmesélték nekem.
A kivont karddal a fejére csaptál, hogy csak;
ugy fröcscsent a vére.

A leány összeborzadt és sirását vissza-
fojtva, felnyiszszant. — Aztán kibontá kezét a
Boleszláv karjából és az ut másik oldalára
szaladt.

— Menj, nem akarok többet tudni rólad!
kiáltotta, rosszul és kegyetlenül cselekedtél.

— Azt te nem érted, kedves Heléna, fe-
lelte Boleszláv.

— Pedig ifjukori barátod volt és együtt
játszott velünk a kertben. Hányszor mászott át
miattad a keritésen, ha a labdád elgurult. És kis
sündisznót ajándékozott neked. Mindezt el-
felejtetted?

— És a kis sündisznók kedvéért, ugy-e?
— Oh, és most bezártad a sötét tem-

plomba — édes apa azt mondja, nem is volna
jogod hozzá és hogy feljelent a parancsnok-
ságnál és hogy akkor aztán rosszul jársz.

Oly kevéssé hasonlit atyjához, gondolta
magában Boleszláv, hogy annak minden egyes
mennydörgö szava e leány ajkán ostoba fecse-

géssé válik. — És ettöl a kis locsogó csirkétöl
tette ö függövé életét, boldogságát?

A leány megint visszajött és kezét ked-
veskedö mozdulattal ismét Boleszláv karja alá
csusztatta.

— De hogy holnap fogva elvezetteted,
aztán törvényszék elé állittatod, hogy aztán, a
mint beszélik, agyonlöjjék — ugy-e ez hazug-
ság? Ezt nem hiszem rólad. Ilyen gonosz te
nem lehetsz.

Boleszláv visszafojtotta türelmetlenségét.
— Tehát mégis? — kérdezte Heléna és

szemeit törülgette. — De ugy-e, ha nagyon
kérlek, kedves Boleszláv — megteszed az én
kedvemért és szabadon bocsátod?

Csöndesen, csaknem mellékesnek látszón
hangzott e kérés a leány szájából. De szemé-
ben, melylyel Boleszláv felé pislogott, titkos
félelem lobogott.

— Kedves, kedves Boleszláv! — folytatta
aztán sürgetöbben, mig karja a Boleszlávéban
erösen reszketni kezdett — ha csak egy iczi-
piczit szeretsz még, nem hagysz igy távoz-
nom. Örökre szivembe zárlak téged és ha a
sors kegyetlenül elválaszt bennünket, továbbra
is imádkozni fogok érted és áldani foglak
örökké.

— Bocsáss meg, Heléna — szólt, a leány
látszólagos bensöségétöl meghatva, — ha ke-
gyetlen szinben tünök fel elötted. De nem le-
het. Kivánságodat nem teljesithetem.

A leány, ki ugy látszik, ezt a feleletet
nem várta, egy pillanatig merev, gonosz nézés-
sel bámult Boleszlávra. Aztán hirtelen sirásba
törve ki, nekidölt egy fatörzsnek és sovány ke-
zeivel eltakarta arczát.

Ebben a pillanatban a távolból egy lövés
dördülése hangzott, melynek visszhangja az er-
döség felett lassan elhalt.

Heléna felsikoltott és kezeit tördelve
zokogta:

— Biztosan rálöttek most, mert te, lel-
ketlen ember, megparancsoltad ! — Óh, Jézusom,
Jézusom, — nincsen benned könyörület ? !

Boleszláv, miután az irány felé figyelt,
honnan a lövés hangzott, meg akarta öt nyug-
tatni. Hogy ez a lövés Merckel Félixnek szólott
volna, arról szó se lehetett. Bizonyosan az
erdöben a kastélyon túl löttek. Alkalmasint
valami vadorzó, aki belopózott a vadjárásba.

De a leány csak annál hevesebben zo-
kogott.

— Neked persze mindegy — óh, te —
— te mégis csak a halálba hurczolod —

Boleszláv, ki a leány fokozatos kétségbe-
esésén-megütödni kezdett, megigérte neki, hogy
majd minden lehetöt elkövet, hogy a birákat
enyhébb itéletre hangolja. Maga is azt fogja
vallani, hogy Félix holtrészeg volt. Az iránta
táplált régi gyülöletet, megsértett önérzetét —
minden enyhitö körülményt fel fog sorolni,
csakhogy a szerencsétlenséget megakadályozza.

De a leány még ezzel se volt megelé-
gedve. — És hirtelen mozdulattal leborult az
agyagos földre és körülfogta Boleszláv térdeit.

— Könyörülj rajta! Légy nemes ! Mentsd
meg öt !

. — Az isten szerelméért, kelj föl!
— Nem, azt nem teszem. --- A porban

könyörgök hozzád! . .; . '
— Hát nem akarod megérteni, hogy gyil-

kos merénylettel vádolnám magam, ha öt ár-
tatlannak mondanám.

— Az nem baj ! zokogta, ha igazán
szeretsz, meghozod értem ezt az áldozatot.

Most kezdte csak Boleszláv érteni, hogy
nem ö volt az, akinek kedvéért Heléna öt ide-
hivatta és hogy jól átgondolt terv szerint járt
el, hogy a leány iránta érzett szerelmét más-
nak a javáért kihasználja.

Ilyen volt hát az a nö, akire éveken
keresztül méltatlannak hitte magát. Akinek ál-
dására ugy tekintett fel, mint valami elérhetet-
len czélra!

Ö volt az a fényes alak, akiben a jóság
és tisztaság egyesülni látszott és akiröl azt
hitte, hogy szentségtörést követett volna el
rajta, ha nevét a Regináéval egyszerre vette
volna az ajkára?

És Regina! A megbecstelenitett, az elve-
temült, mily kimondhatatlanul magasan állott-e
ravasz erény fölött!

Boleszláv kebléböl vad kaczagás tört elö.
— Miért nem mondtad mindjárt, hogy

szerelmesek vagytok egymásba?
Heléna felugrott
— Ez rágalom ! kiáltotta, én feddhe-

tetlen leány vagyok.
— Hát akkor — jegyben jársz vele.
A leány ismét sirni kezdett, bár amellett

nem felejtette el az agyagmorzsákat ruhájáról
leütögetni.

— Óh, Boleszláv, zokogta, — te vagy az
oka. Miért várakoztattál olyan sokáig? És mi-
ért adtál az embereknek okot rá, hogy annyi
rosszat beszéljenek rólad? — És édes apa el-
lenkezése, melyet ugy sem lehetett volna leküz-
deni. — Hát én szegény leány mit -----

—- Kérlek, nem tesz semmit — felelte
jókedvüen Boleszláv.

— És te nem haragszol reám?
— Oh, legkevésbbé sem.
Némán kisérte el Helénát a falu közelébe,

szivélyes bucsut vett töle és még egyszer meg-
igérte neki, hogy mindent meg fog tenni, ami
csak hatalmában áll, hogy jegyesét megmentse.

Heléna megköszönte, takaros bókot csi-
nált és eltávozott.

Igy végzödött Boleszláv életének nagy
szerelme.

És mikor a leány keskeny alakját az
utolsó házak árnyékában eltünni látta, vad
örömmel tört ki lelkéböl " Regina" neve.

Szabad volt hát az ut. — Szabad a tom-
boló bünnek.

De mi volt a bün, ha az, mi erénynek
nevezte magát, ilyen nyomoruságosan össze-
dölt ? Hol volt a nyomoruság, ha a jóságból
csúfot üznek ?

— Tedd a magadévá. Vond kebledre.
r— Ne törödjél a holnappal. Hadd kövessen té-
ged csatáról-csatára, — öltsön férfiruhát, mint
ama Prohaska Leonora, kit egész Németország
mint hösnöt dicsöit.

(Folytatása következik.)

A közönséghez.
Az Országos Hirlap pártoktól, kormány-

tól, egyéni és üzleti érdekektöl, czéloktól füg-
getlen, szabadelvü politikai napilap.

Erös, de nem durva hang; bátor, de
nem személyeskedö kritika; minden irányban
való tisztesség a mi ujságirásunk sarkalatos
hitágazata.

Az Országos Hirlap rendületlen hive
a szabadelvüségnek, mert ez a legbiztosabb
módja a magyarság faji erösödésének.

Az Országos Hirlap jól értesültségéröl,
magas irodalmi szinvonaláról tanuskodjék nap-
ról-napra maga a lap.

Mikszáth Kálmán föszerkesztö a lap
minden számában ir valamely rovatban.

Az Országos Hirlap sürün közli:
"A t. házból" czimü országgyülési kar-

czolatokat, természetesen régi mesterük, Mik-
száth Kálmán tollából. Nemkülönben megjele-
nik koronkint a léha képviselö Kathánghy
Menyhért is, nejéhez irott vidám leveleivel.

"A Rókautat", Sudermann költöi szép
regényét, mely az ujabb romantika igaz gyön-
gyei közé tartozik, január hónap elsö heté-
ben követni fogja Mikszáth Kálmánnak

"Az uj Zrinyiász"
czimü hosszabb szatirikus politikai rajza.

Az. Országos Hirlap a rendelkezé-
sére álló összes, jelentékeny szellemi és anyagi
eröt arra használja, hogy becsületes, komoly,
értékes munkával, minden izében kifogásta-
lan, jó magyar lappal hálálja meg azt a
példátlan s igazán megható érdeklödést, melyet,
nagylelküen elölegezett bizalom gyanánt, a ma-
gyar közönség iránta, tulajdonképeni megjele-
nése elött is már hatalmasan tanusitott.

Az Országos Hirlap elöfizetési á ra :
egy évre: 14 frt, negyedévre: 3 frt 50 kr

félévre: 7 frt, egy hónapra: 1 frt 20 kr.

Egyes szám ára Budapesten 4 kr.
A vidéken 5 krajczár.

Az Országos Hirlap szerkesztösége és
kiadóhivatala: Budapest, VIII., József-körut 65.
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SZINHÁZAK.
Budapest, csütörtök, 1898. január 13-án.

NEMZETI SZINHÁZ.

Évi bérlet 10. Havi bérlet 10.

A dolovai nábob
lánya

Szinmü 5 felvonásban. Irta Her-
czeg Ferencz.

Személyek:
Jób Sándor
Vilma, leánya
üzv. Domaháziné
Szentirmay
Janka
Turján
Lóránt
BUitzky-Maroih
-Merlin
bzklabonyai
Merlin ügyvédjo
Jób ügyvédje
Jób házi orvosa
Júb inasa
Miska
Napos káplár

Bakó
Maróthy
tpzacsvaynó
tivenes
CsUla$ T.
Császár
Dezsö
Zilahi
Bercsényi
Mészáros
Paludi
Abonyi
Lutabár
Narczisz
Körösmezei
Paulay

Kezdete 7 órakor.

NÉPSZINHÁZ.

Elöször.

A baba.
Látványos operette 4 szakaszban.
Irta: Ordónneaux Maxime. For-
ditotta: Reiner Ferencz. Zenéjét

szerzette: Audran Edmond.

Személyek:
Lancelot
Maximin
Hilarius mestei
Hilariusné
Alésia, leányuk
La Chaufereile
I.orémois gról
Üalth&sar
Jussé
Egy jegyzö

Kezdete 7

F. Hegyi A.
Vidor
Németh
M. Csatái
Küry K.
Kolymosi
Tollagi
Horváth

Gazsi M.
Újvári

órakor.

VÁRSZINHÁZ.

Nagy bérlet 41. Havi bérlet 5.

Pry Pál.
Vigjáték 5 felvonásban. — Irta :
Poole. — Ford. Csiky Gergely.

Személyek:
Hardy ezredes
Hardy Frank
Witherton
Willis
Stanley
Harry
Pry Pál
ürasp
Doubleáoi
Simon
Eliz
Marianna
Subtlené
Phébe
Inas

Újházi
Pálfi
Gabányi
Ivánfi
Mészáros
Horváth
Vizvári
Egressy
Tóth
Náday
Ligeti J.
Kertész E.
Lendvaynó
Palotay P .
Csabi

Kezdete 7 órakor.

MAGY. KIR. OPERAHÁZ.

Évi bérlet 8. Havi bérlet 8.

Aida.
Opera 4 felv. Zenéjét irta Verdi.
Szövegét szerzette Ghislanzoni.

Személyek:
A király Szendröi
Ammeris Hilgennum
Aida Vasquez M.
Radamea Larizza
Ramphis Ney D.
Amonasro Beck
Küldött Key B.
Föpapnö Berta M.

Kezdete 7 orakor.

VIGSZINHÁZ.

570. szám. 570. szám.

Harmadszor.

Champbaudet-
állomás!

Bohózat 3 felv. Irta : Labiche.
Forditotta Mihály József.

Személyek:
Tacarel, épitész Tapolczai
Letrinquer Gál
Garambois Rónaszéki
Durozoir Hegedüs
Arséne Szerémy
Chambaudetné Nikó L.
Nina R. Rostagni
Carolina] Pécsi P.
Victoire Komlósi £ .
Egy titokzatos hölgy Berzétei
Ficequois Mazyari
Ficequoisné Makróczyné
Agara Szöke
Agardné JVIunkác3I
Toinon Bálint Fi.
Jules Juhay
Casterole Bárdi

Kezdete fél 8 órakor.

MAGYAR SZINHÁZ.

Menyecske
kisasszony.

Énekes vigjáték 3 felvonásban.
Irták: Sylvane és Ordonneau.
Forditotta: Reiner Ferencz. Ze-
néjét szerzette: Edmond Audran.

Személyek:
Gabillot Sziklai
Susette Felhö Róisi
Maritte Somló £ .
Galabes Boros E.
Courtomes Ferenczi
Beauturon Iványi Antal
St. Gobam Bessenyey
William Robiquet Szeutmiklóssy
Jeanneton asszony Hettyey M.
Mimi, unokahuga Sd Ié
Minka, komorna
Mathuxiu
Pedro, igazgató
Spanyol tánezosnö
Szolga

Hettyey M.
Szegedi Irén
Fehér K.
Madas L
Odry Z.
Hében Anna
Nagylaki

Kezdete 7 órakor.

"O L Y M P I A" magyar mulató
Kerepesi-ut 63.

Mindennap változatos müsor. Fernando zenemüvészek. — The
Winthon zenebohóczok. Piccardi növérek nemzetközi tánczosnök.

Uj! Nöfuttatás Uj!
énekes bohózat.

Kezdete fél 9 órakor.
— Belépö dij: 1 frt, 80 kr. és 5O kr. ---

Reggel 5 óráig nyitva.

Használt kerékpárokat, ugyszintén éksze-
reket és zálogczédulákat vásárolnak

a visszaváltás
jogának biztositása mellett

Grünblatt és Prajzák
Budapest, VII., Erzsébet-körnt 56. i

, és mindennemü taázl
ip*rl«.

cözmosodak
részére

szükséges beiendezése-
k j ó t á l l álliUGárdtner és Knopp
Auutrla-Negytrsrulg l«gn«-

blikk syán,

Bécs, XIII.| Linzerstrasse 8> sz. ^BQ
jirjtegyiék ingyen é$

Szinházi müsorok.

Péntek

Szombat

Vasárnap d. u.

Este

Nemzeti Szinház

Folt, amely
tisztit

Folt, amely
tisztit

A fény árnyai

Folt, amely
tisztit

Vár Szinház

—

Figaro
házassága

M. kir. Operaház

A házi tücsök

Alár

Figaro
lakodalma

Vig Szinház

Champbaudet
állomás

Champbaudet
állomás

Szöke Katalin

Champbaudet
állomás

Nép Szinház

A baba

A baba

Náni

A baba

MAGYAR SZINHÁZ

A kikapós
patikárius

A beoltott
földesur

Mama szeme
A báranykák
A beoltott
földesúr

Kisfaludy Szinház

—

—

—

!

1
i

Heckenast Gusztáv
zongora termei.

Budapest, IV., Kigyó-utcza 7. sz.
Legnagyobb

választék.
Elsörendü

gyártmányok
Árjegyzékek

ingyen.

Cooper Cooper & Co. £öt. ionöon
legfinomabb eredeti

| Ceylon teáját
árusitja az

Angol Gyarmat Társaság
Budapest, V., Perozktfz 4.

(Fürdö-utcza és Mérleg-utcz* között.)
Árjegyzékkel kivánatra szolgálónk, •ldékre nag»
rendelés fél kgr. és nagyobb mennyiségben ber-

mentve szallittattit. 372
Ctyomorbetegeknek segély.

BLICKENS DERFER
amer. gyors-irógép(klaviatur
rendszer, mint a Remington,
Hammond, Yost) a legújabb. A
létezö összes rendszereket
felülmúlja tartósság és meg-
bizható gyors munka teXinte-
tében. Egyszerü, romolhatlan
szerkezet. Nincs festéksza-
lagja, irása látható, 60%-al

olcsóbb,

SCHULHOF qYULA m

V. k e r , , V á c z i - k ö r ú t 8 0 . s z .

A "Zenélö Magyarország"i Mi
zongora-zenemü-folyóirat

most január elsei füzetével 5-ik évfolyamát kezdi.
A mindenütt kedvelt zenemü-folyóirat 1898-dik L füzete a következö
darabokat közli: L Xvii&ty X. .Kiszáradt a rezgö nyárfa* és .Aanxony
asszony az akarok lenni*, 2 magyar dalt. n. S'Amant X>. .Álom
az üdvröl", Gavottét. in. Oarmencltta népszerü "KreoliiS" dal-
keringöjét. IV. Cfarelzlnger Ivántól 6 magyar dalt váltocatoskal kft
hegedüre. A deoxemberi 16-ikl fosét tartalma: I. .Édes anyám
be szomoru életem". Ó. ,Icza, czicza, piros alma", 2 magyar dalt
QL W»okhorn, .Album lap'-ját. IV. Orelsingrer Iván .Mályvá-
nak" Hiüdalt és V. B len r e r . .Gyözelmi zászló alatt" indulóját.

ol n
lenema

* v. a lán x«r. .uyozeinu zaazio aian*
hasonló gazdag tartalommal jelenik meg a

t _ " — * - Evenként" ' "* * --•-*-- —-,*-~*.m -~<w.. «>«wu.m.» 24 füzét, minden" lUzét 10 -10
^jegytartalommal a legjobban megválasztott kiváló sikerü

újdonságokból összeállitva. 242 oldal tartalomért 4 frt, félam
12 füzet 120 oldal tartalomért 2 frt az elöfizetés.
Elöfizethetni az 18«8. évi V. évfolyamra a

"Zenélö Magyarország"
kiadóhivatalában SS3

Budapest, VI., Csengeri-utcza 62/a.
honnan megismerésre mutatvány füzetet bárkinek ingyen és bérmentve
küldenek. Ugyanitt minden s bárhol megjelent egyébb zenemüvek "»

legolcsóbb engedményes árban leggyorsabban megrendelhetök.

Magyar királyi államvasutak. Igazgatóág.

183315/CIb.

Hirdetmény.
Gáos-bócsi vasuti kötelék. A dijszabás II. ré-

széhez uj függelék kiadása.
A gács-bécsi vasuti kötelékben 1897. ia-

nuár 1-töl érvényes dijszabás II. részhez 1898.
január 1-töl visszavonásig való érvénynyel uj
függelék lép hatályba.

Ezen függelék hatályba lépésének napjá-
val az 1897. január 1-töl érvényes függelék ha-
tályát veszti, amennyiben pedig utóbbiban egyes
viszonylatokra nézve olcsóbb dijtételek foglal-
tatnának, ezek az illetö viszonylatra vonatko-
zólag még 1898. január 31-Óig érvényben ma-
radnak.

Az uj függelék különféle mértékeit dijté-
teleket tartalmaz.

Az uj függelék a végpályák igazgatósa-
gaináL és a részes állomásokoa példányonként
20 fillérért kapható.

{, Budapest, 1897. deczember Sl-ig.
Magy. kir. államvasutak,

(844) egyúttal a többi részes
vasutak nevében.

(Utánnyomás, nem dijaztatik.)

Elöfizetések
és

IJiröetéssk
felvétetnek lapunk kiadó-

hivatalában,

VIII, M&lú ii szám
és fiókkiadóMvatalunkban

Magy. klp. avllaja3L̂ rcs.aia.tablc I g a z g a t ó s á g .

1799—53496—CY. szára.

Hirdetmény.
• A kézbesithetlen és fölös szallitmányok a vasuti üzletszabályzat 70. §-a érteimé-

ben nyilvános árverezés utján d. e. 9 tSrakofT az alább felsorolt állomások teheraru
raktáraiban a következö napokon kerülnek eladásra, melyhoz t ez. közönség ezennel
megbivatik.

Kolozsvár állomáson 1898 január 17-én
Nagy-Várad
Kecskeméten
Budapest-dunapart
Arad
Miskolcz-gömöri p. u.
Szatmár
Q y r
Csaba
Zágráb
Eszék
Pozsony
Debreczen
Budapest ny. p. u.
Szabadka
Kassa
Pápa
Pécs
Szeged

Budapesten, 1896 január 5 én.

1898
1898
1898
1898
1898
1898
1898
1898
1898
1898
1898
1898
1898
1898
1898
1898
1898
1898

18-án
19-én
20-an
20-an
20-án
20-án
24-én
25-én
25-én
25 én
25-én
26-án
27-én
27-én
27-én
27-én
28-án
28 án

m
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AZ ORSZÁGOS HIRLAP APRÓ HIRDETÉSEI
Központi kiadóhivatal: Minden szó 2 krajczár, Vastagabb betükböl szedve 4 krajczár. | Fiók-kiadóhivatal:

VIII. ker.. József -körut 6 5 . s z á m . ) _ s ~ V . ker., Marokkói-utcza 4 . s z á m ,I. ker.. Józsefkörut 65 . ) _ » « 3 _ M * « z p , y *
hirdetö czimét i. közli a hösben, vagy a vála«i V**ff* *«. **« ^ d . , k U é . utóo«é, .*> ta^Jdju^ MjWjl^ **=

doni. s a ««övi*et oc utalvány szelvényre irni; eselim; K»7.«"=O-»- I«VP? >— ,

LEVELEZÉS.
Többeknek, ^ f f l J S

! Csinos külsejü, 30 évei elökelö vállalat fötiaztviseloje
lYOlQYeint i vagyok. Egy éve hogy a fövárosban vagyok es sajaos
teltessen holgyismcretság nélkül. Ezen lap kislúrdotéséhez fordulok,
tahin ezen —nem szokatlan — uton ismerkedhetnék meg egy,teljesen
füjutU i növel. Levelük "Független nö" jelige alatt e lap kiadójába
kéretnek. 1632-1
Y i i * wml/nJMhn"? untai ember, szórakozás czéljából ismeretséget
J i e i VIQKSÖeiyU óhajtana kötni két szellemes, takaros növérrel
vagy barátnövel. Komoly szándék nincs kizárva. Választ kérünk
"Pillangó" jelige alatt u l a p b u . 1 0 3 4 11034—1p

Szellemes friss kedélytöl áthatott kedves Sorait
vettem, igazán azt érte elvele, amit óhajtott feledni

fogom a multat és nem szomorkodom, ne hogy az On kicsiny szive
bánkódjon miattam. Öut választom orvosomnak azon reményben,hogy
teljesen ki gyógyit, Csak attil félek, egyik bajból a másikba .jutok,
föleg ha engem máris felviditó soraival felkeres. Miért esdekei valtoz-
tatott jeligéjü pácziense "Türelmetlen " 1762—1
Rfliiifi i ta l? ln 2 a " n a k a iöposta posto-restante osztályán levele van.

nevelt, müveit uri leány ismeretségére vágyom, csinos-
n n k mondható 28 éves fiatal inagónhivatalnok vagyok

világ léha m
inkább e;y kedves, müveit leány társaságában
veleket kérek "Férfias" jelige alatt.

at. Le
1760—1

Igazán megijesztett, de reményiem torokfájása nemsokára
elmúlik. Tenát ismét varasra vagyok kárhozva P ? Imre.

403-1
i i ^ H l i f borsom balra fordult. Otthagytam kisvárosi

J Ajaniül. gyöngyéletein és most itt lézengek a fö- és
székvárosban minden társaság, minden ismeretség nélkiil,; egyedül,
üres szivvel. Elökelö* állásomból kifolyólag ugyan nagy % jövedalmem,
de mihaszna pompa, kincs, ha élvezöje nincs. Keresek, kutatok egy
oly hölgyet, kivel együtt szórakoznék, sajna még eddig nem találtam.
Megkisérlem ez uton talán szerencsém lesz egy hozzám illö hölgygyei
megismerkedhetni. Levelet "Distinkvólt" Jelige alatt e lap kiadó-
hivatalába kérek. . 1780—1

HÁZASSÁG.
Nösülni•i óhajt egy jobb családból valo meglehetös jó anyagi

•' viszonyok között élö iparos. Csakis vidéki leányt, vagy
fiatal özvegyet vesz el, akinek nehány ezer forint készpénz vagyona,
vagy esetleg nagyobb vidéki városban háza és földje van. Leveleket
kér. "Reális" 101)0 jelige alatt. 1682—2
W Ö S Ü I P ^ I sziin(iékból szeretnék ismeret séget kötni vagyonos leány
jjWduitdt vagy fiatal özvegyei. Én egy nagyobb fövárosi irodalmi,
vállalalt fölisztviselöje vagyok, 2000 frt évi fizetésem és nem jelen-
téktelen összeget kitevö évi jövedelemmel rendelkezem. Hogy külsöm-
röl is mondjuk valamit, meglehetös magas, barna, intelligens jó ke-
délyü fiatal embervagyok. Megunva a garcon életet, ismeretség hiá-
nyában ezen már épen, nem szokatlan uton óhajtok ismeretséget
kötni. Leveleket kérek e lap kiadóhivatalába "Ideális" jelige. alatt.

. 1730 2
£fIV ftS^al ^s n?.m\ val?yonnal biró vidéki kereskedö házasság
. U J | ••••*•» czéljából szellemes leány vagy fiatal özvegy asszony
ismeretségét óhajtja. Vagyonnal birok elönyben részesülnek. Levelek
"Igazi boldogság" czim alatt a kiadóba kéretnek. 1418—2

szándéka teljesen komoly. Leveleket "Jobb ma mint holnap" czim
alatt a kiadóba kór. ' 1763—2

Csi

gázvezetönoi
ÁLLÁST KERES.

an jártas> iateIli6ens "fr
1?r
ki

ii5ii7Hit*fiCJti?I állást eliognd egy csinos fiatal óvadékképes özvegy.
tiM&iai UdISUl szolid üzletben. Ajánlatokat "Pénztáros" czimén a

•"adóhivatal továbbit. ' ' ... 1718^3
mellé ajánlkozik mint dada, egy ebben és a. házi
dolgokban is jártás idösebb asszony. Czim a kiádó-

*. ".** 1742—3
i^nemü Irásbeli munka elvégzésére ajánlkozik egy igen Szép
1 irásu fiatal ember. Czime megtudható a kiadóhivatalban.

• 1758—3
ajánlkozik lakásért garzon üri. emberhez. v Czim
"Takaritónöhöz" kéretik e helyen. 1380—T3

minden tekintetben megbizható, jó családból származó képzett
fiatal ember, ki mindennemü levelezés elvégzéseié vállalkozik,

titkári állási keres, tizives megkereséseket kór "Titkár" jelige alatt e
lap kiadóhivatalába. . 1410—3

hivatalban.

JVfinden

Ügyvéö: irnoki állást keres e?y, e terén több évi gyakorlattal biró
• fiatal ember, kiuok vallóira öreg ét"_-_" édes anyjának eltaftása

nehezedik. Igényei igen szerények és jó ajánlatokkal rendelkezik.
Czim a kiadóhivatalban. 141C—3

•^ni f s i t t iaTácfr kereü ugy idösebb nö mint dada, ki már mint
J 1 l l \ n i i l i a < i f l i 1 jiy(M, "^u hfizaknál volt alkalmazva. Hüségéröl és
használhatóságáról jó bizonyitványai tanúskodnak. Czim a kiadöhiva.
tálban. 1450—3

K Ü H i n n IlV(!lvisrne.retekkel biró, a magyaróvári gazdasági akadémiát
4t>itt. i iu sikerrel végzett fiatal ember, magóntitEári vagy mnsbiáidini
állást keres. Ajánlatokat "Bizalmi állás" jelige alatt a kiadólúva-
talbo kér. • . 1*408—3

3 C ' S _ h b vá!l 'ül! /)ff lk ''"•'-'''•^óseit és könyvelósoit, olyiuitis, amely
" ' • * " u vailaiaiVl\ csak nehány órát igényelmaponta,elvállalja
egy 10 ovi irodni gyakorlattal biró,4gen szép irásu fiatal ember. Czime
megtudható n kiadóhivatalban- : . 1570—3

P i s t á i PttlllPl" u l v i l " ! l ! bármely otthon elvégezhetö Irásbeli jnun-
j I H I U I btuu&i kát ea ajánlja magát diserét Ügyek elintézésére-
Loyolulict "Titkár" jelige alatt kér a kiadóhivatalba, hol aczimeincg-
tudliuto. 1560— 3

i»II7fi>!üflV>0lrti : l ! l ; l s t keres egy mugánhivatalnok, ki már ily mi-
.^HAj^Utyj t lWi n ^ b e n töblj évig müködött. Óvadékkal rendel-
kezik. Li-vulbrai meyk.'iiisést kei "Pontosság" czim rrtatt e lapkiadó-
ljivátalalia. . . 1500—3

ajánlkozik intelligens, müveit., uö, látogatók
fogadására, vagy elökelö fényképészhez. Czim

*_; 1SC0--3
'nuuánhit'utnlntik, elvállal az estiórákbau

8 kiadóhivatal

vagy más teendök elvégzését szo
h l lreny üiiazuHi-.l: . - ICUI- maitános hölgy vagy umAi^maatoitJtkSri

iülust IB elfot;:..ii.a. Levelet a kiadóhivatalba "Diskrét é•; megbizható"

, 24 éves leány, szerény igényü, elökelö uri házho
- ~ . . . . . g - . . J f ajánlkozik hazikisasazonynak, vagy házvezetónönok.
A háztartásban teljes jártassággal bir. Czlln a kiadóhivatalban.

401—8
, i ; . l _ ] ZT3 ki a kereskedelmi iskolát kitünö ST

^ » J14141 wiy kerrel végezte s minden irodai mun-
kában jártas, okleveles gyors-irástanárnö, ügyvédi irodában vafy nagy
üaletben állást keres. Ajánlatok .Törekvö es szorgalmas' jelige alatt
e lap kiadóhivatalába intézendök. 1762—3

egy]
deli
lúvatálba kér. 1754—3

ajánlkozik egy VlU-ik gimnáziumi tanuló, ki
p lnár e téren gyakorlott. Ajánlatot kér "Corre

petitor11 czimén a kiadóhivatalba. 1 & H 3

ÁLLÁST KAPHAT.

küldjék ajánlatokat referencziákkal és bizonyitvány másolatokkal
Pontos hivatalnok 1200 jelige alatt a kiadóhivatalba 1572—4
1A ffoetéeesi k e r e s elökelö üzlet, keresztény, csinos, elegáns
JO jiZSlSSSCl kisasszonyt, ki jó irásu és magyarul, nc-metul
francziául tökéletesen beszél es .fogalmaz. irásbeli ajánlatokat^J^

l t ábbi t
r a n á

jeligével a Madóliivatal továbbit. 1320-

iiivatalába. 1622—4

Ügyvéd- segédet keresek, azonnali belépésre irodai vezetönek, egy
'iaen kies felvidéki, városba. Czim a kiadóhivatalban.

' 1678--4
tanulóleányok felvétetnek. Ajánlatokat
kérek "Müvirág" czimén a kiadóba.

1738-4
kerestetik 3 éves gyermek mellé egy bonne. Czim a
kiadóhivatalban. 1510—4

irodista, ki a magyar és német nyelvet birja, azon-
nal felvétetik. Kezdö fizetös 25 frt. Szives ajánlatok

1318—4
n e

Megbizható" jelige alatt kéretnek a kiadóba.

OKTATÁS.

hozzáértö fiatál ember oktatást adna. Szives megkeresések ^U. K."
czimén a kidóhivataÜioz intézendök. l-*22—5

kópezdész fiatal intelligens leány, szerény dijazásért
nSQYCÖEVeS órákat ad, ugy képezdeszeknek, mint kisebb gyer-
mekeknek, kik az elemi tantárgyakban gyengék. Czim akiadóhivatalban.

1670—5

Zongoivt. Af 41/if óhajt adni egy e téren már évek óta müküdö
ira"WlilROl zongora-müvésznö. Czim a kiadóhivatalban.

1690—5

es
kiadóhivatalban.

ad kezdöknek és ^mükedvelöknek
egy drámai szinésznö. Czim a

• . • 1688—5

ád tanárjelölt, ki több évet Párisban töltött.
"Franczia czimén a kiadóba kéretik. 1378—5

• BIRTOK ELADÁS.
kivin!* Egy nagy birtok, mely áll 500 hold szántóföldböl,
öliTOK. 800 hold legelö és 400 hold erdöböl, mclvböl 10

ajánlatok kéretnek a kiadóba "Birtok" czim alatt. 1200-6
1f**n '}! £flAM94*knv közel fekvö, 4—500 holdas birtokot kere-
TaSuTl allQ!H35llUZ sek -készpénz fizetés mellett, azonnali át-

vitelre, - hol tehenészet is be van rendezve. Óhajtásom, hogy a birtok
Felsö-Magyarországon legyen, lehetöleg kies fekvésü vidéken. Levél-
beni. ajánlatokat kérek "készpénz" czim alatt e lap kiadóhivatalába.

- • • • 1770-6

TELEK ÉS HÁZ ELADÁS.
Kossuthfalván, kispesti határnál,-150 és.200négyszög-
ölenkint parczeUáiva, ára 2 frt 30 krtól 4 frtig, havi 10

irt, vagy heti-2 frt részletfizetésre kaphatók. BövebbetSzczepanowski
Zsigmondnál, vendéglös, YIII., Nap-utcza 13. . 6149—7
pwL(.

ljIf./>U«li.«M villaszerüén épitett ház, igen szép fekvésiéi,
CrZSgQEIjaiVan azonnal eladó. Czim a kiadóhivatalban. 1002-7

egy kissebb villa.a Zugligetben, igen kedvezö fizetési feltéte-
lek mellett. Czim a kiadóhivatalban." ' ' ' 1728—7
L i . • Debreczenben.eladó egy nagy ház, nagy gyümölcsös
uüim és szölös kerttel, a tulajdonos áthelyeztétése miatt,

esetleg egyelöre kiadó. Megkereséseket kérek -Lakás 100" alatt e lap
kiadóhivatalába. 1194—7
4KA k 4 •>!•«) ni* a föváros közelében, Pomázon, vasútállomás
I3U IlaZIglcK mellett, 80 kitol 1 frt 50 krig ölenként, részlet-
fizetésre is eladó, Laszlovszkynál Pomázon. . 407—7

ELADÁS.
Eladó több fényes estélyi ruha, gyászeset miatt. Czim a kiadó-

i hivatalban. ' ;. . ' " 1034—8
'egy egeszén jo karban levö czimbalom, igen olcsón. Czim a
k adohivatalban. 1126—8

Jt 4X\iirt\e '-SY nngyforgalmu utczájában, kitünöen berendezett
p TOValw.5 cziikrász-üzlot a családfö elhalta miatt eladó. Napi be-
vétel átlag 45—50 frt. Levélbeni ajánlatok "Csak e héten" jelige alatt
a kiadóba kéretnek. 1752 -8

egy négy-öt éves, tökéletesen jó- karban levö batár, olcsó
árért. Czim a kiadóhivatalban. . 1748—9

VÉTEL.
kerestetik lehetöleg az Alföldön jól termö szöllö, esotlog
kis lakó házzal és a szükséges berendezéssel; présház

Stb.'Czjm a kiadóhivatalban. 1600—9
bont nagy, inftiiyiségbiMi. Ugy,.ó, mint ujat. Lcyélbeli ajanlatot
kérek "Ó-bor- jeligo alatt." iHSO -U

veszek telket. Ajúnlalok fekvés, ur cs terjctleluiu
megjclölésévvl ,u lap kiadóhivatalába küldendök.

TOlcsó' • 170S-0

UtnifiM HvJffiH kávéházam részére liamisitatlan, .tiszta" teljes
lül lol l n y l l ü l l tejet keresek, iiafwnlii 000 liter!, Eladók ."kéret-

nek alánlaluikul beküldeni n Liadóliivatnlba »Tej" jelige alatt, ;ir
inegjelölésóvül. " 1,720—U

tul- és gsümölcs-uláiusitássat keresek inugvélülre.
l.i.n-éibeii ajánlatokat kérek "Kávémérés" jelige

alatt a kiudóhivulalba. 17i'4—ö

megvételre csinos hátas lovat, mely már
szukva. Czim u kiadóhivatalban.

ghez van
1676-9

krumplit nagy mennyiségben. Akiknek van eladó, irjanak
"Olcsó" jelige alatt, ár és mennyiség megjelülésével_a fo-

ek megvételre. Levélbeli értesitést kerek
kiadóhivatalába a hely és ár megjelölésú-

173Ü-9

postára.

vel ,.Tözsde" czimon.
megvételre jó forgalmú helyen vendéglöt, azonnali átvételre.
Ajánlatokat kérek "Vendéglö" jelige alatt a kiadóba.

1722—9
két lóhoz valo jukker-kocsit készpénz tizetés mellett. Eb-
béli ajánlatokat kérek "Mielöbb" jelige alatta kiadóhiva-

talba. 1760--U

KiADÓ SZOBÁK.
Két

Külön

csinosan bútorozott szoba kiadó a Szövetség-utczában. Czim
a kiadóhivatalba. 1779—1

és teljes ellátást adokl intelligens uraknak. Czim a kiadó-
hivatalba. 1846—10

különbejáratu szobát kiadok, esetleg teljes
ellátással. Czim a kiadóhivatalban. 1148—10

csinos tiszta bútorozott utczai szoba kiadó, a Rottenbiler-
utczában, gyermektelen uri családnál. Czim a kiadóhiva-

1744—10

LAKÁS KERESTETIK.
f a l f á d keresek a VI-ik kerületben, február 1-ére, mely álljon 3—4
M l n a d ! utczai és udvari, cseléd-, fürdö-és elöszobákból és a hozzá-
tartozó mellékhelyiségekböl. Levélben" ajánlatokat kérek tiszta lakás
jelige alatt a kiadóhivatalba. 1684-11
T l l k á e t l i o r e e e l i a kereskedelmi minisztérium közelében, 3
4.dn<ia i IWI Kdeit szobára és a hozzá tartozó mellék helyisé-
gekre van szükségem. A lakás csakis elsö eineleteu lehet. Leveleket
"I. emeleti" jelige alatt kérek e lap kiadóhivatalban. 1734—11
V i l C V A I I S I I Á I *^° oly811 lakást keresek a körutak közelében,
A K I d£wU4UUI melynek egyik szobája a lépcsöházból nyilik.
Levélbeni ajánlatokat az ár megjelöléssével kérek a kiadóhivatalba.
Nyugalmas otthon jelige alatt. 1760—11

"" SZOBA KERESTETIK.
tiszta, féregmentes utczai szobát keresek ele-

J f gánsan bútorozva. Ajanlatokat kérek a kiadó-
hivatalha "Szoba" jeh'ge alatt. 1714—12

keresek a klinika közelében február 1-ére. Levélbeli érte-
sitést kérek, "Világos szoba" jelige alatt a kiadóhivatalba.

1732—12
Ttnl fi^f'niAmltni* keres január l-re teljes ellátást az állatorvosi
A K l i i a i d l g l U O e l akadémia közelében. Ajánlatokat ár meg-
jelölésevei "Szolid" jelige alatt a kiadóhivatal továbbit. 1322—12

KIADÓ LAKÁSOK.
Kiadó egy nagy lakás , mely különösen alkalmas hivatalos helyiség-

nek i s . Czim a kiadóhivatalban. 1652^—13
változott körülmények miatt, gyönyörü lakás, belváros-

_ ban, Károly-köruton azonnal átvehetö. Czim a kiadó-
hivatalban. 6455—13

HITEL-PÉNZ.
EftV tn inAon háztartásban nagyon szükséges találmány szabadal-

I j j llllIlUKU maztatásához "500 frt"-ra volna szükségem. Aid
hajlandó ez összeget biztos fedezet mellett rendelkezésemre bocsá-
tani, az irjon "Csodás találmány" jelige alatt a kiadóba. 1382—14

KÖNYVEK.
könyveket, világhirü irók müveit, olcsón. Czim a kiadóhi-
vatalban. 1772—15

KIADÓ BOLTHELYISÉGEK.
bolthelyiséget keresek május 1-ére. Levelet "DohánytSzsde"
jelige alatt továbbit a kiadóhivatal. 1660 17

KÜLÖNFÉLE.
fiatal hölgy keres hasonlót teljes ellátásra. Czim a
kiadóhivatalban. , 1123—18

l l n n l r a f i I a szinházba, hangversenybe megy és Ön
WlVllna t ^ is feltünö akar lenni, mint barátnöm, akkor

elegendö 3 hónapra) Török József és Török Sándor urak gyógyszer-
táraiban kapható valódi minöségben. Kamilla. 918—18
I Á I i n w f o l m o v n vállalathoz 15000 irttal iárs kerestetik. A
y y t jyVeVClIIUif ü befektetett összeg már az elsö évben 50o/o ot
jövedelmez. Koczkáztatás nincs. A czikk eddig még csak Angolorszúg-
han van bevezetve. Leveleket, kitünö kereset czim alatt a ki," lii-
vatál továbbit. lo.

Ugye , v e i g dolgozott fövárosi nagy
elvállal elegáns ruhák készitését. Czim a kiadóhivatalban.

. 1513—18

ellátásra elvállal fiatal uri nöt intelligens család. Czim a
Jdadóluvatolbon. 1033—18

tiOYtiViPcf>\\on UI"i nö özvegy 'anya örökbe óhajtaná adni
__ d £ « l U i l S t ; I t e n fezépon fej'ödött kis fiát, hagy eként könylt-

sen nehéz anyagi holyzotón. Ha talilkoznék oly nemeslolkü ngyén,
ki árva jtyenneknekszülöi otthont nyújtana. Czimemet inegtnclhatja
a kiadóhivatalban. . 1G20—18

fontos háziasszonyoknak!
olcsón vasaltatlnak. Czim a kiadóban.

Mosott férli-inguk, egy házi
vasalónönél igen szépen As

lliSü—18
kézimunkák tanitását elvállalja egy uri leány. Megkore-
sésekei kér "Kézimunka-' jelfce alutt akindóbnn. 1248—18

keres 3 intelligens fiatal ember, lehetöleg a Fo-
renrz-köruton, izraelita családnál. Ajánlatokat az

ái" kitételével kúincko"K<.'llemes otthon" jelige alatt e lap kiadólüva-
tahiba. . . • . 1161!—18

^In\ikn\t *»!»(»»•• forijittiil rendelkezum; keresek bármily jul jöve-
nZWAlVJ \.IX\ delmezö U/.lutct azonnali átvételié lehetölé.l a VIII-ik
LerUk-lbon. Levélbeli ajánlatokat kérek a kiadóhivatalba "Jó for-
galom " jo ligu _i_l«>t__ 1712—18

u"Iváröly-körut táján egy vagy két lónak rögtön kiad*.
Czim a kimli'.liivatiilltan. fi.|.r.7—18

meKlii^^okat, vétel, vagy eli\(!:isu!,ut a le^nnicyobh
titoktartás mellett oszkiizlök.Levelelkórek "l"»is.'röt'

Jeli'r'o alatt a kiadóltivatalba. 177(1-18
not keresek laktúrsul.
adóhivatulban.

nem fizot házbért. C/,ini a ki-
405—18
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